PRESSITO

D  Originalbetriebsanleitung E Manual de instrucciones original
Hybrid-Kompressor Compresor hibrido
GB Original operating instructions FIN Alkuperaiskayttéohje
Hybrid compressor Hybridikompressori
F Instructions d’origine RUS OpuruHanbHoe pyKOBOACTBO MO
Compresseur hybride 3aKcnayaTauuu
MO6puaHbIK Komnpeccop
| Istruzioni per I'uso originali
Compressore ibrido SLO Originalna navodila za uporabo
Hibridni kompresor
DK/ Original betjeningsvejledning
N Hybrid-kompressor H  Eredeti hasznalati utasitas
Hibrid-kompresszor
S Original-bruksanvisning
Hybrid-kompressor RO Instructiuni de utilizare originale
Compresor hibrid
CZ Originalni navod k obsluze
Hybridni kompresor GR TMpwtdtumneg Odnyieg xpriong
YBpPLOIKOG cuTIlECTNG
SK Originalny navod na obsluhu
Hybridny kompresor
NL Originele handleiding
Hybride compressor
Art.-Nr.: 40.204.60 l.-Nr.: 11017
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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

@

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

>

Warnung vor elektrischer Spannung!

>

Warnung vor heien Teilen!

I®
(=

Lagerung der Akkus nur in trockenen Raumen mit einer Umgebungstemperatur von +10°C - +40°C.
Akkus nur in geladenem Zustand lagern (mind. 40% geladen).

www.sidirika-nikolaidi.gr



Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten mussen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen ubergeben sollten, hédndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir Gibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geréatebeschreibung (Bild 1-8)
Handgriff

Zubehérfach-Deckel

Luftschlauch

Anschluss fur Luftschlauch (Blasen)
Druckluftschlauch mit Ventiladapter
Akku (nicht im Lieferumfang enthalten)
Fahrradadapter

Konischer Adapter

Adapter fur Ballventile

Wahlschalter Netzbetrieb/Akkubetrieb
Display

Waéhlschalter Druckluftbetrieb/Aus/
Geblase-Niederdruckbetrieb

13 Anschluss fir Luftschlauch (Saugen)
14 Taster ,Druck verringern®

15 Taster ,Einheit Uberdruck®

16 Taster ,Druck erhéhen”

17 Aufbewahrungsfach Netzkabel

O©CoO~NOOOIA~WN =

-
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2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewéhrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstén-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Luftschlauch
Fahrradadapter
konischer Adapter
Adapter fur Ballventile
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Dieses Gerét ist geeignet zum Aufblasen von
Auto-, Motorrad- und Fahrradreifen, Sportbéllen
sowie Wasserbéllen, Luftmatratzen und &hnlichen
Gegenstanden.

Zusatzlich ist das Gerat geeignet zum Absaugen
von Luftvolumen aus Gegenstanden mit niedri-
gem Druck, wie Wasserbéllen, Luftmatratzen und
ahnlichen Gegenstanden.

Dieses Gerét ist nicht geeignet fur Reifen mit
sehr groBBem Volumen, wie z. B. Lkw-Reifen und
Traktorreifen.
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Das Gerat kann im Netzbetrieb mit Netzkabel
verwendet werden, alternativ im Akkubetrieb mit
geeignetem Akku.

Das Gerat besitzt keine Ladefunktion fir den
AkKu.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darliber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Téatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Gewicht ohne AKKU .........cooeveiuinieenenn. ca.2,2kg
Schutzart ........

Schutzklasse

Lange Druckluftschlauch ..................... ca.71cm
Lange Luftschlauch .........ccccceviiiinnns ca.31cm
Gefahr!

Geréausch und Vibration
Die Gerauschwerte wurden entsprechend
EN ISO 3744 ermittelt.

Schalldruckpegel L ..o, 71,5 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, ........ccccovuenee 82,5 dB(A)
Unsicherheit K, .....coooovviniiininiiiiie 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Beschrénken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

® Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

® Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prufen.

e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

® Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

Gefahr!

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wéhrend des
Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beein-
trachtigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder
tédlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller vom medizinischen
Implantat zu konsultieren, bevor die Maschine
bedient wird.

4.2 Daten fiir Netzbetrieb
Nennbetriebsspannung und -frequenz

(Netzbetrieb) ........ccccovviiienis 220-240V ~ 50 Hz
Leistung (Kompressor-Druckluft) ................. 90W
Max. Betriebsdruck
(Kompressor-Druckluft).........cccccevvecernnen. 11 bar
Theoretische Ansaugleistung
(Kompressor-Druckluft) ........c.cccuu.e. 21 Liter/min
Abgabeleistung Druckluft bei 4 bar ......... 10 L/min
Abgabeleistung Druckluft bei 7 bar ........... 8 L/min
Leistung (Geblase- Niederdruck)................. oW
Max. Volumenstrom Absaugungen

(Geblase- Niederdruck): .........cccoeeeeenns 380 L/min
Max. Volumenstrom Aufblasen

(Geblase- Niederdruck): .........cccoeeenenns 400 L/min
Leerlaufdrehzahl Kompressor-.............. 3450 min™
Leerlaufdrehzahl Geblase.................. 15000 min
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4.3 Daten fiir Betrieb mit Akku
Spannungsversorgung (Akkubetrieb) .....18 V d.c.

Max. Betriebsdruck

(Kompressor-Druckluft) .........cccccoeevieninne 11 bar
Theoretische Ansaugleistung
(Kompressor-Druckluft) ..........c.ccceeee 21 Liter/min
Abgabeleistung Druckluft bei 4 bar .......... 9 L/min
Abgabeleistung Druckluft bei 7 bar .......... 6 L/min
Max. Volumenstrom Absaugungen

(Geblase- Niederdruck): ..........cccceerunnne 370 L/min
Max. Volumenstrom Aufblasen

(Geblase- Niederdruck): ........... ..390 L/min
Leerlaufdrehzahl Kompressor.............. 3450 min

Leerlaufdrehzahl Geblase.................. 15000 min-'

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen (bei Netzbetrieb).

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Daten des
Akku Ubereinstimmen (bei Akkubetrieb).

e Uberpriifen Sie das Gerat auf Transportscha-
den. Etwaige Schaden sofort dem Transport-
unternehmen melden, mit dem der Kompres-
sor angeliefert wurde.

e Auf trockene und staubfreie Ansaugluft ach-
ten.

® Den Kompressor nicht in feuchtem oder nas-
sem Raum aufstellen.

®  Der Kompressor darf nur in geeigneten Rau-
men (gut belGftet, Umgebungstemperatur
+5°C bis 40°C) betrieben werden. Im Raum
durfen sich keine Staube, keine Sauren,
Dampfe, explosive oder entflammbare Gase
befinden.

® Der Kompressor ist geeignet fur den Einsatz
in trockenen Raumen. In Bereichen, in denen
mit Spritzwasser gearbeitet wird, ist der Ein-
satz nicht zuléssig.

® Betreiben Sie das Gerat nur auf festem, ebe-
nem Untergrund

Warnung! Beachten Sie fir Gegensténde die
aufgeblasen werden sollen die Angaben und Si-
cherheitshinweise des Herstellers.

5.1 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 2, 9)

1. Akku-Pack (6) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (a) nach unten
driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (d) in
die Steckdose. Die griine LED beginnt zu
blinken.

3. Schieben Sie den Akku (6) auf das Ladegerét

(d).

Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerat) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerét.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

e das Ladegeréat und Ladeadapter

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

5.2 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 2)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-
Kapazitatsanzeige (b). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (c) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(s) leuchten:
Der Akku verfligt Gber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LEDs blinken:

Der Akku wurde tiefentladen und ist defekt. Ein
defekter Akku darf nicht mehr verwendet und ge-
laden werden!
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6. Bedienung

6.1 Wechsel Netzbetrieb/Akkubetrieb und
Kompressor-Druckluftbetrieb/Geblase-
Niederdruckbetrieb (Bild 7)

Dricken Sie zum Wechsel zwischen Netzbetrieb

und Akkubetrieb den Wéhlschalter (10):

® DC/Schalter nach rechts:

Geréat wird Gber den Akku mit Strom versorgt.

e AC/Schalter nach links:

Gerat wird Uber das Netzkabel mit Strom
versorgt.

Dricken Sie zum Wechsel zwischen Druckluftbe-

trieb und Niederdruckbetrieb den Wahlschalter

(12):

® Schalter nach links: Druckluftbetrieb

® Schalter Mitte: AUS

® Schalter nach rechts: Niederdruckbetrieb

6.2 Kompressor-Druckluftbetrieb
(Bild 1a, 1b, 2, 7)

® Verwenden Sie zum Aufblasen von Gegen-
stdnden mit Druckluft den Druckluftschlauch
(5).

® Verbinden Sie den Adapter des Druckluft-
schlauchs mit dem aufzublasenden Gegen-
stand.

® Verwenden Sie nach Anwendungsfall zu-
satzlich die Adapter (7, 8, 9) oder weitere im
Handel erhaltliche Adapter.

® |m Display (11) wird der Druck am Druckluft-
schlauch angezeigt.

® Mit dem Taster (15) kann die Einheit des an-
gezeigten Drucks gewahlt werden. Es kénnen
die Einheiten [bar], [PSI] oder [kPa] ange-
zeigt werden.

®  Mit dem Taster (14) kann der gewuinschte
Druck verringert werden.

® Mit dem Taster (16) kann der gewuinschte
Druck erhéht werden.

® Schalten Sie das Geréat ein indem Sie den
Waéhlschalter (12) auf Druckluftbetrieb stellen
(s.6.1).

®  Der Kompressor pumpt dann bis zu dem am
Display voreingestellten Druck auf und schal-
tet danach ab.

®  Warnung! Beachten Sie die Angaben des
Reifenherstellers und Fahrzeugherstellers
zum empfohlenen Reifendruck.

®  Warnung! Dieses Gerét ist nicht geeicht!
Uberpriifen Sie fiir einen geeichten Messwert
nach dem Beflllen den Reifendruck mit ei-
nem geeigneten Messgerat, zum Beispiel an
einer Tankstelle.

e Kurz vor dem Abschalten kann der ange-
zeigte Druck im Display wegen Uberdruck im
Luftschlauch 0.05 - 0.2 bar héher sein als der
vorgewahlte Druck.

e Lassen Sie den Kompressor nach einer Lauf-
zeit von 5 Minuten jeweils etwa 5 Minuten
abkiihlen um Uberhitzung zu vermeiden.

6.3 Geblase-Niederdruckbetrieb
(Bild 1a, 3, 4)

6.3.1 Luft Absaugen (Bild 3, 7)

® SchlieBen Sie zum Leersaugen von Gegen-
stdnden mit gréBerem Volumen (z.B. Entlee-
ren einer Luftmatratze, etc.) den Luftschlauch
(3) an den Absauganschluss (13) an.

® Verbinden Sie den Luftschlauch mit dem zu
entleerenden Gegenstand.

e Schalten Sie das Gerét ein indem Sie den
Wabhlschalter (10) auf Niederdruckbetrieb
stellen (s. 6.1)

® Schalten Sie das Gerat aus wenn der Gegen-
stand ausreichend entleert ist.

6.3.2 Aufblasen (Bild 4, 7)

Warnung! Beachten Sie fir Gegensténde die

aufgeblasen werden sollen die Angaben und Si-

cherheitshinweise des Herstellers.

e SchlieBen Sie zum Aufblasen von Gegen-
stdnden mit gréBerem Volumen (z.B. Flllen
einer Luftmatratze, etc.) den Luftschlauch (3)
an den Aufblasanschluss (4) an.

® Verbinden Sie den Luftschlauch mit dem auf-
zublasenden Gegenstand.

® Schalten Sie das Gerét ein indem Sie den
Wabhlschalter (12) auf Niederdruckbetrieb
stellen (s.6.1).

® Schalten Sie das Geréat aus wenn der Gegen-
stand ausreichend mit Luft gefullt ist.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geréates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.
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8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus und ziehen Sie den Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehéuse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerétes angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerét erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.3 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

o Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info
ergebnis empfehlen wir

OhyH0)
hochwertiges Zubehér von

kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Tipp! Fir ein gutes Arbeits-

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehér
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Geréate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdér an ei-
nem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort.

Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5
und 30 “C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in
der Originalverpackung auf.
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11. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegerat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An Aus Laden

Das Ladegerat I&dt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Bedeutung und MaBnahme

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit.

Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An An Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Gemaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iSC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen fur alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméfBen oder nattrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstéandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewéhrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beruhrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Gerét oder den Austausch des Gerates be-
schrénkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgemén nicht flir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, lblichen oder
sonstigen naturlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fiihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lIhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
geréts bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrdnkungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfuihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskunfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fiir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Falle!

www.isc-gmbh.info

- 4
ST

Zubehor Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury

@

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

>

Beware of electrical voltage!

>

Beware of hot parts!

A=
Store the batteries only in dry rooms with an ambient temperature of +10°C to +40°C.
Place only fully charged batteries in storage (charged at least 40%).
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-8)
1 Handle
Accessory storage compartment
Air hose
Air hose connection (blowing)
Compressed air hose with valve adapter
Battery pack (not supplied)
Bicycle adapter
Conical adapter
Adapter for ball valves
0 Selector switch for mains-powered mode/
battery-powered mode
11 Display
12 Selector switch for compressed air mode/
OFF/low-pressure blower mode
13 Air hose connection (suction)
14 “Reduce pressure” button
15 “Unit overpressure” button
16 “Increase pressure” button
17 Storage compartment for the power cable

— O©oo~NOOOR~WN

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

e Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Air hose

Bicycle adapter

Conical adapter

Adapter for ball valves
Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

This device is intended for inflating car, motorcyc-
le and bicycle tires as well as sports balls, water
balls, air mattresses and other similar items.

In addition the device is also intended for suctio-
ning volumes of air from objects with low pressu-
re, such as water balls, air mattresses and other
similar items.

This device is not suitable for tires with very large
volumes, such as truck or tractor tires for examp-
le.

The equipment can be operated from the mains
power supply using the power cable or alterna-
tively in battery-powered mode using a suitable
rechargeable battery.

The equipment does not have a charging functio-
nality for the rechargeable battery.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
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manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Weight without battery ................. approx. 2.2 kg
Protection type........cccocoeiiiiiiiiiiiiiee, IP X0
Protection Class .......ccccccoevecviiiieecieeciiee. I1/@
Length of compressed air hose .... approx.71 cm
Length of airhose .......cccccceeveeenee. approx. 31 cm
Danger!

Sound and vibration
The noise emission values were measured in ac-
cordance with EN ISO 3744.

L, sound pressure level ..................... 71.5 dB(A)
KpA uncertainty ......ccoevceeiiree e 3dB
L, sound power level ....................... 82.5dB(A)
Kiya Uncertainty ..., 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

e  Switch the appliance off when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with instructions, certain resi-
dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

e Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

Danger!

The electric power tool generates an electro-
magnetic field during operation. Under certain
circumstances this field may actively or passively
impede medical implants. To reduce the risk of
serious or fatal injuries, we recommend persons
with medical implants to consult their doctor and
the manufacturer of the medical implant prior to
using the equipment.

4.2 Data for mains-powered mode
Rated operating voltage and frequency

(mains-powered) .........cccceee.. 220-240V ~ 50 Hz
Rating (compressor compressed air) ......... 0w
Max. operating pressure

(compressor compressed air) .................. 11 bar
Theoretical suction rate

(compressor compressed air) ......... 21 liters/min
Output for compressed air at 4 bar ......... 10 I/min
Output for compressed air at 7 bar ........... 8 1/min
Rating (low-pressure blower) ...........ccccoc... 0w
Max. volumetric flow for suctioning

(low-pressure blower): .........cccoceeeenunnen. 380 I/min
Max. volumetric flow for inflating

(low-pressure blower): ........cccccvvrcveninnne 400 I/min
Compressor idling speed ................... 3450 min™
Blower idling speed .........ccccevvveennes 15000 min™

4.3 Data for operation with a rechargeable
battery
Power supply (rechargeable battery) .... 18V d.c.

Max. operating pressure

(compressor compressed air) .................. 11 bar
Theoretical suction rate
(compressor compressed air) .........
Output for compressed air at 4 bar
Output for compressed air at 7 bar
Max. volumetric flow for suctioning

(low-pressure blower): ........c.ccccevreveniene 370 I/min
Max. volumetric flow for inflating

(low-pressure blower): ........cccceeveereeenns 390 I/min
Compressor idling speed ................... 3450 min™'!
Blower idling speed .........cccoceennene 15000 min™
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5. Before using the equipment

Before you connect the equipment to the power
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the supply voltage (if operating
from the mains power supply).

Before you connect the equipment to the power
supply make sure that the data on the rating pla-
te are identical to the data for the rechargeable
battery (if using a rechargeable battery for ope-
ration).

® Check the equipment for damage which may
have occurred in transit. Report any damage
immediately to the transport company which
was used to deliver the compressor.

® Make sure that the intake air is dry and dust-
free.

® Do not install the compressor in a damp or
wet room.

® The compressor may only be used in suitable
rooms (with good ventilation and an ambient
temperature from +5 °C to 40 °C). There must
be no dust, acids, vapors, explosive gases or
inflammable gases in the room.

® The compressor is designed to be used in dry
rooms. It is prohibited to use the compressor
in areas where work is conducted with spray-
ed water.

® Operate the equipment only on a firm, level
surface.

Warning! When using the equipment to inflate
objects, check the information and safety instruc-
tions provided by the manufacturer.

5.1 Charging the LI battery pack (Fig. 2, 9)

1. Remove the battery pack (6) from the handle,
pressing the pushlock button (a) downwards
to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(d) into the socket outlet. The green LED will
then begin to flash.

3. Push the battery pack (6) onto the battery
charger (d).

In section 10 (Charger indicator) you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the

following:

® voltage at the power socket

® whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit.

If the battery pack still fails to charge, send
e the charger and charging adapter

® and the battery pack

to our customer service center.

5.2 Battery capacity indicator (Fig. 2)

Press the button for the battery capacity indicator
(b). The battery capacity indicator (c) will indicate
the charge status of the battery by means of 3
LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED blinks:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs flash:

The battery pack has undergone exhaustive di-
scharge and is defective. Do not use or charge a
defective battery pack.

6. Operation

6.1 Changing between mains/battery operati-
on and compressor compressed air/low-
pressure blower operation (Fig. 7)

To change over between mains-powered and

battery-powered operation, press the selector

switch (10):

e DC/switch to the right:

® The equipment will be supplied with power
from the rechargeable battery.

e AC/switch to the left:

® The equipment will be supplied with power
from the power cable.

® To change over between compressed air and
low-pressure operation, press the selector
switch (12):

e Switch to the left: Compressed air operation
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e Switch in the middle: OFF
®  Switch to the right: Low-pressure operation

6.2 Compressor compressed air operation
(Fig.1a, 1b, 2, 7)

¢ Toinflate objects with compressed air, use
the compressed air hose (5).

® Connect the adapter of the compressed air
hose to the object you wish to inflate.

® Depending on what you are inflating, also use
the adapters (7, 8, 9) or other adapters availa-
ble from retail stores.

® The pressure at the compressed air hose will
be displayed in the display (11).

® The unit of the displayed pressure can be se-
lected with the button (15). The pressure can
be displayed in units of [bar], [PSI] or [kPa].

® The button (14) allows the desired pressure
to be reduced.

® The button (16) allows the desired pressure
to be increased.

®  Switch on the equipment by moving the se-
lector switch (12) to the compressed air ope-
ration position (see 6.1.).

® The compressor will then pump until the pre-
set pressure on the display is reached, then it
will switch off.

® Warning! Observe the information supplied
by the tire manufacturer and the vehicle ma-
nufacturer relating to the recommended tire
pressure.

® Warning! This equipment is not calibrated!
For a calibrated measurement value, check
the actual tire pressure using a calibrated me-
ter after you have inflated the tires yourself,
e.g. at a petrol station.

e Just before it is switched off, the pressure
which is shown in the display can be 0.05 -
0.2 bar higher than the preselected pressure,
because of overpressure in the air hose.

®  Allow the compressor to cool down for about
5 minutes after every 5 minutes of operation
in order to prevent overheating.

6.3 Low-pressure blower operation
(Fig. 1a, 3, 4)

6.3.1 Suctioning air (Fig. 3, 7)

© To suction out objects with a large volume
until they are empty (e.g. deflating an air
mattress, etc.), connect the air hose (3) to the
extractor connection (13).

e Connect the air hose to the object you wish
to deflate.

e Switch on the equipment by moving the se-
lector switch (10) to the low-pressure operati-
on position (see 6.1.).

e Switch off the equipment once the object has
been sufficiently deflated.

6.3.2 Inflating (Fig. 4, 7)

Warning! When using the equipment to inflate

objects, check the information and safety instruc-

tions provided by the manufacturer.

* Toinflate objects with a large volume (e.g.
inflating an air mattress, etc.), connect the air
hose (3) to the inflating connection (4).

e Connect the air hose to the object you wish
to inflate.

e Switch on the equipment by moving the se-
lector switch (12) to the low-pressure operati-
on position (see 6.1.).

e Switch off the equipment once the object has
been sufficiently inflated.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!

Always take the battery out of the equipment
and pull out the power plug before starting any
cleaning work.

8.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

e Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
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the risk of an electric shock.

8.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.3 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

® Type of unit

Article number of the unit

ID number of the unit

Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

a0

[=]

Tip! For good results we
recommend high-quality
accessories from kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage
Store the equipment and accessories in a dark

and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30

°C. Store the electric tool in its original packaging.

For EU countries only

Never place any electric power tools in your
household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC
concerning old electric and electronic equipment
and its implementation in national laws, old elec-
tric power tools have to be separated from other
waste and disposed of in an environment-friendly
fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to
the manufacturer, the owner of the electrical
equipment must make sure that the equipment
is properly disposed of if he no longer wants to
keep the equipment. The old equipment can be
returned to a suitable collection point that will
dispose of the equipment in accordance with the
national recycling and waste disposal regulations.
This does not apply to any accessories or aids
without electrical components supplied with the
old equipment.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes
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11. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The
charging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use.

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*® Battery

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?
What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

@

Prudence! Portez une protection de I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de 'ouie.

>

Attention a la tension électrique!

>

Attention aux piéces bralantes!

+40°C
ﬂno”c @
=N
Stockage des batteries uniquement dans des pieces seches a une température ambiante
de +10 °C & + 40 ° C. Ne stocker les batteries que lorsqu’elles sont chargées (charge min. 40 %).
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1 a 8)
Poignée

Couvercle pour compartiment d’accessoires
Tuyau d’air

Raccord pour tuyau d’air (soufflage)

Tuyau a air comprimé avec adaptateur

de valve

6 Batterie (non compris dans la livraison)

7 Adaptateur pour vélo
8
9

a b~ =

Adaptateur conique
Adaptateur pour valve de ballon
10 Sélecteur mode réseau/sans-fil
11 Ecran
12 Sélecteur mode air comprimé/arrét/mode
basse pression-soufflage
13 Raccord pour tuyau d’air (aspiration)
14 Touche «Diminuer la pression »
15 Bouton poussoir « Unité surpression »
16 Bouton poussoir « Augmenter la pression »
17 Compartiment de stockage céble réseau

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. S'il

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

e Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

e Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

e Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Tuyau d’air

Adaptateur pour vélo
Adaptateur conique

Adaptateur pour valve de ballon
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Cet appareil convient pour gonfler les pneus de
voiture, de moto et de vélo, les ballons de sport
ainsi que les ballons d’eau, les matelas pneuma-
tiques et autres.

Lappareil convient aussi pour aspirer I'air hors
d’objets de basse pression, comme les ballons
d’eau, les matelas pneumatiques et autres objets.
Cet appareil ne convient pas pour gonfler les
pneus de grand volume, comme les pneus de
poids lourds et de tracteurs.

Lappareil peut étre utilisé avec une alimentation
réseau a I'aide du cable réseau, ou sans fi | avec
la batterie appropriée.

Lappareil ne posséde pas de fonction de rechar-
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gement pour la batterie.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Poids sans batterie ............ccccceeeeenn. env.2,2 kg
Type de protection .........cccoeeviiiiiiiiiieenn. IP X0
Catégorie de protection ............cccceeeervennn. I1/0
Longueur du tuyau d’air comprimé ..... env.71cm
Longueur du tuyau d’air ..........c.cccueee. env. 31 cm
Danger!

Bruit et vibrations
Les valeurs de niveau de bruit ont été détermi-
nées conformément a EN ISO 3744.

Niveau de pression acoustique L, .... 71,5 dB(A)

IMPrecision K, oo 3dB
Niveau de puissance acoustique L, .. 82,5 dB(A)
IMPrécision K, «oooeveeiniiinicicce 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :

e Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

Danger !

Cet appareil électrique produit un champ électro-
magnétique pendant son fonctionnement. Dans
certaines conditions, ce champ peut altérer le
fonctionnement d’implants médicaux actifs ou
passifs. Afin de réduire les risques de blessures
graves ou mortelles, nous recommandons aux
personnes qui possedent un implant médical de
consulter leur cabinet médical et leur producteur
d’implants médicaux avant de commander la
machine.

4.2 Informations pour le mode réseau
Tension et fréquence de service nominales

(Mode réseau) .........ccoceeueee 220-240V ~50 Hz
Puissance (air comprimé-compresseur) .... 90 W
Pression de service max.

(air comprimé-compresseur) ................... 11 bars
Puissance d’aspiration théorique

(air comprimé-compresseur) ........... 21 litres/min.
Puissance de sortie air comprimé a 4 bars .........

................................................................. 10 I/min
Puissance de sortie air comprimé a 7 bars 8 I/min
Puissance (basse pression-soufflage) ....... 920W
Débit d’air max. aspirations

(basse pression-soufflage) : ................. 380 I/min
Débit d’air max. gonflage

(basse pression-soufflage) : ................. 400 I/min
Vitesse a vide compresseur .............. 3450 tr/min
Vitesse a vide soufflage ................. 15000 tr/min

4.3 Informations pour mode sans fil

Alimentation en tension (mode sans fil) 18V d.c.
Pression de service max.

(air comprimé-compresseur) ................... 11 bars
Puissance d’aspiration théorique

(air comprimé-compresseur) ........... 21 litres/min.

Puissance de sortie air comprimé a 4 bars 9 I/min
Puissance de sortie air comprimé a 7 bars 6 I/min
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Débit d’air max. aspirations

(basse pression-soufflage) : ................. 370 I/min
Débit d’air max. gonflage

(basse pression-soufflage) : ................. 390 I/min
Vitesse a vide compresseur .............. 3450 tr/min
Vitesse a vide soufflage ................. 15000 tr/min

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de brancher la machine, que
les données se trouvant sur la plaque signalé-
tique correspondent bien aux données du réseau
(en cas de mode réseau).

Assurez-vous, avant de brancher la machine,
que les données se trouvant sur la plaque sig-
nalétique correspondent bien aux données de la
batterie (en cas de mode sans fil).

e Contrélez si 'appareil n’a pas subi de dom-
mages de transport. Signalez immédiatement
tout dommage au transporteur par lequel le
compresseur a été livré.

® \Veillez a ce que l'air aspiré soit sec et sans
poussiére.

® N’installez pas le compresseur dans un end-
roit humide ou mouillé.

® Le compresseur doit étre utilisé uniquement
dans des endroits adéquats (bonne venti-
lation, température ambiante +5 °C jusqu’a
40 °C). La piece doit étre exempte de pous-
siéres, d’acides, de vapeurs, de gaz explosifs
ou inflammables.

® Le compresseur doit étre employé dans des
endroits secs. Il ne peut étre utilisé dans des
zones ou I'on travaille avec des projections
d’eau.

® Exploitez I'appareil uniguement sur un sup-
port solide et plat

Avertissement! Veuillez respecter les indica-
tions et les consignes de sécurité du fabricant
pour les objets qui doivent étre gonflés.

5.1 Chargement du bloc batterie Li (fig. 2 a 9)

1. Tirez le bloc batterie (6) hors de sa poignée,
en appuyant sur les touches a cran (a).

2. Comparez si la tension réseau indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension
réseau disponible. Branchez la fiche de con-
tact du chargeur (D) dans la prise de courant.
Le voyant LED vert commence a clignoter.

3. Insérez la batterie (6) sur le chargeur (d).

Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED du chargeur.

S’il estimpossible de charger la batterie, veuillez

contréler

® sila prise de courant est sous tension

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de la batterie reste toujours
impossible, nous vous prions de bien vouloir
rapporter,

® e chargeur et 'adaptateur de charge

® ainsi que le bloc batterie

a notre service aprés-vente.

5.2 Affichage de la capacité de la batterie
(fig. 2)

Appuyez sur le bouton indicateur de charge de la

batterie (b). Lindicateur de charge de la batterie

(c) vous indique I'état de charge de la batterie a

I'aide de trois voyants LED colorés.

Les 3 voyants LED sont allumés :
La batterie est complétement rechargée.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé (s) :
La batterie dispose encore d’un résidu de charge
suffisant.

1 voyant LED clignote :
La batterie est vide, il faut la recharger.

Tous les voyants LED sont allumés :

La batterie a subi une décharge profonde et est
défectueuse. Une batterie défectueuse ne doit
plus étre utilisée et rechargée!

6. Commande

6.1 Commutation mode réseau/mode sans
fil et mode air comprimé-compresseur/
mode basse pression-soufflage (figure 7)

Appuyez sur le sélecteur pour passer du mode

réseau au mode sans fil et vice versa (10) :

e interrupteur/DC vers la droite :

® [lappareil est alimenté en courant par la bat-
terie.

® Interrupteur/AC vers la gauche :

® [lappareil est alimenté en courant par le cable
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réseau.

®  Appuyez sur le sélecteur pour passer du
mode air comprimé au mode basse pression
(12):

® interrupteur vers la gauche : mode air com-
primé

e Interrupteur au centre : ARRET

® Interrupteur vers la droite : mode basse pres-
sion

6.2 Mode air comprimé - compresseur
(figure1a,1b,2,7)

® Utilisez le tuyau d’air comprimé pour gonfler
des objets a I'air comprimé (5).

® Raccordez 'adaptateur du tuyau d’air compri-
meé a 'objet & gonfler.

e Utilisez en supplément selon le cas les ad-
aptateurs (7, 8, 9) ou d’autres adaptateurs
disponibles dans le commerce.

e Pécran (11) indique la pression du tuyau d’air
comprimé.

® Le bouton poussoir (15) permet de choisir
'unité de la pression indiquée. La pression
peut étre affichée dans les unités [bar], [PSI]
ou [kPa].

® Le bouton poussoir (14) permet de diminuer
la pression souhaitée.

® Le bouton poussoir (16) permet d’augmenter
la pression souhaitée.

® Allumez I'appareil en positionnant le sélecteur
(12) sur le mode air comprimé (p. 6.1).

® Le compresseur gonfle jusqu’a la pression
préprogrammeée sur 'écran et s’éteint ensuite.

® Avertissement! Veuillez respecter les indica-
tions du fabricant des pneus et du véhicule
concernant la pression des pneus recom-
mandée.

® Avertissement! Cet appareil n’est pas cali-
bré! Pour une mesure calibrée, contrdlez la
pression des pneus aprés le gonflage a l'aide
d’un appareil approprié, par exemple dans
une station-service.

® Peu avant d’éteindre I'appareil, la pression
affichée sur I'écran peut étre supérieure de
0,05 a 0,2 bar a la pression préprogrammeée
en raison de la surpression dans le tuyau
d’air.

® Laissez le compresseur refroidir au bout d’un
temps de marche de 5 minutes afin d’éviter
toute surchauffe.

6.3 Mode basse pression-soufflage
(figure 1a, 3, 4)

6 3.1 Aspirer I'air (figure 3, 7)
Branchez le tuyau d’air (3) sur le raccord
d’aspiration (13) pour dégonfler les objets de
grand volume (p. ex. dégonflage d’'un matelas
pneumatique, etc.)

® Raccordez le tuyau d’air & I'objet & dégonfler.

® Allumez I'appareil en placant le sélecteur (10)
sur mode basse pression (p.6.1)

e Eteignez I'appareil lorsque I'objet est suffi-
samment dégonflé.

6.3.2 Gonfler (figure 4, 7)

Avertissement! Veuillez respecter les indications

et les consignes de sécurité du fabricant pour les

objets qui doivent étre gonflés.

®  Pour gonfler les objets de grand volume
(pour gonfler un matelas pneumatique, etc.),
brancher le tuyau d’air (3) sur le raccord de
gonflage (4).

® Raccordez le tuyau d’air a I'objet a gonfler.

® Allumez I'appareil en placant le sélecteur (12)
sur mode basse pression (p. 6.1).

e Eteignez I'appareil lorsque I'objet est suffi-
samment gonflé.

7. Remplacement de le cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service aprés-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger!
Débranchez la batterie avant tous travaux de net-
toyage et débranchez la fiche de contact.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
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dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.3 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

® Type de l‘appareil

® Référence de I'appareil

* Numéro d‘identification de I'appareil

© Numeéro de la piéce de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I‘adresse www.isc-gmbh.info

] ssul-
El’i‘#}E Astuce ! Pour un bon résul

=y tat, nous recommandons les
accessoires haut de gamme
de kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez 'outil électrique dans 'emballage
d’origine.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordu-
res ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative
aux appareils électriques et systemes électro-
niques usés et selon son application dans le droit
national, les outils électriques usés doivent étre
récoltés a part et apportés a un recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la de-
mande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé,
en guise d’alternative a un envoi en retour, a con-
tribuer a un recyclage effectué dans les regles de
I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien
appareil peut étre remis a un point de collecte
dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans
le sens de la Loi sur le cycle des matieres et les
déchets. Ne sont pas concernés les accessoires
et ressources fournies sans composants électro-
niques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement
permise une fois I'accord explicite de ''SC GmbH
obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

www.sidirika-nikolaidi.gr



11. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a 'emploi.

Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au
chargement complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le
chargeur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de
sécurité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* Accumulateur

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?
quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
al‘échange de I'appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé & une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I'appareil résultant de I‘'usure normale liée &
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I'appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I‘adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per I'uso

@

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

>

Fate attenzione alla tensione elettrica!

>

Fate attenzione alle parti molto calde!

+40°C
I®
=N
Conservazione delle batterie soltanto in luoghi asciutti con una temperatura ambiente di +10°C - +40°C.
Conservate le batterie solo se sono cariche (almeno al 40%).
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1-8)
Impugnatura
Coperchio del vano accessori
Tubo dell‘aria
Attacco per tubo dell’aria (soffiaggio)
Tubo dell‘aria compressa con adattatore
valvole
Batteria (non compresa tra gli elementi forniti)
Adattatore per bicicletta
Adattatore conico
Adattatore per valvole di palloni

0 Selettore per alimentazione da rete elettrica/a
batteria

11 Display

12 Selettore esercizio ad aria compressa/OFF/

esercizio a bassa pressione da ventola

13 Attacco per tubo dell’aria (aspirazione)

14 Tasto “Ridurre pressione”

15 Tasto “Unita sovrappressione”

16 Tasto “Aumentare pressione”

17 Vano di conservazione cavo di alimentazione

a s~ wWND =

- O oo~NO®

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall'acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Tubo dell‘aria

Adattatore per bicicletta
Adattatore conico

Adattatore per valvole di palloni
Istruzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Questo apparecchio & adatto per gonfiare pneu-
matici di automobili, motociclette e biciclette
come anche palloni sportivi e da spiaggia, mate-
rassini pneumatici e oggetti simili.

Con I'apparecchio € inoltre possibile aspirare
volumi d’aria da oggetti a bassa pressione, come
palloni da spiaggia, materassini pneumatici e
oggetti simili.

Questo apparecchio non & adatto per pneumatici
con volume elevato, come ad esempio di camion
e trattori.

Lapparecchio puo essere alimentato da rete
elettrica tramite o in alternativa con una batteria
adeguata.

Lapparecchio non € dotato di una funzione di
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ricarica della batteria.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Peso senza batteria ............cccceeeeennn ca.2,2kg
Tipo di protezione .........cccceoeeriieiiiiiieenen. IP X0
Grado di protezione ..........cccoeeeeeiieiiiiiinene I1/m@
Lunghezza tubo dell‘aria compressa ... ca.71 cm
Lunghezza tubo dell‘aria ..........c..c.ec.... ca.31cm
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori di emissione dei rumori sono stati rilevati
secondo la norma EN ISO 3744.

Livello di pressione acustica L, ........ 71,5dB (A)
Incertezza K, oo, 3dB
Livello di potenza acustica L, .......... 82,5dB (A)
Incertezza K, ....c.coovviiniiiniiiiiciiii 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell'udito.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all'apparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.

® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

¢ Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

Pericolo!

Questo elettroutensile sviluppa un campo elett-
romagnetico durante I'esercizio. In determinate
circostanze questo campo pud danneggiare
dispositivi medici impiantati attivi o passivi. Per
ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali, consigli-
amo alle persone con dispositivi medici impiantati
di consultare il proprio medico e il produttore del
dispositivo prima di utilizzare I'apparecchio.

4.2 Dati per alimentazione da rete elettrica
Tensione e frequenza nominali di esercizio
(alimentazione da rete elettrica) .............ccccceenee.
................................................. 220-240V ~ 50 Hz
Potenza (aria compressa compressore) ..... oW
Pressione max. di esercizio

(aria compressa compressore) ................ 11 bar
Capacita di aspirazione teorica

(aria compressa compressore) .. 21 litri/min
Aria compressa erogataa 4 bar ............. 10 I/min
Aria compressa erogataa 7 bar ............... 8 I/min
Potenza (bassa pressione da ventola) ....... 920W
Portata in volume max. aspirazione

(bassa pressione da ventola): .............. 380 I/min
Portata in volume max. gonfiaggio

(bassa pressione da ventola): .............. 400 I/min
Numero di giri al minimo compressore ................
............................................................ 3450 min™
Numero di giri al minimo ventola....... 15000 min™

4.3 Dati per alimentazione a batteria
Alimentazione di tensione

(alimentazione a batteria) ...........cc......... 18Vd.c.
Pressione max. di esercizio
(aria compressa compressore) ................ 11 bar

Capacita di aspirazione teorica

(aria compressa compressore) ..........
Aria compressa erogata a4 bar ...............
Aria compressa erogata a 7 bar ...
Portata in volume max. aspirazione
(bassa pressione da ventola): .............. 370 I/min
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Portata in volume max. gonfiaggio
(bassa pressione da ventola): .............. 390 I/min
Numero di giri al minimo compressore ................

5. Prima della messa in esercizio

Prima di effettuare il collegamento assicuratevi
che i dati sulla targhetta di identificazione corris-
pondano a quelli di rete (in caso di alimentazione
da rete elettrica).

Prima di effettuare il collegamento assicuratevi
che i dati sulla targhetta di identificazione corris-
pondano a quelli della batteria (in caso di aliment-
azione a batteria).

® \Verificate che I'‘apparecchio non presenti dan-
ni dovuti al trasporto. Comunicate subito alla
ditta di trasporti eventuali danni del compres-
sore al momento della consegna.

® Accertatevi che |‘aria aspirata sia asciutta e
priva di polvere.

® Non installate il compressore in un ambiente
umido o bagnato.

® |l compressore deve venire usato soltanto in
luoghi adatti (ben aerati, temperatura ambien-
te da +5°C a 40°C). Nel locale non ci devono
essere polveri, acidi, vapori, gas esplosivi o
infiammabili.

® |lcompressore € adatto per l'uso in luoghi
asciutti. Non e consentito I'uso in zone in cui
si lavora con spruzzi d‘acqua.

e Utilizzate I'apparecchio solo su una superficie
piana e solida.

Attenzione! Rispettate le indicazioni e le avver-
tenze di sicurezza del produttore in caso di ogget-
ti da gonfiare.

5.1 Ricarica della batteria LI (Fig. 2, 9)

1. Estraete la batteria (6) dall'impugnatura pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (a).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (d) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria (6) sul caricabatterie (d).

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate una
tabella con i significati delle spie sul caricabatte-
rie.

Se non fosse possibile ricaricare la batteria, ve-

rificate

che sia presente tensione di rete sulla presa di
corrente

che ci sia un perfetto contatto dei contatti di ricari-
ca del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

il caricabatterie e I‘adattatore di ricarica,

e la batteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

5.2 Indicazione di carica della batteria (Fig. 2)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (b). L'indicazione di carica della
batteria (c) segnala lo stato di carica per mezzo

di 3 LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati:
La batteria € completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria € scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La batteria si & scaricata completamente ed ¢ di-
fettosa. Una batteria difettosa non deve piu venire
usata e ricaricatal

6. Uso

6.1 Passaggio da alimentazione da rete
elettrica/a batteria e esercizio aria com-
pressa da compressore/esercizio bassa
pressione da ventola (Fig. 7)

Per effettuare il passaggio tra alimentazione da

rete elettrica a batteria premere il selettore (10):

® DC/selettore verso destra:

I‘apparecchio viene alimentato tramite bat-
teria.

® AC/selettore verso sinistra:

I‘apparecchio viene alimentato dalla rete
elettrica.

Per effettuare il passaggio tra esercizio aria com-
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pressa a esercizio bassa pressione il selettore

(12):

® Selettore verso sinistra: esercizio aria
compressa

® Selettore al centro: OFF
Selettore verso destra: esercizio bassa pres-
sione

6.2 Esercizio aria compressa da
compressore (Fig. 1a, 1b, 2, 7)

e Utilizzate I'apposito tubo per aria compressa
(5) per gonfiare oggetti con aria compressa.

o Collegate I'adattatore del tubo dell‘aria com-
pressa con l‘'oggetto da gonfiare.

® A seconda dell'impiego specifico usate inoltre
gli adattatori (7, 8, 9) o altri adattatori reperibi-
li in commercio.

e Suldispplay (11) viene indicata la pressione
sul tubo dell‘aria compressa.

® Conil pulsante (15) si pud selezionare l‘'unita
della pressione indicata. Si possono visualiz-
zare le unita [bar], [PSI] o [kPa].

® Conil pulsante (14) si pud ridurre la pressio-
ne desiderata.

e Conil pulsante (16) si pud aumentare la pres-
sione desiderata.

® Accendete I'apparecchio posizionando il
selettore (12) su esercizio aria compressa
(vedi 6.1).

® |lcompresso si attiva pompando aria fino alla
pressione preimpostata sul display e poi si
disattiva.

® Attenzione! Per la pressione consigliata os-
servate le indicazioni del produttore dei pneu-
matici e del veicolo.

® Attenzione! Questo apparecchio non é tarato!
Una volta gonfiati i pneumatici, per un valore
di misura tarato controllate la pressione con
un manometro adatto, per es. presso una sta-
zione di servizio.

® Poco prima dello spegnimento, la pressione
indicata nel display pud essere maggiore di
0,05 - 0,2 bar rispetto a quella preimpostata a
causa di sovrapressione nel tubo flessibile.

® Per evitare che il compressore si surriscaldi
lasciatelo raffreddare per circa 5 minuti dopo
5 minuti di esercizio.

® Poco prima dello spegnimento, la pressione
indicata nel display pud essere maggiore di
0,05 - 0,2 bar rispetto a quella preimpostata a
causa di sovrapressione nel tubo flessibile.

® Per evitare che il compressore si surriscaldi
lasciatelo raffreddare per circa 5 minuti dopo
5 minuti di esercizio.

6.3 Esercizio bassa pressione da ventola
(Fig.1a, 3, 4)

6 3.1 Aspirare aria (Fig. 3, 7)
Per svuotare I‘aria da oggetti di grandi dimen-
sioni (per es. da un materassino pneumatico,
ecc.) collegate il tubo dell‘aria (3) all‘attacco
di aspirazione (13).

e Collegate il tubo dell‘aria con l‘'oggetto da
svuotare.

e Accendete 'apparecchio posizionando
il selettore (10) su esercizio aria bassa
pressione (vedi 6.1).

® Spegnete I'apparecchio quando I‘'oggetto e
stato svuotato a sufficienza.

6.3.2 Gonfiare (Fig. 4, 7)

Attenzione! Rispettate le indicazioni e le avverten-

ze di sicurezza del produttore in caso di oggetti

da gonfiare.

® Per gonfiare oggetti di grandi dimensioni (per
es. gonfiare un materassino pneumatico,
ecc.) collegate il tubo dell‘aria (3) all‘attacco
di gonfiaggio (4).

e Collegate il tubo dell‘aria con l‘'oggetto da
gonfiare.

® Accendete I'apparecchio posizionando il se-
lettore (12) su esercizio aria bassa pressione
(vedi 6.1).

® Spegnete I'apparecchio quando I‘'oggetto e
stato gonfiato a sufficienza.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia togliete la bat-
teria e staccate la spina dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia
e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
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motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite lapparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

®  Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell'apparecchio

® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info
gli accessori di qualita di

Bl
kwb | www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu

Consiglio! Per un buon risul-
tato di lavoro consigliamo

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresa trai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui

rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
e il suo recepimento nelle normative nazionali, gli
elettroutensili usati devono venire raccolti separa-
tamente e venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restitu-
zione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto
in alternativa, invece della restituzione, a colla-
borare in modo che lo smaltimento venga ese-
guito correttamente in caso ceda I'apparecchio.
L’apparecchio vecchio pud anche venire conseg-
nato ad un centro di raccolta che provvede poi
allo smaltimento secondo le norme nazionali sul
riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli
accessori e i mezzi ausiliari senza elementi elett-
rici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita
solo con 'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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11. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per ‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i
relativi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica
effettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per I'uso.

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.
Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi

di sicurezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai
seguenti motivi:

- La batteria non & stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia | Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria & difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).

www.sidirika~nikolaidi.gr



Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Batteria

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
®  Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I‘'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), allimpiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia &€ 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per |‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Ci6 vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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B

Advarsel Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

@

Advarsel! Brug hgrevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage horetab.

>

Advarsel mod elektrisk spaending!

Advarsel mod varme dele!

Akkumulatorbatterierne ma kun opbevares i tarre rum ved en omgivelsestemperatur pa +10°C - +40°C.
Akkumulatorbatterier skal opbevares opladet (ladet mindst 40%)
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktgjet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som métte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller svaere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-8)
Handtag

Tilbehersrum lag

Luftslange

Tilslutning for Iuftslange (oppuste)
Trykluftslange med ventiladapter
Akkumulatorbatteri (folger ikke med)
Cykeladapter

Konisk adapter

Adapter til boldventiler

10 Valgkontakt netdrift/akkudrift

11 Display

12 Valgkontakt trykluftdrift/off/bleeser-lavtrykdrift
13 Tilslutning for luftslange (suge)

14 Knap ,Reducer tryk"

15 Knap ,Enhed overtryk”

16 Knap ,Qg tryk®

17 Opbevaringsrum netkabel

O©oO~NOOOIA~WN =

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores service-
center eller neermeste kompetente byggemarked
med forevisning af gyldig kebskvittering. Vaer

her opmaerksom pé garantioversigten, der er
indeholdt i garantibestemmelserne bagest i vej-

ledningen.
® Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

e Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Luftslange

Cykeladapter

Konisk adapter

Adapter til boldventiler
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Dette produkt er egnet til at oppuste bil-, motorcy-
kel- og cykeldzek, sportsbolde samt vandbolde,
luftmadrasser og lignende genstande.

Desuden er produktet egnet til at udsuge luft fra
genstande med lavt tryk som f.eks. vandbolde,
luftmadrasser og lignende genstande.

Dette produkt er ikke egnet til daek med meget
stor volumen som f.eks. lastvognsdeek og trak-
tordaek.

Produktet kan bruges til netdriften med netkabel,
som alternativ til akkudriften med egnet akkumu-
latorbatteri.

Produktet er ikke udstyret med en ladefunktion til
akkumulatorbatteriet.
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Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
beeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, hdndveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

vaerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Veegt uden akkumulatorbatteri ............ ca.2,2kg
Kapslingsklasse ..........cccccoviiiiiciiiniecnen. IP X0
Beskyttelsesklasse .........ccccoceeiiiiieniinnenne I1/m@
Leengde trykluftslange ..........cccceeeeeenne ca.71cm
Leengde luftslange .......cccccooveeviieiinene ca.31cm
Fare!

Stoj og vibration
Stejveerdierne er beregnet iht. EN ISO 3744.

Lydtryksniveau LPA .......ccccceeviieenns
Usikkerhed KpA ..........
Lydeffektniveau LWA
Usikkerhed KWA ..o

Brug horevaern.
Stgjudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Stejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

® Lad i givet fald maskinen underkaste et
eftersyn.

® Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-veerktojet fors-
kriftsmaessigt, er der stadigveek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-

ruktionsméade:
1. Horeskader, safremt der ikke bzeres egnet
hereveern.

Fare!

Dette el-veerktoj frembringer et elektromagne-
tisk felt under driften. Dette felt kan under visse
omstaendigheder indvirke pa aktive eller passive
medicinske implantater. For at reducere faren for
alvorlige eller dodelige kvaestelser anbefaler vi, at
personer med medicinske implantater konsulterer
deres laege og producenten af implantatet, inden
maskinen tages i brug.

4.2 Data til netdrift
Nominel driftsspeending og —frekvens

[CT=300 14173 220-240V ~ 50 Hz
Effekt (kompressor-trykluft) ...........cccoeveene 0w
Maks. driftstryk (kompressor-trykluft) ....... 11 bar
Teoretisk indsugningseffekt

(kompressor-trykluft) ..........cccceeveeenen. 21 liter/min
Afgiven effekt trykluft ved 4 bar ............... 10 I/min
Afgiven effekt trykluft ved 7 bar ................ 8 I/min
Effekt (blaeser- laviryk) .......ccccceviiiiiinens 0w
Maks. volumenstrem udsugninger

(blaeser- laviryK): ......ccocveeveneiiiienicee 380 I/min
Maks. volumenstrem oppustning

(blaeser- laviryk): ....ccooveeveeeeiiicce 400 I/min
Omdrejningstal, ubelastet kompressor ................
............................................................. 3450 min™

4.3 Data for drift med akkumulatorbatteri

Speaendingsforsyning (akkudrift) ............. 18Vd.c.
Maks. driftstryk (kompressor-trykluft) ....... 11 bar
Teoretisk indsugningseffekt

(kompressor-trykluft) ..........ccceveeennen. 21 liter/min
Afgiven effekt trykluft ved 4 bar ................. 9 I/min
Afgiven effekt trykluft ved 7 bar ................. 6 I/min
Maks. volumenstrem udsugninger

(blaeser- laviryK): .......cocoveeieiiiiiiciee 370 I/min
Maks. volumenstrem oppustning

(blaeser- laviryk): ....ccooveveieeesieee 390 I/min
Omdrejningstal, ubelastet kompressor ................
............................................................. 3450 min™
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5. For ibrugtagningen

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne p& maerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.

Inden produktet sluttes til akkumulatorbatteriet,
skal det kontrolleres, at angivelserne p& maerke-
pladen svarer til akkumulatorbatteriets data.

® Undersgg produktet for transportskader. |
tilfeelde af skader skal speditionsfirmaet, som
har leveret kompressoren, omgaende have
besked.

® Indsugningsluften skal vaere ter og fri for stov.

e Kompressoren ma ikke installeres i fugtige
eller vade rum.

e Kompressoren ma kun veere i drift i egnede
rum (godt ventilerede, omgivelsestemperatur
+5°C til 40°C). Der mé ikke veere stov, syrer,
dampe, eksplosive eller antaendelige gasser
i rummet.

© Kompressoren er egnet til brug i torre rum.
Kompressoren ma ikke benyttes pa steder,
hvor der arbejdes med staenkvand.

®  Produktet ma kun kere pa et fast, plant un-
derlag

Advarsel! Laes og overhold oplysningerne og
sikkerhedsanvisningerne fra producenten, der
geelder for genstande, der skal oppustes.

5 1 Opladning af LI-akku-pack-en (fig. 2, 9)
Treek akku-pack-en (6) ud af handtaget, mens
du trykker anslagsknappen (a) ned.

2. Kontroller, at netspeendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet (d) i stikkontakten. Den gronne
LED-lysdiode begynder at blinke.

3. Pres akkumulatorbatteriet (6) pa ladeaggre-
gatet (d).

Under punkt 10 (Visninger pé& ladeaggregatet) fin-
des en oversigt over LED-lysdiodernes betydning.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack-en,

skal du kontrollere,

© om der er netspaending i stikkontakten.

* om forbindelsen til ladekontakterne pa lade-
aggregatet er i orden.

Hvis det stadigvaek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregat og ladeadapter

® samt akku-pack’en

til vores kundeservice.

5.2 Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
(fig. 2)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapaci-

tetsindikator (b). Akkumulatorbatteri-kapacitet-

sindikatoren (c) indikerer akkumulatorbatteriets

ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED-lamper lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 eller 1 LED-lamper lyser:
Akkumulatorbatteriet rader over tilstraekkelig rest-
kapacitet.

1 LED-lampe blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladet; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LED‘er blinker:

Akkumulatorbatteriet blev helt afladet og er de-
fekt. Et defekt akkumulatorbatteri m& ikke leenge-
re bruges og oplades!

6. Betjening

6.1 Skift netdrift/akkudrift og kompressor-
trykluftdrift/bleeser-lavtrykdrift (fig. 7)

Tryk pa valgkontakten (10) for at skifte mellem

netdrift og akkudrift:

® DC/kontakt til hgjre: Produktet forsynes med
strom fra akkumulatorbatteriet.

e AC/kontakt til venstre: Produktet forsynes
med strom fra netkablet.

Tryk pa valgkontakten (12) for at skifte mellem

trykluftdrift og lavtrykdrift:

o Kontakt til venstre: Trykluftdrift

® Kontakt i midten: FRA

e Kontakt til hgjre: Lavtrykdrift

6.2 Kompressor-trykluftdrift (fig. 1a, 1b, 2, 7)

®  Brug trykluftslangen (5) til at oppuste gen-
stande med trykluft.

® Forbind trykluftslangens adapter med gen-
standen, der skal oppustes.

® Brug adapterne (7, 8, 9) eller andre adaptere,
der kan kebes i handlen, hvis der er brug for
det.
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* |displayet (11) vises trykket pa trykluftslan-
gen.

® Knappen (15) bruges til at veelge enheden
for det viste tryk. Enhederne [bar], [PSI] eller
[kPa] kan vises.

® Knappen (14) bruges til at reducere det ons-
kede tryk.

® Knappen (16) bruges til at oge det onskede
tryk.

® Teend for produktet ved at stille valgkontakten
(12) pa trykluftdrift (s. 6.1).

* Kompressoren pumper sa, til det forindstil-
lede tryk ses pa displayet, hvorefter den
slukker.

® Advarsel! Lees og overhold daekproducen-
tens og keretajsproducentens oplysninger
vedr. det anbefalede deektryk.

® Advarsel! Dette produkt er ikke kalibreret!
Kontroller deektrykket efter oppumpningen
med et egnet maleinstrument f.eks. pa en
tankstation for at vaere sikker pa, at malevaer-
dien er kalibreret.

® Kort for frakoblingen kan trykket, der ses i
displayet, vaere 0,05 - 0,2 bar hgjere end det
forvalgte tryk pa grund af overtryk.

® Lad kompressoren afkele i ca. 5 minutter efter
en brugstid pa 5 minutter, sa den ikke overo-
phedes.

6.3 Bleeser-lavtrykdrift (fig. 1a, 3, 4)

6.3.1 Luftudsugning (fig. 3, 7)

© Forbind luftslangen (3) med udsugningstils-
lutningen (13) for at temme genstande med
stor volumen (f.eks. temning af en luftmadras
el.lign.).

® Forbind luftslangen med genstanden, der
skal tommes.

® Teend for produktet ved at stille valgkontakten
(10) pa lavtrykdrift (s. 6.1)

®  Sluk for produktet, nar genstanden er tomt
tilstraekkeligt.

6.3.2 Oppustning (fig. 4, 7)

Advarsel! Laes og overhold oplysningerne og

sikkerhedsanvisningerne fra producenten, der

geelder for genstande, der skal oppustes.

® Forbind luftslangen (3) med oppustningstils-
lutningen (4) for at oppuste genstande med
stor volumen (f.eks. oppustning af en luftma-
dras el.lign.).

® Forbind luftslangen med genstanden, der
skal pustes op.

® Teend for produktet ved at stille valgkontakten
(12) pa lavtrykdrift (s. 6.1).

e Sluk for produktet, nar genstanden er fyldt
tilstraekkeligt med luft.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undgé fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden
vedligeholdelsesarbejde.

8.1 Renggaring

® Hold s vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengores hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt blad saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odeleegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktej, @ger det risikoen for elekirisk stod.

8.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.3 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identnummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa

www.isc-gmbh.info
forsteklasses tilbehor fra

Bl
kwb  for at opna et godt

arbejdsresultat! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Tip! Det anbefales at bruge
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehor skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt hushold-
ningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EU om af-
fald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes
omseettelse i den nationale lovgivning skal brugt
el-veerktej indsamles separat og indleveres til
videreanvendende formal pa miljgmaessig fors-
varlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne
tilbagesender maskinen — forpligtet til at borts-
kaffe maskinen og dens dele ifglge miljaforskrif-
terne. Den brugte maskine kan indleveres hos

en genbrugsstation — sparg evt. personalet her,
eller forher dig hos din kommune. Tilbeheor og
hjeelpemidler, som fglger med maskinen, og som
ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af
ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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11. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod
lysdiode

Gron
lysdiode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift,
akkumulatorbatteriet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug.

Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa
ladeaggregatet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skansom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakrzevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er faerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller keb af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som folge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa
adressen, som er anfert pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anferte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder folgende:

1.

Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstéende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov berores ikke af neervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.
Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstadende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret il at veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmzessige,
handveerksmaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.
Garantien deekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideseettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtraengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsé servicearbejder, der foretages pa stedet.

Hvis du ensker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af kabet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke laengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i naerveerende betjeningsvejledning.
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sanka risken for skador

@

Obs! Béar hérselskydd. Buller kan leda till att hdrseln forstors.

>

Varning for elektrisk spénning

>

Varning fér heta delar

I
=

Forvara batterierna endast i torra utrymmen vars omgivningstemperatur uppgar till +10°C till +40°C.
Férvara batterierna endast i laddat skick (laddade till minst 40 %).
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Fara!

Innan maskinen kan anvéndas méste sérskilda
sékerhetsanvisningar beaktas fér att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle s& att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi évertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna &sidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av séker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstét, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av kompressorn (bild 1-8)
Handtag

Lock till tillbehérsfack

Luftslang

Anslutning for luftslang (blasning)
Tryckluftsslang med ventiladapter
Laddbart batteri (medféljer ej)
Cykeladapter

Konisk adapter

Adapter for bollventil

Omkopplare natdrift/batteridrift

Display

Omkopplare tryckluﬂsdrift/FRAN/fIékt-Iég-
trycksdrift

13 Anslutning for luftslang (sugning)

14 Knapp ,Sénka tryck"

15 Knapp ,Enhet évertryck”

16 Knapp ,Hoja tryck”

17 Férvaringsfack for natkabel

O©CoO~NOOOIA~WN =

-
N = O

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsakringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Luftslang

Cykeladapter

konisk adapter

Adapter fér bollventil
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamaélsenlig anvéndning

Denna kompressor ar avsedd for att blasa upp
bil-, motorcykel- och cykeldack, sportbollar samt
vattenbollar, luftmadrasser och liknande féremal.
Dessutom kan kompressorn anvandas till att suga
ut luftvolym ur féremal med lagt tryck, t ex vatten-
bollar, luftmadrasser och liknande féremal.

Denna kompressor &r inte avsedd fér dack med
mycket stor volym, t ex lastbils- eller traktordack.

Kompressorn kan anvandas i natdrift med en nat-
kabel eller alternativt i batteridrift med ett lampligt
laddbart batteri.

Kompressorn har ingen laddningsfunktion fér
batteriet.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda
andamal. Anvéndningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
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For materialskador eller personskador som resul-
terar av s&dan anvandning ansvarar anvandaren/
operatdren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamaélsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvéndas inom yrkesmassiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Vikt utan batteri ..........ccccooeeeeeiiiiiiinn. ca2,2kg
Kapslingsklass..........cccccoiiiiiiiiiiiiiiiiicn, IP X0
Skyddsklass.........cceeieiiiiiiiieieee e I/ 5]
Langd tryckslang ........ccccoeeveerieeeeninenn. ca71cm

..ca31cm

Langd luftslang

Fara!
Buller och vibration
Bullervarden har bestamts enligt EN ISO 3744.

LjudtryckSniva L, ..c...coovoviiniiniininn. 71,5 dB(A)
Osékerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ..cooovevevenicieicie, 82,5 dB(A)
Osékerhet K, oo 3dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker féreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

® Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

Fara!

Detta elverktyg genererar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa omstandigheter kan
detta falt paverka aktiva eller passiva medicinska
implantat. For att reducera risken fér allvarliga
eller dédliga personskador, rekommenderar vi att
personer med medicinska implantat kontaktar sin
lakare och tillverkaren av det medicinska implan-
tatet innan maskinen anvénds.

4.2 Data for natdrift
Nominell driftspénning och -frekvens

(NALAIift) .ooveeeeieecec 220-240V ~ 50 Hz
Effekt (kompressor-tryckluft) ..........cccocoeeee 0w
Max. drifttryck

(kompressor-tryckluft) ........cccocoeveeiieeninnn. 11 bar
Teoretisk insugningsprestanda
(kompressor-tryckluft) .........cccoceeenee. 21 Liter/min

Matningsméangd tryckluft vid 4 bar ..... 10 liter/min
Matningsméangd tryckluft vid 7 bar ....... 8 liter/min

Effekt (flakt-1agtryck) ......coovveveniiiiiice 0w
Max. volymfléde utsugning

(flAKE-1Agtryck): .ooveieeeieeeeiceie 380 liter/min
Max. volymfléde uppblésning

(flAKE-IAGryck): oo 400 liter/min
Tomgangsvarvtal kompressor ............. 3450 min™
Tomgangsvarvtal flakt ....................... 15000 min™

4.3 Data for drift med batteri

Spanningsférsorjning (batteridrift) .......... 18V DC
Max. drifttryck

(kompressor-tryckluft) ........cccccoeeiiiieninnn. 11 bar
Teoretisk insugningsprestanda
(kompressor-tryckluft) ..........cccceeeenee. 21 liter/min

Matningsméngd tryckluft vid 4 bar ....... 9 liter/min
Matningsmangd tryckluft vid 7 bar ....... 6 liter/min
Max. volymfléde utsugning

(flAKE-1AGtryck): .ooveeeeccieeceecie 370 liter/min
Max. volymfléde uppblasning

(fIAKE-1AGLrYCK): oo 390 liter/min
Tomgangsvarvtal kompressor ............. 3450 min™
Tomgangsvarvtal flakt ............ccc........ 15000 min™

www.sidirike-nikolaidi.gr



5. Innan du anviander kompressorn

Innan du ansluter kompressorn ska du évertyga
dig om att informationen p& markskylten stimmer
O6verens med natets data (vid natdrift).

Innan du ansluter kompressorn ska du évertyga
dig om att informationen p& markskylten stimmer
Gverens med natets data (vid batteridrift).

e Kontrollera om kompressorn har skadats i
transporten. Rapportera ev. skador genast till
speditionen som levererade kompressorn.

® Settill att insugningsluften &r ren och dammifri.
Anvand inte kompressorn i ett fuktigt eller vatt
utrymme.

e Kompressorn far endast anvandas i lampliga
utrymmen (tillrdcklig ventilation, omgivnings-
temperatur +5°C till 40°C). Utrymmet far inte
innehalla damm, syra, anga, eller explosiva
eller brénnbara gaser.

© Kompressorn ar lamplig fér anvandning i
torra utrymmen. Det &r inte tillatet att anvéanda
kompressorn inom omraden dar sprutvatten
anvéands.

® Anvand endast kompressorn pa fast och ja-
mnt underlag.

Varning! Beakta instruktionerna och séker-
hetsanvisningarna fér féremalen som ska blasas
upp och som har utgetts av tillverkaren.

5.1 Ladda Li-batteriet (bild 2, 9)

1. Dra ut batteriet (6) ur handtaget samtidigt
som du trycker ned sparrknappen (a).

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med nétspén-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (d)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bdrjar blinka.

3. Skjut fast batteriet (6) pa laddaren (d).

Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns en
tabell som férklarar betydelsen av de olika lysdio-
derna pa laddaren.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-

trollera

© att natspanning finns i vagguttaget.

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du ldmna in

® laddaren och laddningsadaptern

® samt batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

5.2 Kapacitetsindikering fér batteriet (bild 2)
Tryck pa knappen for kapacitetsindikering for bat-
teriet (b). Kapacitetsindikeringen (c) visar
batteriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder ar tanda
Batteriet har tillracklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar
Batteriet har djupurladdats och &r defekt. Du far
inte langre anvanda eller ladda ett defekt batteri.

6. Anvanda kompressorn

6.1 Skifta mellan natdrift/batteridrift och kom-
pressor-tryckluftsdrift/flakt-lagtrycksdrift
(bild 7)

Tryck pa omkopplaren for att skifta mellan natdrift

och batteridrift (10):

e DC/brytaren at hdger:

Kompressorn matas med strom fran batteriet.
® AC/brytare at vanster:

Kompressorn matas med strém fran natka-

beln.

Tryck pa omkopplaren (12) for att skifta mellan
tryckluftsdrift och lagtrycksdrift:

® Brytaren at vanster: tryckluftsdrift

e Brytaren i mitten: FRAN

® Brytaren &t hoger: lagtrycksdrift

6.2 Kompressor-tryckluftsdrift
(bild 1a, 1b, 2, 7)

® Anvand tryckluftsslangen (5) for att blasa upp
féremal med tryckluft.

® Anslut adaptern pé tryckluftsslangen med
féremalet som ska blasas upp.

® Beroende pa aktuellt fall, anvand adaptrarna
(7, 8, 9) eller andra adaptrar som finns i han-
deln.

e Padisplayen (11) visas trycket i trycklufts-
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slangen.

® Anvéand knappen (15) for att valja enhet for
trycket som visas. Har kan enheterna [bar],
[psi] eller [kPa] visas.

® Anvand knappen (14) for att sénka avsett
tryck.

® Anvéand knappen (16) for att hdja avsett tryck.

®  Sl& pa kompressorn genom att stélla om-
kopplaren (12) pa tryckluftsdrift (se 6.1).

e Kompressorn pumpar da tills det foérinstéllda
trycket pa displayen har natts och slas sedan
ifran.

® Varning! Beakta informationen om rekom-
menderat d&cktryck som anges av décktill-
verkaren och fordonstillverkaren.

® Varning! Denna kompressor har inte kalib-
rerats! For att ta reda pa ett kalibrerat matvar-
de kan du mata upp det pafyllda dacktrycket
med en kalibrerad matare, t ex pa en bensin-
station.

e Strax innan kompressorn slas ifran kan try-
cket som visas pa displayen vara
0,05 - 0,2 bar hégre &n det férvalda trycket
pa grund av 6vertrycket i luftslangen.

® Undvik 6verhettning och lat kompressorn
svalna i ungefér 5 minuter om den har korts i
5 minuter.

6.3 Flakt-lagtrycksdrift (bild 1a, 3, 4)

6 3.1 Suga upp luft (bild 3, 7)
Om stdrre féremal ska tomsugas (t ex om en
luftmadrass ska témmas) ska luftslangen (3)
anslutas till uttaget fér utsugning (13).

® Anslut luftslangen till fdremélet som ska tém-
mas.

® Sl& pa kompressorn genom att stélla
omkopplaren (10) pa lagtrycksdrift (se 6.1).

e Slaifran kompressorn nar féremalet har tomts
tillrackligt.

6.3.2 Blasa upp (bild 4, 7)

Varning! Beakta instruktionerna och sékerhetsan-

visningarna for féremalen som ska blasas upp

och som har utgetts av tillverkaren.

®  Om storre foremal ska blasas upp (t ex om en
luftmadrass ska blasas upp) ska luftslangen
(3) anslutas till uttaget fér uppblasning (4).

® Anslut luftslangen till fdreméalet som ska bla-
sas upp.

®  Sl& pa kompressorn genom att stélla om-
kopplaren (12) pa lagtrycksdrift (se 6.1). Sla
ifrAn kompressorn nar féremalet har blasts
upp tillrckligt.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjéanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut batteriet och dra ut stickkontakten om
kompressorn ska rengéras.

8.1 Rengdéra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motork&pan i sa damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengd6r maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvénd inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréaver un-
derhall.
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8.3 Reservdels- och tillbehdrsbestéllning
Ange féljande information nér du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkityp

®  Produktens artikelnummer

®  Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa

www.isc-gmbh.info
ga tillbehor fran

Bl
kwb | www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu

Tips: For bra arbetsresultat
rekommenderar vi hogvéardi-

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. La&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om
avfall som utgors av eller innehaller elektriska
eller elektroniska produkter och dess tillampning
i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade
elverktyg kallsorteras och lamnas in fér miljévan-
lig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersand-
ning:

Som ett alternativ till returnering ar dgaren av elut-
rustningen skyldig att bidraga till &Andamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska
skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har
ldmnats in till en avfallsstation kan den omhénder-
tas i enlighet med géllande nationella lagstiftning
om atervinning och avfallshantering. Detta galler
inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elekt-
riska komponenter vars syfte har varit att komplet-
tera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumenta-
tion och medféljande underlag fér produkterna,
aven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran iISC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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11. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Grén Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnéatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa
laddaren.

Mérk! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga
laddningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning.
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.
I:ét batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgérd:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.
Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage for skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp lAangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgérd:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ih&g att féljande delar i denna produkt &r utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Batteri

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer foére defekt)?
® Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

véra produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa
ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa
garantikortet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1.

Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér av-
sikt att anvénda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjdnster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantianspréak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Véra garantitjanster &r gratis for dig.

Garantitjiansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan hérledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvéants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvéndning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage .

Garantitiden uppgar till 24 manader och géller fran datumet nér produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hem-
besdk.

Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan méarkskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgérda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

@®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

>

Varovani pred elektrickym napétim!

>

Varovani pfed horkymi dily!

I®
(=

Skladovani akumulatord pouze v suchych mistnostech s teplotou okoli od +10°C do +40°C. Akumulato-
ry skladujte pouze v nabitém stavu (nabité na min. 40 %).
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za Skody a urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpec€nostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za néasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-8)
Rukojet
Viko pfihradky na pfislusenstvi
Vzduchova hadice
Pfipojka pro vzduchovou hadici (foukani)
Hadice stlaceného vzduchu s ventilovym
adaptérem
Akumulator
(neni obsazen v rozsahu dodavky)
Adaptér na jizdni kola
Kénicky adaptér
Adaptér pro mic¢ové ventily

0 Spinac volby sitového / akumulatorového
provozu

11 Displej

12 Spinac volby Tlakovzdusny provoz / Vyp /

Dmychadlo — nizky tlak

13 Pfipojka pro vzduchovou hadici (sani)

14 Tlacitko ,Snizit tlak”

15 Tladitko ,Jednotka pretlak®

16 Tlagditko ,Zvysit tlak”

17 Piihradka pro uchovavani sitového kabelu

D g~ wWND =

- © o~

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilCi se prosim obratte nejpozdé;ji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

e Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

e Odstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Vzduchova hadice
Adaptér na jizdni kola
Koénicky adaptér

Adaptér pro mi¢ové ventily
Originalni navod k obsluze
Bezpecénostni pokyny

3. Pouziti podle tcelu uréeni

Tento pfistroj je vhodny pro nafukovani pneumatik
automobill, motocykll a jizdnich kol, sportovnich
micl a rovnéz mi¢l do vody, nafukovacich mat-
raci a podobnych predméta.

Navic je tento pfistroj vhodny k odsavani vzdu-
chu s pfedmétl s nizkym tlakem jako napf. micd
do vody, nafukovacich matraci a podobnych
pfedmétd.

Tento pfistroj neni vhodny pro pneumatiky s vel-
kym objemem, napt. pro pneumatiky nakladnich
vozll nebo traktoru.

Pristroj Ize pouzivat pfipojeny do elektrické sité za
pouziti sitového kabelu, alternativné pak v aku-
mulatorovém rezimu s vhodnym akumulatorem.
Pristroj nedisponuje funkci nabijeni akumulatoru.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovida pouziti podle uéelu uréeni. Za
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z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Hmotnost bez akumulatoru ................ cca2,2kg
Druh ochrany ........cccccoiiiiiiiiiiiiiieee, IP X0
THida ochrany ........cccoceeeeieienicseeeeeecee /8]
Délka hadice stlaéeného vzduchu ...... cca71cm
Délka vzduchové hadice .................... cca3lcm
Nebezpeéi!

Hluk a vibrace
Hodnoty hluku byly zméfeny podle normy
EN ISO 3744.

Hladina akustického tlaku L , .. 71,5 dB(A)
Nejistota K, ..o 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 82,5 dB(A)
Nejistota K, «oooveveviiieiiiiicic 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlze zpusobit ztratu sluchu.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pristroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a €isténi
pristroje.

® Prizplsobte Vas$ zplsob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.
V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

® Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Pozor!

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpis, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpedi:

® PoSkozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

Nebezpeéi!

Tento elektricky pfistroj produkuje béhem pro-
vozu elektromagnetické pole. Toto pole mize za
uréitych okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni
|ékarfské implantaty. Aby se zabranilo vaznym
nebo smrtelnym poranénim, doporu¢ujeme
osobam s |ékarskymi implantaty konzultovat

pred pouzivanim pfistroje svého lékare a vyrobce
|ékafského implantatu.

4.2 Udaje pro provoz v elektrické siti
Jmenovité provozni napéti a frekvence

(Provoz v elektrickeé siti) ......... 220-240V ~ 50 Hz
Vykon (kompresor — stla¢eny vzduch).......... oW
Max. provozni tlak

(kompresor - stlaéeny vzduch) .................. 11 bar
Teoreticky nasavaci vykon

(kompresor - stlaéeny vzduch) ................ 21 I/min
Odevzdany vykon (stlaceny vzduch)

PFi 4 barech .......coceeviiiiiiiiee e 10 I/min
Odevzdany vykon (stlaceny vzduch)

Pri 7 barech......cccovveeieeeeeee e 8 |/min
Vykon (dmychadlo — nizky tlak).................... 0w
Max. objemovy proud pfi odsavani

(dmychadlo — nizky tlak): ........c.cccevvenee. 380 I/min
Max. objemovy proud pfi nafukovani

(dmychani — nizky tlak): ..........cccoeevnenee. 400 I/min

Pocet ota¢ek kompresoru naprazdno .3 450 min
Pocet otacek dmychadla naprazdno 15 000 min™

4.3 Udaje pro provoz s akumulatorem
Zdroj napéti (provoz s akumulatorem).....18 V d.c.
Max. provozni tlak

(kompresor — stlaéeny vzduch) .................. 11 bar
Teoreticky nasavaci vykon

(kompresor — stlaceny vzduch) ................ 21 I/min
Odevzdany vykon (stlac¢eny vzduch)

PFi 4 Darech .......cooeeiiiiiiiieeee e 9 I/min
Odevzdany vykon (stlac¢eny vzduch)

PFi 7 Darech .......cooueviiiiiiieeee e 6 I/min
Max. objemovy proud pfi odsavani

(dmychadlo — nizky tlak): ........ccccceveenee. 370 I/min
Max. objemovy proud pfi nafukovani

(dmychadlo — nizky tlak): ..........cccceee. 390 I/min

Pocet otacek kompresoru naprazdno .3 450 min™
Pocet otacek dmychadla naprazdno 15 000 min™
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5. Pfed uvedenim do provozu

Pred pfipojenim se ujistéte, zda Udaje na typovém
Stitku souhlasi s udaji sité (pfi provozu v elektrické
siti).

Pred pfipojenim se ujistéte, zda Udaje na typovém
Stitku souhlasi s hodnotami akumulatoru (pfi pro-
vozu s akumulatorem).

®  Zkontrolujte pfistroj, zda nebyl pfi pfepravé
poskozen. Eventualni poskozeni ihned nahl-
aste pfepravni firmé, ktera kompresor dodala.

© Dbejte na suchy a bezprasny nasavany vz-
duch.

e Kompresor neumistujte ve vihké nebo mokré
mistnosti.

e Kompresor smi byt provozovan pouze ve
vhodnych mistnostech (dobfe vétrané, teplo-
ta okoli +5°C az 40°C). V mistnosti nesmi byt
zadné prachy, kyseliny, vypary, vybu$né nebo
zapalné plyny.

e Kompresor je vhodny k pouziti v suchych
mistnostech. V oblastech, ve kterych se pra-

cuje se stfikajici vodou, neni pouziti pfipustné.

®  P¥istroj provozujte pouze na pevném, rovném
podkladu.

Varovani! U predmétd, které se chystate nafu-
kovat, dbejte udajii a bezpecnostnich pokynl od
vyrobcl téchto pfedmétd.

5.1 Nabijeni LI akumulatorového élanku
(obr. 2, 9)

1. Akumulatorovy ¢lanek (6) vytahnéte z ru-
kojeti, pfitom stlacte zapadkové tlacitko (a)
smérem dold.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (d) do zasuvky. Zelena LED zacne
blikat.

3. Zasunte akumulator (6) do nabijecky (d).

V bodé 10 (Indikace nabijeCky) naleznete tabulku
s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku neby-

lo mozné, zkontrolujte:

® zda je v zasuvce sitové napéti,

® zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku a nabijeci adaptér

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu nadeho zakaznického servisu.

5.2 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 2)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(b). Indikace kapacity akumulatoru (c) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED kontrolek.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulator je piné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSechny LED blikaji:
Akumulator byl hluboce vybit a je defektni. Defekt-
ni akumulator se jiz nesmi pouzivat a nabijet!

6. Obsluha

6.1 Pfepnuti mezi provozem v elektrické
siti a provozem s akumulatorem a mezi
tlakovzduSnym provozem kompresoru a
nizkotlakym provozem dmychadla (obr. 7)
Pro pfepnuti mezi provozem v elektrické siti a
provozem s akumulatorem stisknéte tladitko volby
(10):
® DC/spina¢ doprava: Pfistroj je napajen prou-
dem z akumulatoru.
e AC/spina¢ doleva: Pfistroj je napajen prou-
dem z elektrické sité pomoci sitového kabelu.

Pro pfepnuti mezi tlakovzdu$nym provozem a niz-
kotlakym provozem stisknéte tlacitko volby (12):

e Spina¢ doleva: tlakovzdu$ny provoz

e Spinac uprostfed: VYP

e Spina¢ doprava: nizkotlaky provoz

6.2 Tlakovzdusny provoz kompresoru (obr.
1a,1b,2,7)

®  Pro nafukovani predmétl stlaéenym vz-
duchem pouzivejte hadici stlaceného vzdu-
chu (5).

® Adaptér hadice stlateného vzduchu spojte s
nafukovanym predmeétem.
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® Podle dané situace pouzijte navic adaptéry
(7, 8, 9) nebo dalsi adaptéry, které jsou k dos-
tani v obchodech.

® Nadispleji (11) se zobrazuje tlak v hadici
stla¢eného vzduchu.

o Tlacgitkem (15) Ize zvolit jednotku zobrazova-
ného tlaku. Lze zvolit mezi jednotkami [bar],
[PSI] nebo [kPa].

Tlagitkem (14) Ize pozadovany tlak snizit.

® Tlacgitkem (16) Ize pozadovany tlak zvysit.

® Pristroj zapnéte nastavenim spinace voleb
(12) na tlakovzdu$ny provoz (viz 6.1).

e Kompresor nyni provede natlakovani az na
hodnotu tlaku zobrazeného na displeji a poté
se vypne.

®  Varovani! Pokud jde o doporuceny tlak vz-
duch v pneumatikach, dbejte idajt od vyrob-
ce pneumatik a vyrobce vozidla.

® Varovani! Tento pfistroj neni cejchovany! Po
nahusténi zkontrolujte tlak v pneumatikach,
jestli odpovida cejchované mérné hodnoté, a
to pomoci vhodného méficiho pfistroje, napf.
na ¢erpaci stanici.

® Kratce pred odpojenim muze byt tlak zob-
razeny na displeji kvili pfetlaku v hadici
stla¢eného vzduchu o 0,05-0,2 baru vyssi
nez pfedvoleny tlak.

® Kompresor nechte po 5 minutach chodu vzdy
dalSich 5 minut vychladnout, aby se pfedeslo
jeho prehfati.

6.3 Dmychadlo - nizkotlaky provoz
(obr.1a, 3, 4)

6.3.1 Odsavani vzduchu (obr. 3, 7)

e Kvyprazdnéni vzduchu z pfedmétd s vétsim
objemem (napf. pfi vyprazdnéni nafukovaci
matrace atd.) pfipojte vzduchovou hadici (3)
na odsavaci pfipojku (13).

® Vzduchovou hadici spojte s vyprazdriovanym
predmétem.

® Pristroj zapnéte nastavenim spinace voleb
(10) na nizkotlaky provoz (viz 6.1).

e Jakmile je predmét dostateéné vyprazdnény,
pristroj vypnéte.

6.3.2 Nafukovani (obr. 4, 7)

Varovani! U pfedmétd, které se chystate nafuko-

vat, dbejte Udaju a bezpecnostnich pokyn(i od

vyrobcl téchto predméta.

® K nafouknuti predmétl s vétSim objemem
(napt. nafukovaci matrace atd.) pfipojte vzdu-
chovou hadici (3) na foukaci pfipojku (4).

® Vzduchovou hadici spojte s nafukovanym
predmétem.

® Pristroj zapnéte nastavenim spinace voleb
(12) na nizkotlaky provoz (viz 6.1).

e Jakmile je pfedmét dostateéné nafouknuty
vzduchem, pfistroj vypnéte.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napdjeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

e Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.
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8.3 Objednavani nahradnich dilt a
prislusenstvi:

Pfi objednavce nahradnich dilu je tfeba uvést

nasledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu pfistroje

® |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

E"iﬁr =1 Vysledky doporucujeme
pouzivat vysoce kvalitni
prislusenstvi znacky

E kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

Tip: Pro dobré pracovni

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materidld, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

Jen pro zemé EU

Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do do-
movniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ) a pfi prosazovani narodniho prava musi
byt spotfebované elektrické naradi sbirano
samostatné a musi byt dopraveno do odpovida-
jiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani
vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen
alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni
spolupUsobit pfi jeho spravném zuzitkovani

v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary
pristroj Ize v takovém pfipadé odevzdat také

ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu
narodniho zékona o recyklaci a odpadech. Tyto
predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a
pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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11. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatreni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu.

Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp Pfizplisobené nabijeni

NabijeCka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodl nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonceno, akumulator muze byt i presto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatieni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatreni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaru¢nim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dili nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Akumulator

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defekini?

®  VSimli jste si né€eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?
Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je
nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.
Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaru€ni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojd navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Zze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouéeny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZiti (jako napt. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpecnostnich pokynd, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkédm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. Skody zplsobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zarucni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi

byt uplatiiovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou€eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaru€ni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni u¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. P¥istroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(i a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto ndvodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

@®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spbsobit poskodenie sluchu.

>

Vystraha pred elektrickym napéatim!

>

Vystraha pred horacimi dielmi!

I®
(=

Skladovanie akumulatorov len v suchych miestnostiach s teplotou okolia od +10 °C do +40 °C.
Akumulatory skladujte len v nabitom stave (min. 40 % nabité).
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, ze
budete pristroj pozi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
ziadne ru€enie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
prilozenej brozurke.

Nebezpecéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpeénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-8)

1 Rukovat

2 Kryt priehradky na prislusenstvo

3 Vzduchové hadica

4 Pripojka vzduchovej hadice (fukanie)

5 Hadica na stlac¢eny vzduch s ventilovym ad-
aptérom

6  Akumulator (nie je suc¢astou dodavky)

7 Adaptér na bicykel

8 Kuzelovy adaptér

9 Adaptér na ventily 16pt

10 Prepinac sietova prevadzka/akumulatorova
prevadzka

11 Displej

12 Prepinac¢ Prevadzka stlaceného vzduchu/
Vyp/Nizkotlakova prevadzka duchadla

13 Pripojka vzduchovej hadice (nasavanie)

14 Tlagidlo ,Znizit tlak"

15 Tlaéidlo ,Jednotka pretlak®

16 Tlacidlo ,Zvysit tlak"

17 Odkladacia priehradka na sietovy kabel

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

e Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e QOdstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Vzduchova hadica

Adaptér na bicykel

Kuzelovy adaptér

Adaptér na ventily 16pt
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Tento pristroj je vhodny na hustenie pneumatik
automobilov, motocyklov a bicyklov, Sportovych
16pt, ako aj 16pt na vodné Sporty, nafukovacich
matracov a podobnych predmetov.

Pristroj je takisto vhodny na odsavanie vzduchu
z predmetov s nizkym tlakom, ako su lopty na
vodné $proty, nafukovacie matrace a podobné
predmety.

Tento pristroj nie je vhodny na pneumatiky s
vel'mi velkym objemom, ako su napr. pneumatiky
nakladnych vozidiel a traktorov.

Pristroj sa m6ze pouzivat v sietovej prevadzke so
sietovym kablom, alternativne v akumulatorove;j
prevadzke s vhodnym akumulatorom.

Pristroj nema funkciu nabijania akumulatora.
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Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouzitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Hmotnost bez akumulatora ................ cca2,2kg
Stupen ochrany
Trieda ochrany

Dizka hadice na stlageny vzduch ....... cca71cm
Dizka vzduchovej hadice .................... cca3lcm
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti boli merané podla

EN ISO 3744.

Hladina akustického tiaku L , ........... 71,5dB (A)
Nepresnost K , ..o 3dB
Hladina akustického vykonu L, ........ 82,5dB (A)
Nepresnost K, ...ooooveiniiininiiiiiiie 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Posobenie hluku méze spdsobit poskodenie
sluchu.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispésobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

e Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

Nebezpeéenstvo!

Tento elektricky pristroj vytvara po¢as prevadz-
ky elektromagnetické pole. Toto pole méze v
uréitych pripadoch ovplyvriovat aktivne alebo
pasivne medicinske implantaty. Aby sa znizilo
nebezpecenstvo vaznych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s medicinskymi
implantatmi konzultovat pred pouzivanim pristroja
svojho lekara a vyrobcu medicinskeho implantatu.

4.2 Udaje pre sietovt prevadzku

Napétie a frekvencia pri sietovej prevadzke
(sietova prevadzka) ............. 220-240V ~ 50 Hz
Vykon (kompresorovy stlaceny vzduch) ..... oW
Max. prevadzkovy tlak

(kompresorovy stlaceny vzduch) .............. 11 bar

Teoreticky nasavaci vykon
(kompresorovy stlaceny vzduch) ...... 21 litrov/min

Vystupny vykon stlaéeného vzduchu

Pri A Dar ..ooceeiiieee e 10 I/min
Vystupny vykon stlaéeného vzduchu

PH 7 DAr .o
Vykon (nizky tlak duchadla)
Max. objemovy prietok odsavania

(nizky tlak duchadla): ........ccccoeeveeinenne. 380 I/min
Max. objemovy prietok hustenia

(nizky tlak duchadla): ........ccccoeeveeinenne. 400 I/min
Volnobezné otacky kompresora .......... 3450 min™
Volnobezné otacky duchadla ............ 15000 min™
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4.3 Udaje pre prevadzku s akumulatorom
Napajanie napéatim

(kapacita akumulatora) .........c.ccceeieenne 18Vd.c.
Max. prevadzkovy tlak
(kompresorovy stlaéeny vzduch) .............. 11 bar

Teoreticky nasavaci vykon
(kompresorovy stlaceny vzduch) ...... 21 litrov/min

Vystupny vykon stlaéeného vzduchu

PriAbar ..o 9 I/min
Vystupny vykon stlaceného vzduchu

PH 7 Dar oo 6 I/min
Max. objemovy prietok odsavania

(nizky tlak duchadla): ........cccocevieeinnnns 370 I/min
Max. objemovy prietok hustenia

(nizky tlak duchadla): .................. ...390 I/min
Volnobezné otacky kompresora .......... 3450 min
Volnobezné otacky duchadla ............ 15000 min™'!

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pred zapojenim pristroja do siete sa presvedéte o
tom, ¢i udaje na typovom $§titku pristroja suhlasia
s Udajmi elektrickej siete (pri sietovej prevadzke).

Presvedcite sa pred zapojenim pristroja o tom, ze
sa udaje na typovom Stitku zhoduju s udajmi aku-
mulatora (pri akumulatorovej prevadzke).

e Skontrolujte pripadné poskodenie prepravou.
Akékol'vek poSkodenia ihned' ohlaste dop-
ravnej spolo¢nosti, ktora dodala zakupeny
kompresor.

® Dbajte na suchy a bezprasny nasavany vz-
duch.

® Neumiestnujte kompresor vo vihkej alebo mo-
krej miestnosti.

e Kompresor smie byt pouzivany len vo vhod-
nych miestnostiach (dobre vetranych, s teplo-
tou okolia +5 °C az 40 °C). V miestnostiach
sa nesmie nachadzat prach, kyseliny, vypary,
explozivne ani zapalné plyny.

e Kompresor je vhodny pre pouzitie v suchych
miestnostiach. V oblastiach, kde sa pracuje
so striekajucou vodou, je pouzitie pristroja
zakazané.

®  Prevadzkujte pristroj len na pevnom, rovnom
podklade

Varovanie! ReSpektujte pri predmetoch, ktoré
maju byt nahustené, udaje a bezpe¢nostné upo-
zornenia vyrobcu.

5.1 Nabitie LI akumulatora (obr. 2, 9)

1. Akumulétor (6) vytiahnite z rukovati, pritom
tlacte areta¢né tlacidlo (a) smerom nadol.

2. Porovnajte, ¢i sa elekirické napétie uvede-
né na typovom §titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napatim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (d) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zacne blikat.

3. Nasurite akumulator (6) na nabijacku (d).

V bode 10 (signalizacia nabijacky) najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek na
nabijacke.

Ak nie je mozné nabitie akumulatora, skontrolujte,

® ¢ije v zasuvke pritomné sietové napatie,

e Cije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite

® nabijacku a nabijaci adaptér

® aakumulator

do nasho zakaznickeho servisu.

5.2 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 2)
ZatlaCte na vypinag pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (b). Zobrazenie kapacity akumulatora (c)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek LED.

Svietia vSetky 3 kontrolky LED:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka LED:
Akumulator ma dostatoéné zvyskové nabitie.

1 kontrolka LED blika:
Akumulator je vybity, nabite akumulator.

VSetky kontrolky LED blikaju:

Akumulator bol hibkovo vybity a je poskodeny.
Poskodeny akumulator sa nesmie nadalej
pouzivat ani nabijat!
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6. Obsluha

6.1 Prepinanie medzi sietova prevadzka/aku-
mulatorova prevadzka a kompresorova
prevadzka stlaceného vzduchu/nizkotla-
kova prevadzka duchadla (obr. 7)

Na prepinanie medzi sietovou prevadzku a aku-

mulatorovou prevadzkou stlacte prepinac (10):

® DC/spina¢ doprava: Pristroj je napajany aku-
mulatorom.

® AC/spina¢ dolava: Pristroj je napajany
sietovym kablom.

Na prepinanie medzi prevadzkou stlateného

vzduchu a nizkotlakovou prevadzkou stladte

prepinac (12):

® Spinac dolava: Prevadzka stlateného vzdu-
chu

® Spinac stred: VYP

® Spinac doprava: Nizkotlakova prevadzka

6.2 Kompresorova prevadzka stlaceného vz-
duchu (obr. 1a, 1b, 2, 7)

® Na nahustenie predmetov stlatenym vzdu-
chom pouzite hadicu na stlaGeny vzduch (5).

® Prepojte adaptér hadice na stlaceny vzduch s
nafukovanym predmetom.

® Pouzite podla pripadu pouzitia dodato¢ne ad-
aptér (7, 8, 9) alebo d'alSie adaptéry dostup-
né v obchodoch.

® Nadispleji (11) sa zobrazuje tlak na hadici na
stlaéeny vzduch.

® Pomocou tlacgidla (15) je mozné vybrat
jednotku zobrazovaného tlaku. Mézu sa
zobrazovat jednotky [bar], [PSI] alebo [kPa].

® Pomocou tla¢idla (14) je mozné znizit
pozadovany tlak.

® Pomocou tlacidla (16) je mozné zvysit
pozadovany tlak.

®  Zapnite pristroj, tym ze nastavite prepina¢
(12) na prevadzku stla¢eného vzduchu (p.
6.1).

®  Kompresor potom nahustuje az po tlak pred-
nastaveny na displeji a potom sa vypne.

e Varovanie! Dodrziavajte udaje vyrobcu
pneumatik a vyrobcu vozidla tykajuce sa
odporu¢aného tlaku pneumatik.

® Varovanie! Tento pristroj nie je kalibrovany! Po
naplneni skontrolujte napriklad na ¢erpacej
stanici, ¢i tlak v pneumatikach zodpoveda
kalibrovanej hodnote.

e Kratko pred vypnutim méze byt zobrazeny
tlak na displeji kvoli pretlaku vo vzduchovej
hadici 0,05 - 0,2 bar vyssi ako predvoleny

tlak.

® Nechajte kompresor po dobe chodu 5 minut
vzdy priblizne 5 minut vychladnut, aby ste
zabranili prehriatiu.

6.3 Nizkotlakova prevadzka duchadla (obr.
1a, 3, 4)

6 3.1 Odsavanie vzduchu (obr. 3, 7)
Na odséavanie predmetov s va¢Sim objemom
(napr. vypustenie vzduchu z nafukovacieho
matraca atd'’.) pripojte vzduchovu hadicu (3)
na odsavaciu pripojku (13).

® Prepojte vzduchovu hadicu s predmetom,
ktory je potrebné vyprazdnit.

® Zapnite pristroj, tym ze nastavite prepina¢
(10) na nizkotlakovu prevadzku (p. 6.1).

®  Vypnite pristroj, ak je predmet dostato¢ne
vyprazdneny.

6.3.2 Hustenie (obr. 4, 7)

Varovanie! ReSpektujte pri predmetoch, ktoré

maju byt nahustené, tdaje a bezpe¢nostné upo-

zornenia vyrobcu.

® Na hustenie predmetov s velkym objemom
(napr. naplnenie nafukovacieho matraca atd'’.)
pripojte vzduchovu hadicu (3) na nafukovaciu
pripojku (4).

® Prepojte vzduchovu hadicu s predmetom,
ktory je potrebné nahustit.

® Zapnite pristroj, tym ze nastavite prepina¢
(12) na nizkotlakovu prevadzku (p. 6.1).

® Vypnite pristroj, ak je predmet dostato¢ne
naplneny vzduchom.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpeéenstvo!

V pripade po$kodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.
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8. Cistenie, tidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlatenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

e Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

® Vyrobné Eislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke

www.isc-gmbh.info
prace odporiéame kvalitné

OhyH0)
prislusenstvo znacky

kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Tip! Pre dobré vysledky

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbéze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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11. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. PrisluSné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Ciastoéne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie.

Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto méze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhd dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu dalej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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SK

Len pre krajiny EU
Neodstrarnuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Maijitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptom pred poruchou)?
® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

na$e vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom disle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vylu¢ne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouZzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zaklpenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu€ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vyluéené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostatonej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

@

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

>

Waarschuwing voor elektrische spanning!

>

Waarschuwing voor warme onderdelen!

+40°C
i"®
=N
Opslag van de accu’s alleen in droge ruimtes met een omgevingstemperatuur van +10°C tot +40°C.
Accu’s alleen in geladen toestand opslaan (minstens 40% geladen).
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat

(afbeelding 1-8)

Handvat

Deksel vak voor toebehoren

Luchtslang

Aansluiting voor luchtslang (blazen)

Persluchtslang met ventieladapter

Accu (niet meegeleverd)

Adapter voor fietsen

Conische adapter

Adapter voor balventielen

10 Keuzeschakelaar netbedrijf/accubedrijf

11 Display

12 Keuzeschakelaar persluchtbedrijf/Uit/
blazer-lagedrukbedrijf

13 Aansluiting voor luchtslang (zuigen)

14 Knop ,Druk verlagen®

15 Knop ,Eenheid overdruk”

16 Knop ,Druk verhogen*

17 Opbergvak netkabel

O©CoO~NOOOIA~WN =

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Luchtslang

Fietsadapter

Conische adapter
Adapter voor balventielen
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Dit apparaat is geschikt voor het oppompen van
banden van auto’s, motoren en fietsen, sportbal-
len en waterballen, luchtmatrassen en gelijkaardi-
ge voorwerpen.

Bovendien is het apparaat geschikt voor het
afzuigen van luchtvolumes uit voorwerpen met
lage druk, zoals waterballen, luchtmatrassen en
gelijkaardige voorwerpen.

Dit apparaat is niet geschikt voor banden met een
zeer groot volume, zoals bijv. banden van vracht-
wagens of traktoren.

Het apparaat kan in het netbedrijf met netkabel
worden ingezet, alternatief in het accubedrijf met
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geschikte accu.

Het apparaat bezit geen laadfunctie voor de accu.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Gewicht zonder acCu ...........cccceeeeennn. ca.2,2kg
Beschermklasse ...........cccocoviiiiiiiiinnecnee. IP X0
BeschermkKlasse ......ccccccoveeviveeeecieiiciieeen. I1/@
Lengte persluchtslang ...........cccccoceeeen. ca.71cm
Lengte luchtslang .........cccccceevieeiinnen. ca.31cm
Gevaar!

Geluid en trilling
De geluidswaarden werden vastgesteld conform
EN ISO 3744.

Geluidsdrukniveau L, .......cccccooevene. 71,5dB (A)
Onzekerheid K, ..o 3dB
Geluidsvermogen L, ......cccooeviiennne 82,5dB (A)
Onzekerheid K, ovoveveveiieniiicice 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

e Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

Gevaar!

Dit elektrisch gereedschap verwekt tijdens het
bedrijf een elektromagnetisch veld. Dit veld kan
onder bepaalde omstandigheden nadelige ge-
volgen hebben voor actieve of passieve medische
implantaten Om het risico van ernstige of dodeli-
jke letsels te verminderen raden wij personen met
medische implantaten aan hun arts en de fabri-
kant van het medische implantaat te consulteren
voordat de machine wordt bediend.

4.2 Gegevens voor netbedrijf
Nominale bedrijfsspanning en -frequentie

(netbedrijf) .....cccceiiiiiiiiis 220-240V ~ 50 Hz
Vermogen (compressor-perslucht) ............. 0w
Max. bedrijfsdruk

(compressor-perslucht) .........ccccoeeveieinnn. 11 bar
Theoretisch aanzuigvermogen
(compressor-perslucht) ..........cccc.c.... 21 Liter/min
Afgiftevermogen perslucht bij 4 bar ........ 10 I/min
Afgiftevermogen perslucht bij 7 bar .......... 8 I/min
Vermogen (blazer-lagedruk) ...........cccceeeeeee. oW
Max. volumestroom afzuigingen
(blazer-lagedruk): ........cccccoveviiiiiieninens 380 I/min
Max. volumestroom oppompen

(blazer-lagedruk): ........coceeervieninircninnne 400 I/min
Stationair toerental compressor ......... 3450 min™
Stationair toerental blazer ................ 15000 min™

4.3 Gegevens voor bedrijf met accu

Voeding (accubedrijf) .......cccoeriirieeninnn. 18V DC
Max. bedrijfsdruk

(compressor-perslucht) .........cccccceerieenieene 11 bar
Theoretisch aanzuigvermogen
(compressor-perslucht) ..........c.c....... 21 liter/min
Afgiftevermogen perslucht bij 4 bar .......... 9 I/min
Afgiftevermogen perslucht bij 7 bar .......... 6 I/min
Max. volumestroom afzuigingen
(blazer-lagedruk): .......ccoceeervenenieeninnns 370 I/min
Max. volumestroom oppompen

(blazer-lagedruk): ........cccovveieiiienieens 390 I/min
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Stationair toerental compressor ......... 3450 min™
Stationair toerental blazer ................ 15000 min™

5. VOor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het type-
plaatje overeenkomen met de gegevens van het
stroomnet, alvorens het apparaat aan te sluiten
(bij netbedrijf).

Controleer of de gegevens vermeld op het type-
plaatje overeenkomen met de gegevens van de
accu, alvorens het apparaat aan te sluiten (bij
accubedrijf).

® Controleer het apparaat op transportschade.
Eventuele schade meteen melden aan de
transportonderneming die de compressor
heeft geleverd.

e Ervoor zorgen dat de aanzuiglucht droog en
stofvrij is.

© De compressor niet opstellen in een vochtige
of natte ruimte.

o De compressor mag alleen in geschikte
ruimtes (goed geventileerd, omgevingstem-
peratuur +5°C tot 40°C) worden ingezet. In de
ruimte mogen geen stof, geen zuren, dampen
of explosieve of ontvlambare gassen aanwe-
zig zijn.

© De compressor is geschikt de inzet in droge
ruimtes. Hij mag niet worden ingezet in zones
waarin met spatwater wordt gewerkt.

o Zet het apparaat alleen in op een stabiele,
vlakke ondergrond.

Waarschuwing! Neem voor voorwerpen die
moeten worden opgepompt de opgaven en
veiligheidsinstructies van de fabrikant in acht.

5.1 Laden van de Ll-accupack (fig. 2, 9)

1. Accupack (6) uit de handgreep trekken, terwi-
jl u de grendelknop (a) naar beneden drukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (d) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

3. Schuif de accu (6) op de lader (d).

Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel

met de betekenissen van de LED-indicatie aan

de lader.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

e of aan het stopcontact de netspanning aan-
wezig is

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

e de lader en de laadadapter

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

5.2 Accu-capaciteitsindicatie (fig. 2)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (b). De accu-capaciteitsindicatie (c) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De accu werd diep ontladen en is defect. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt en geladen
worden!

6. Bediening

6.1 Wissel netbedrijf/accubedrijf en
compressor-persluchtbedrijf/blazer-
lagedrukbedrijf (afbeelding 7)

Druk om te wisselen tussen netbedrijf en accube-

drijf op de keuzeschakelaar (10):

® DC/schakelaar naar rechts:
apparaat wordt via de accu gevoed met stro-
om.

® AC/schakelaar naar links:
apparaat wordt via de netkabel gevoed met
stroom.

Druk om te wisselen tussen persluchtbedrijf en

lagedrukbedrijf op de keuzeschakelaar (12):

® Schakelaar naar links: persluchtbedrijf

e Schakelaar midden: UIT

® Schakelaar naar rechts: lagedrukbedrijf
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6.2 Compressor-persluchtbedrijf
(afbeelding 1a, 1b, 2, 7)

®  Gebruik om voorwerpen op te pompen met
perslucht de persluchtslang (5).

® Verbind de adapter van de persluchtslang
met het op te pompen voorwerp.

® Gebruik al naargelang toepassingsgeval
aanvullend de adapters (7, 8, 9) of andere in
de handel verkrijgbare adapters.

¢ Inhetdisplay (11) wordt de druk aan de
persluchtslang weergegeven.

® Metde knop (15) kan de eenheid van de
weergegeven druk worden gekozen. De
eenheden [bar], [PSI] of [kPa] kunnen worden
weergegeven.

® Metde knop (14) kan de gewenste druk
worden verlaagd.

® Met de knop (16) kan de gewenste druk
worden verhoogd.

® Schakel het apparaat in door de keuzescha-
kelaar (12) op persluchtbedrijf te zetten
(z.6.1).

® De compressor pompt dan tot aan de in het
display vooringestelde druk op en schakelt
daarna uit.

®  Waarschuwing! Houd rekening met de opga-
ven van de fabrikant van de banden en van
het voertuig over de aanbevolen banden-
spanning.

® Waarschuwing! Dit apparaat is niet geijkt!
Controleer voor een geijkte meetwaarde na
het vullen de bandenspanning met een ge-
schikt meetinstrument, bijvoorbeeld bij een
tankstation.

®  Kort voor het uitschakelen kan de in het dis-
play weergegeven druk wegens overdruk in
de luchtslang 0,05 - 0,2 bar hoger zijn dan de
gekozen druk.

® Laat de compressor na een looptijd van
5 minuten telkens zo'n 5 minuten afkoelen
om oververhitting te vermijden.

6.3 Blazer-lagedrukbedrijf
(afbeelding 1a, 3, 4)

6.3.1 Lucht afzuigen (afbeelding 3, 7)

®  Sluit om voorwerpen met een groter volume
(bijv. leegmaken van een luchtmatras enz.)
de luchtslang (3) aan op de afzuigaansluiting
(13).

® Verbind de luchtslang met het leeg te maken
voorwerp.

® Schakel het apparaat in door de
keuzeschakelaar (10) op lagedrukbedrijf te
zetten (z.6.1).

e Schakel het apparaat uit wanneer het voor-
werp voldoende is leeggemaakt.

6.3.2 Oppompen (afbeelding 4, 7)

Waarschuwing! Neem voor voorwerpen die

moeten worden opgepompt de opgaven en veilig-

heidsinstructies van de fabrikant in acht.

®  Sluit om voorwerpen met een groter volume
(bijv. vullen van een luchtmatras enz.) de
luchtslang (3) aan op de oppompaansluiting
(4).

® Verbind de luchtslang met het op te pompen
voorwerp.

® Schakel het apparaat in door de keuzescha-
kelaar (12) op lagedrukbedrijf te zetten (z.
6.1).

e Schakel het apparaat uit wanneer het voor-
werp voldoende met lucht is gevuld.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de accu
eruit en trek de netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.
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8.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.3 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

Type van het apparaat

®  Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.isc-gmbh.info
sultaat bevelen wij hoog-

OhyH0)
waardig toeehoren van

kwb  aan! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Tip! Voor een goed werkre-

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil
thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op af-
gedankte elektrische en elektronische toestellen
en omzetting in nationaal recht dienen afgedank-
te elektrische gereedschappen afzonderlijk te
worden verzameld en milieuvriendelijk te worden
gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te
sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alter-
natief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen,
mede te werken bij de behoorlijke recyclage in
geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het
afgedankte toestel kan hiervoor ook bij een
verzamelplaats worden afgegeven die voor een
verwijdering als bedoeld in de wetgeving in zake
recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder
vallen niet bij de afgedankte toestellen gevoegde
accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische
componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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11. Indicatie lader

Indicatiestatus

Betekenis en maatregel

Groene

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel.
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een
bufferlading.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder
worden geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring

De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?
® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit
niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-
dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat
van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

@

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

>

jAtencion! jTension eléctrica!

>

jAtencion! jPiezas calientes!

+40°C
i-®
IR =N
Almacenamiento de las baterias so6lo en espacios secos con una temperatura ambiente entre
+10 °C y +40 °C. Guardar las baterias Unicamente cuando estén cargadas (min. al 40%).
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrard las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o danos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1-8)

Empunadura

Tapa del compartimento para accesorios

Manguera de aire

Conexion para la manguera de aire (soplado)

Manguera de aire comprimido con adaptador

de valvula

Bateria (no se incluye en el volumen de

entrega)

7 Adaptador para bicicleta

8 Adaptador conico

9 Adaptador para valvula de balén

10 Selector modo red/inaldmbrico

11 Display

12 Selector modo aire comprimido/OFF/
soplado-modo baja presién

13 Conexion para la manguera de aire
(aspiracion)

14 Pulsador ,reducir presion®

15 Pulsador ,unidad sobrepresion®

16 Pulsador ,aumentar presion®

17 Compartimento para guardar el cable de red

g~ wWND =

»

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

e Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

e Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Manguera de aire

Adaptador para bicicleta
Adaptador conico

Adaptador para valvula de balon
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

Este aparato esté indicado para inflar ruedas de
coche, moto y bicicleta, balones y pelotas depor-
tivas, pelotas para el agua, colchonetas y objetos
similares.

Asimismo, el aparato esta indicado para absorber
volumen de aire de objetos con baja presion,
como pelotas para el agua, colchonetas y objetos
similares.

Este aparato no esta indicado para neumaticos
de gran volumen, como los neumaticos de camio-
nes y tractores.

El aparato se puede utilizar en modo red en-
chufado a un cable y, alternativamente, en modo
inalambrico con una bateria adecuada.
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El aparato no presenta funcion de carga para la
bateria.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Peso sin bateria .........ccccccoeniiiinene
Tipo de proteccion .........cccoccvecveiiiiieennnn.
Clase de proteccion ...

Longitud manguera de aire comprimido...............
aprox.71cm

aprox. 31 cm

Longitu

jPeligro!

Ruido y vibracién

Los valores de emision se han determinado con-
forme a EN ISO 3744.

Nivel de presion acustical , ............. 71,5 dB(A)
IMPrecision K, ..o 3dB
Nivel de potencia acustica L, ........... 82,5 dB(A)
IMPrecision K, «..cooeeeiniinicie 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

e Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

e Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

Peligro!

Esta herramienta eléctrica genera un campo
electromagnético durante su funcionamiento. En
determinadas circunstancias, este campo podra
afectar a los posibles implantes médicos activos
o pasivos. Para reducir el peligro de lesiones
graves o incluso mortales, recomendamos a las
personas que lleven este tipo de implantes que
consulten a su médico y al fabricante del implante
antes de operar la maquina.

4.2 Datos para el modo red
Tension y frecuencia del modo red

(Modo red) ....cccceoveeiiiiiiiiies 220-240V ~ 50 Hz
Potencia (compresor-aire comprimido) ...... oW
Presion de servicio max.

(Compresor-aire comprimido) .................. 11 bar
Potencia tedrica de aspiracion

(Compresor-aire comprimido) .......... 21 litros/min
Potencia generada aire comprimido a 4 bar.........
................................................................. 10 I/min
Potencia generada aire comprimido a 7 bar ........
................................................................... 8 I/min
Potencia (soplado- baja presion) ............... oW
Flujo volumétrico max. aspiraciones

(soplado- baja presion): .......cccceeiieenne 380 I/min
Flujo volumétrico max. inflado

(soplado- baja presion): .........c.cceeveruene 400 I/min
Velocidad en vacio compresor ............. 3450 rpm
Velocidad en vacio soplado ............... 15000 rpm

4.3 Datos para modo inalambrico
Alimentacion de tensién (modo inalambrico) ......

................................................................ 18V CC
Presién de servicio max.

(Compresor-aire comprimido) ................... 11 bar
Potencia tedrica de aspiracion

(Compresor-aire comprimido) .......... 21 litros/min
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Potencia generada aire comprimido a 4 bar ........

................................................................... 9 I/min
Potencia generada aire comprimido a 7 bar ........
................................................................... 6 I/min
Flujo volumétrico max. aspiraciones

(soplado- baja presion): ........cccccceeeevenne. 370 I/min
Flujo volumétrico max. inflado

(soplado- baja presion): ........cccoceeveeene 390 I/min
Velocidad en vacio compresor ............. 3450 rpm
Velocidad en vacio soplado ............... 15000 rpm

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coin-
cidan con los datos de la red eléctrica (en modo
red).

Antes de conectar la maquina, asegurarse

de que los datos de la placa de identificacion
coincidan con los datos de la bateria (en modo
inalambrico).

e Comprobar que el aparato no haya sufrido
ningun dafo ocasionado por el transporte.
Comunicar inmediatamente los dafios even-
tuales a la empresa encargada de transportar
el compresor.

® Asegurar que el aire de aspiracion sea secoy
esteé libre de polvo.

® No colocar el compresor en salas humedas.
El compresor solo podra ser operado en
recintos apropiados (con ventilacion optima,
temperatura ambiente +5° a +40°C). En la
sala no debe haber polvo, acido, vapor ni gas
explosivo o inflamable.

® Elcompresor es apto para su uso en recintos
secos. No se permite su uso en areas de tra-
bajo donde se produzcan salpicaduras.

e Operar el aparato unicamente sobre una
base firme y plana

Aviso: Observar los datos e instrucciones de
seguridad del fabricante para objetos que se
deseen inflar.

5.1 Cargar la bateria de litio (fig. 2-9)

1. Sacar la bateria (6) de la empufiadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencion
(a).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cion del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (d) a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria (6) en el cargador (d).

El apartado 10 (indicacion cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente.

e exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar
la bateria, rogamos enviar

e el cargadory el adaptador de carga

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

5.2 Indicador de capacidad de bateria (fig. 2)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (b). El indicador de cap-
acidad de bateria (c) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria estd completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La bateria estd muy descargada y defectuosa.
Esta prohibido emplear y cargar una bateria de-
fectuosa.
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6. Manejo

6.1 Cambio modo red/modo inalambrico y

compresor-modo aire comprimido/sopla-
do-modo baja presioén (fig. 7)

Pulsar el selector (10) para cambiar entre el
modo red y el modo inalambrico:

DClinterruptor hacia la derecha:

la bateria abastece el aparato con corriente.
AC/interruptor hacia la izquierda:

el cable de red abastece el aparato con cor-
riente.

Pulsar el selector (12) para cambiar entre el
modo de aire comprimido y el modo de baja
presion:

Interruptor hacia la izquierda: modo de aire
comprimido

Interruptor en el centro: OFF

Interruptor hacia la derecha: modo baja pre-
sion

6.2 Compresor-modo baja presion

(fig. 1a, 1b, 2, 7)

Para inflar objetos con aire comprimido utili-
zar la manguera de aire comprimido (5).
Conectar el adaptador de la manguera de
aire comprimido con el objeto a inflar.

En funcién del objeto, utilizar adicionalmente
el adaptador (7, 8, 9) u otros adaptadores
disponibles en los comercios.

En el display (11) se muestra la presion de la
manguera de aire comprimido.

Con el pulsador (15) se puede seleccionar
la unidad de la presién que se muestra. Las
unidades disponibles en el display son [bar],
[PSI] o [kPa].

Con el pulsador (14) se puede reducir la pre-
sion deseada.

Con el pulsador (16) se puede aumentar la
presion deseada.

Encender el aparato poniendo el selector
(12) en el modo de aire comprimido (ver 6.1).
El compresor bombea hasta alcanzar la
presion preajustada en el display y luego se
apaga.

jAviso! Tener en cuenta los datos recomenda-
dos para la presion de neumaticos del fabri-
cante de los neumaticos y los del fabricante
del vehiculo.

Poco antes de la desconexion, la sobrepre-
sion en la manguera de aire puede provocar
que la presion mostrada en el display sea
0,05 - 0,2 bar superior a la presion preselec-

cionada.

® Después de una duracion de 5 minutos, dejar
que el compresor se enfrie durante aprox. 5
minutos para evitar un sobrecalentamiento.

® Aviso: Este aparato no esté calibrado.
Después de inflar los neumaticos, comprobar
que el valor de medicion de la presion esté
calibrado con un medidor adecuado, por
ejemplo en una gasolinera.

® Poco antes de la desconexion, la sobrepre-
sién en la manguera de aire puede provocar
que la presion mostrada en el display sea
0,05 - 0,2 bar superior a la presion preselec-
cionada.

® Después de una duracion de 5 minutos, dejar
que el compresor se enfrie durante aprox. 5
minutos para evitar un sobrecalentamiento.

6.3 Soplado-modo baja presion (fig. 1a, 3, 4)

6.3.1 Aspiracion de aire (fig. 3, 7)

® Para desinflar objetos de gran volumen (p.

ej., vaciar una colchoneta, etc.), conectar la

manguera de aire (3) a la conexion de aspi-

racion (13).

Conectar la manguera de aire al objeto a

vaciar.

® Encender el aparato poniendo el selector
(10) en el modo de baja presion (ver 6.1)

® Apagar el aparato cuando el objeto esté lo
suficientemente vacio.

6.3.2 Inflado (fig. 4, 7)

jAviso! Observar los datos e instrucciones de

seguridad del fabricante para objetos que se

deseen inflar.

¢ Parainflar objetos de gran volumen (p. €j.,
colchonetas, etc.), conectar la manguera de
aire (3) a la conexién de inflado (4).

e Conectar la manguera de aire al el objeto a
inflar.

® Encender el aparato poniendo el selector
(12) en el modo de baja presion (ver 6.1).

® Apagar el aparato cuando el objeto esté lo
suficientemente inflado de aire.
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7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

iPeligro!
Antes de cualquier trabajo de limpieza, extraer la
bateria y desenchufar el cable.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.3 Pedido de piezas de repuesto y
accesorios:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

e Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

® Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.isc-gmbh.info

E E iConsejo! jPara obtener un
! =y buen resultado recomenda-
mos accesorios de alta cali-
dad de Ywb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Eliminacién y reciclaje

El aparato esté protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 "C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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11. Indicacién cargador

Estado de indicacion
LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la
bateria no esta en el cargador
Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo répido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar.
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté
completamente cargada.
Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea | Apagado Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango 6ptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea |Parpadea |Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Estéa prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido | Encendido |Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. e]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Bateria

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Hafuncionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
on. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o0 mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafnos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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B

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

@

Huomio! Kéyté kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

>

Varo sdhkoéjannitetta!

Varo kuumia osia!

+40°C
+10°C
B*’%

Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa lampétila on +10°C ja +40°C valilla.
Sailyta akkuja vain ladattuna (vah. 40 % ladattuna).

-
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttéohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti lapi.
Séilyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myés tama kayttéohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdéohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset [6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-8)

1 Kasikahva

2 Varustelokeron kansi

3 limaletku

4 llimaletkun liitdnté (puhallus)

5 Paineilmaletku venttiilisovittimella

6  Akku (ei kuulu toimitukseen)

7  Polkupydréasovitin

8 Kartiosovitin

9 Palloventtiilisovitin

10 Valintakytkin verkko-/akkukayttd

11 Nayttd

12 Valintakytkin paineilmakayttd/pois/
puhallin-pienpainekaytté

13 limaletkun liitdnta (imu)

14 Painike ,Vahenna painetta®

15 Painike ,Paineen yksikko“

16 Painike ,Lis&a painetta“

17 Verkkojohdon séilytyslokero

FIN

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Séilyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

limaletku
Polkupyérasovitin
Kartiosovitin
Palloventtiilisovitin
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Tama laite soveltuu autojen, moottoripydrien ja
polkupydrien renkaiden, urheilu- ja vesipallojen,
ilmapatjojen sekd muiden samankaltaisten esinei-
den tayteen puhaltamiseen.

Liséksi tama laite soveltuu pienpaineisten esinei-
den kuten vesipallojen, ilmapatjojen ja vastaavien
esineiden imemiseen tyhjaksi.

Tama laite ei sovellu kaytettavéksi erittéin suuriti-
lavuuksisissa renkaissa, kuten kuorma-auton tai
traktorin renkaissa.

Laitetta voidaan kayttaa verkkovirralla verkkojoh-
don avulla, vaihtoehtoisesti akkuvirralla sopivan
akun kera.

Laitteessa ei ole akun lataamistoimintoa.

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kayttoé
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
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tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kéyttéja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Paino ilman akkua
Suojauslaji
Suojausluokka
Paineilmaletkun pituus ..
limaletkun pituus

Vaara!

Melu ja téarina

Melunpéaastdarvot on mitattu standardin
EN ISO 3744 mukaan.

Aénen painetaso L,
Mittausvirhe KpA
Aénen tehotaso L,
Mittausvirhe K,

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Rajoita melunpaéastét ja térind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sahkotyokalua

maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jadmariski. Taméan sédhkoétydkalun raken-

teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya

seuraavia vaaroja:

® kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

FIN

Vaara!

Tama sahkotyokalu kehittaé kaytdn aikana séh-
kdmagneettisen kentan. Tdma kentté saattaa
tietyiss& olosuhteissa vaikuttaa aktiivisiin tai pas-
siivisiin 1a&kinnallisiin siirrdnnaisiin. Vakavien tai
kuolemaan johtavien vammaojen valttdmiseksi
suosittelemme, etté henkil6t, joilla on laékinnalli-
sia siirrdnnéisié, kysyvat neuvoa laakariltdan tai
ladkinnallisen siirrdnnaisen valmistajalta, ennen
kuin he kayttavat konetta.

4.2 Verkkokéayttotiedot
Nimellisottojannite ja -taajuus
(verkkokayttd)

Teho (kompressori-paineilma) ...........ccoceeu. 0w
Kéayttépaine kork.

(kompressori-paineilma) ...........ccccceeene 11 baaria
Teoreettinen imuteho

(kompressori-paineilma) ........c.ccccceeeennee 21 I/min
Paineilman antoteho 4 baarin paineella . 10 I/min

Paineilman antoteho 7 baarin paineella ... 8 I/min

Teho (puhallin-pienpaing) .........c.ccccevveenee. oW
Virtausméaaré imussa enint.

(puhallin-pienpaine) .........c.cccceevvennens 380 I/min
Virtausméaré puhalluksessa enint.
(puhallin-pienpaing) ........ccccoceeeerivennnnne 400 I/min

Kompressorin joutokayntikierrosluku .. 3450min"
Puhaltimen joutokayntikierrosluku .... 15000 min

4.3 Akkukayttotiedot
Jannitteensyottd (akkukaytto)

Kéayttépaine kork.

18V tasavirta

(kompressori-paineilma) ...........ccccceeu. 11 baaria
Teoreettinen imuteho
(kompressori-paineilma) ............cccocee.... 21 I/min

Paineilman antoteho 4 baarin paineella ... 9 I/min
Paineilman antoteho 7 baarin paineella ... 6 I/min
Virtausmé&ara imussa enint.

(puhallin-pienpaing) ........ccccecveverivennnnns 370 I/min
Virtausmé&ara puhalluksessa enint.
(puhallin-pienpaing) .........ccccceeveereeenns 390 I/min

Kompressorin joutokayntikierrosluku . 3450 min
Puhaltimen joutokayntikierrosluku .... 15000 min
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5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkasta ennen laitteen liittdmista sahkdverkkoon,
etta tyyppikilven tiedot vastaavat kaytettavan ver-
kkovirran tietoja (koskee verkkokaytt4a).

Tarkasta ennen laitteen liittdmista sahkdverkkoon,
etta tyyppikilven tiedot vastaavat kaytettavan
akun tietoja (koskee akkukaytt6a).

o Tarkasta, onko laitteessa kuljetusvaurioita.
limoita mahdolliset vauriot heti sille kuljetusy-
ritykselle, joka on toimittanut kompressorin.

® Huolehdi kuivasta, pdlyttdémasta imuilmasta.
Al aseta kompressoria kosteaan tai markaan
tilaan.

® Kompressoria saa kayttaa vain sopivissa
tiloissa (hyvin tuuletettu ymparistdn lampétila
+5°C ... 40°C). Huoneessa ei saa olla polyja,
happoja, héyryja, rajahtavia tai tulenarkoja
kaasuja.

® Kompressori sopii kaytettavaksi kuivissa ti-
loissa. Sen kaytto ei ole sallittu alueilla, joissa
tyéskennelldan roiskeveden kera.

o Kayté laitetta ainoastaan kiintedllg, tasaisella
alustalla

Varoitus! Noudata tdyteen puhallettavia esineité
koskevia valmistajan antamien turvallisuusohjei-
den méarayksia.

5.1 Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 2, 9)

1. Veda akkusarja (6) ulos kahvasta painaen
samanaikaisesti lukituspainiketta (a) alas.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kéytettavissé olevaa verkkojan-
nitettd. Tydnna latauslaitteen (d) verkkopisto-
ke pistorasiaan. Vihred LED alkaa vilkkua.

3. Tybénna akku (6) latauslaitteeseen (d).

Kohdasta 10 (latauslaitteen naytto) I6ydat taulu-
kon, josta selviavéat latauslaitteen valodiodinaytén
merkitykset.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja

tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta

® ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sé latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vielakaan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaite ja lataussovitin

® seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

5.2 Akun tehonnéaytté (kuva 2)

Paina akun tehonnaytdn katkaisinta (b). Akun
tehonnaytté (c) ilmoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED:ia palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

KaikkiLED:it vilkkuvat:
Akku on tyhjentynyt taysin ja vioittunut. Viallista
akkua ei saa enad kayttaa eiké ladata uudelleen!

6. Kayttd

6.1 Vaihtokytkenté verkko- ja akkukayton
sekéa kompressoripaineilmakayton ja
puhallin-pienpainekayton valilla (kuva 7)

Paina verkko- ja akkukéytdn vaihtamista varten

vaihtokytkinta (10):

e DC/kytkin oikealle:

Laitteeseen sy6tetdan virtaa akusta.

e AC/kytkin vasemmalle:

Laitteeseen sybtetdén virtaa verkkojohdosta.
Paina paineilma- ja pienpainekédytdn vaihtamista
varten vaihtokytkinta (12):

e kytkin vasemmalle: paineilmakayttd

o kytkin keskella: POIS

e kytkin oikealle: pienpainekayttd

6.2 Kompressoripaineilmakaytto
(kuvat 1a, 1b, 2, 7)

® Kayta esineiden paineilmalla tdyteen puhalta-
miseen paineilmaletkua (5).

e Liitd paineilmaletkun sovitin tayteen puhallet-
tavaan esineeseen.

o Kayta kayttokohteesta riippuen liséksi sovitti-
mia (7, 8, 9) tai muita alan liikkeista saatavia
sovittimia.

® Naytdssé (11) ndhdaan paineilmaletkussa
vallitseva paine.

® Painikkeella (15) voit valita ndytettavén paine-
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en yksikdn. Nayttddn voidaan valita yksikoksi
[bar], [PSI] tai [kPa].

Haluttua painetta voidaan vahentaé painikke-
ella (14).

Haluttua painetta voidaan lisata painikkeella
(16).

Kéaynnisté laite asettamalla valintakytkin (12)
paineilmakéayttdasentoon (ks. 6.1).
Kompressori pumppaa sitten ndytéssé esia-
setettuun paineeseen ja sammuu sen jalkeen.
Varoitus! Huomioi renkaiden ja ajoneuvon val-
mistajien suositukset renkaan paineeksi.
Varoitus! T&t4 laitetta ei ole vakautettu! Va-
kautetun mittausarvon saamiseksi tarkasta
renkaan paine tayton jalkeen soveliaalla mitt-
auslaitteella, esim. huoltoasemalla.

Vahan ennen sammuttamista naytdssa
nékyva paine saattaa olla 0,05 - 0,2 baaria
esivalittua korkeampi iimaletkussa vallitsevan
ylipaineen vuoksi.

Anna kompressorin jaéhtya aina noin 5 mi-
nuutin ajan kunkin 5 minuutin kayttéjakson
jalkeen, jotta valtetdan sen ylikuumeneminen.

6.3 Puhallin-pienpainekaytté (kuvat 1a, 3, 4)

6.3.1 llman poistoimu (kuvat 3, 7)

®  Kun haluat poistaa ilman suurikokoisemmista
esineista (esim. tyhjentad ilmapatjan, jne.),
liité ilmaletku (3) poistoimuliitdntaan (13).
Liitéa ilmaletku tyhjennettavaan esineeseen.
Kéaynnista laite asettamalla valintakytkin (10)
pienpainekayttéasentoon (ks. 6.1)

Sammuta laite, kun esine on tyhjentynyt tar-
peeksi.

6.3.2 Tayteenpuhaltaminen (kuvat 4, 7)
Varoitus! Noudata tdyteen puhallettavia esineita
koskevia valmistajan antamien turvallisuusohjei-
den maarayksia.

®  Kun haluat taytt4a suurikokoisemman esine-
en (esim. tayttéda ilmapatjan, jne.), liité ilmalet-
ku (3) puhallusliitantdan (4).

Liitéa ilmaletku taytettvaan esineeseen.
Kéaynnist laite asettamalla valintakytkin (12)
pienpainekayttéasentoon (ks. 6.1).
Sammuta laite, kun esineeseen on taytetty
tarpeeksi ilmaa.

FIN

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Ennen kaikkia puhdistustoimia veda akku pois ja
irrota verkkopistoke pistorasiasta.

8.1 Puhdistus

* Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite séanndllisin valiajoin kayttéden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kéyta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkodiskun vaaraa.

8.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.
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8.3 Varaosa- ja lisavarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
® laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja I16ydat verkkosivus-
tosta www.isc-gmbh.info

E"?#}E Vinkki: Hyvén tydtuloksen

saamiseksi suosittelemme

kwb :n korkealaatuisia va-
rusteita! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Kaytdstapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyodkalut alkuperaispakkauk-
sissaan.

FIN

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkay-
tetyistéa séhko- ja elektronisista laitteista ja sen
kansalliseksi laiksi muuntamisen mukaan tulee
kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa
ne ymparistdystavélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléhetykselle:
Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen
palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen,
ettd hanen luovuttamansa omaisuus héavitetdan
asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan
tata varten luovuttaa myds kerayspisteeseen,
joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten
kierratystalous- ja jatehuoltolakien tarkoittamalla
tavalla. TAma ei koske kéaytettyihin laitteisiin lii-
tettyja lisdvarusteita ja apuvalineita, joissa ei ole
sahkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan iSC
GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

www.sidirikasnikolaidi.gr



FIN

11. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 16ytyvét
suoraan latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon.
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellévaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jét4 tata varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen
kestaa pitempaan. Mahdollisia syita ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairié
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa en&a ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairié
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, ettd seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta |&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdantymaan teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kayttden tdssa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1.

Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéaé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakiméaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, ett4 laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kési-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

Antamamme takuu ei kata nait4 vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaaraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistéolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kéayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pid& uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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CopepaHue

©ONOo GO~ ON

9.

YKkasaHus no TexHKe 6e3onacHoOCcTH

CocTaB yCTpOMCTBa M COCTaB yNaKoBKM

Mcnonb3oBaHWe B COOTBETCTBMM C NpeaHasHaYeHneM
TexHWYecKWe AaHHble

Mepep BBOAOM B SKCMyaTaumio

Pa6oTa c ycTporcTBoM

3ameHa Kabensa NUTaHus 31eKTPOCETH

OuncTKa, TEXOBC/YHMBAHUE U 3aKa3 3anacHblx getanemn
yTVIIWI3aLI,VIﬂ 1 BTOPUYHOE UCMO/Ib30BaHWe

10. XpaHeHue
11. MHaMKaTopbl 3apsAaHOro yCTponcTBa
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B

OnacHOCTb! - 1N1A yMEHbLLEHUS OMacHOCTU NOYYUTb TPaBMy NMPOYTHUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnyaTaumm

@

OcTopoHo! McnonbayiiTe cpeacTsa 3almThl Ciyxa. BoaneicTaure Wyma MOMET Bbi3BaThb NOTEPO

o
S
<
X
o

OcTopoKHO! dNeKTpHuyecKoe HanpsaxeHue!

OcTopoHo! Nopayune geranu!

+40°C

+10°C
.=
XpaHuTe akKyMyNnAaTopbl TONIbKO B CYyXMX MOMeLLeHnAX npun Temneparype +10 °C go +40°C.
XpaHuTe akKyMynATOPbI TONIbKO B 3aPAXKEHHOM COCTOAHUK (MUHMMabHO 40% NOAHOTO 3apAAa).

[=n}
1
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOANMO
cobaogatb onpeaeneHHble npasmaa TEXHUKN
6e30MacHOCTM 418 TOro, YTOObl M36eraTb
TpaBMm W NpeaoTBpaTHTb ylep6. Moatomy
BHMMAaTE/IbHO NpoYMTanTe HacTosLee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumu / ykazaHua no
TeXHWKe 6e30MacHOCTH NOJIHOCTbLI0. XpaHuTe
WX B HAZ|lE¥KHOM MecTe A/1e TOro, YTO6bl UMETH
HeobXxo4MMYI0 MHpOPMaLMIO, Korga oHa
noHago6utcs. Ecam Bl gaete ycTpoicTBo

Apyr1um AnAa noib3oBaHUA, TO NPUIOKKUTE K HEMY

9TO PYKOBOACTBO MO 3KCMAyaTauun / ykasaHus
no TexHWKe 6e3onacHoOCTU. Mbl He Hecem

HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,

KOTOpble 6bln nosy4eHbl N MPUYNHEHDI
B pesy/ibTate HeCOGIAEHNA YKa3aHUI
3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHUM Mo TEXHUKE
6e30MacHOCTH.

1. YKazaHuUA No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CoO0TBETCTBYHOLIME YKa3aHUSA N0 TEXHUKE
6e30nacHoCTH Haxo4ATCA B MPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA NO TEXHUKE

6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeGoBaHuUA.

Mpw HEBBINOJIHEHWUM YKa3aHUI MO TEXHUKE
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TPeboBaHWM
BO3MOMHO MOJly4eHNe yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHMWE NOMHapa uU/uam noayyeHve
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe YKa3aHUA
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A8 TOro, YTo6bl 6b1710
BO3MOXHO BOCMO/1Ib30BaTbCA UMM B
6ynywem.

2. CocTaB ycTpoucTBa U cocTtaB
ynaKoOBKH

2.1 OnucaHue ycTpoicTBa (puc. 1-8)

1 PyroaTKa

2 HKpebiwKa oTceKa Ans npuHaaneHocTen

3 BosgywHbI wnaHr

4 LWTtyuep ans nogcoefnMHeHNA BO3AYLLHOMO
LwnaHra (BblayBaHue)

5 LlnaHr cxaroro Bo3ayxa c agantepom AN
BEHTUNA

6 AKKYMynATOp (He BXOAWT B KOMMIEKT
nocTaBKM)

RUS

MepexofHWK AnA BENOCUNEAHbIX LUNH
HoHnuyeckuin nepexogHuK
MepexofHWK Ans BEHTUNEN MAYel
0 lMepeknoyaresnb MeXAy pexunumamm paboTbl
OT CETU 1 OT aKKymynaTopa
11 Aucnnewn
12 TllepeKntoyaTenb MEXAY permmamn padboTbl
«CaTtbli BO3ayx»/«BbIkntoyeHo»/«Huakoe
JaBneHne BO34yXOAyBKN»
13 LWTyuep 4na noacoegmHEHUsA BO3AYLLIHOMO
LnaHra (scacbiBaHne)
14 KHonKa «YMeHbLWTb AaBneHue»
15 KHonKa «EguHuua namepeHusa n3bbITOHHOrO
AaBneHns»
16 HHonKka «YBenuuuTtb faBneHue»
17 OTceK ana xpaHeHusa Kabensa nuTaHusa

= © 00 N

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTPOMCTBa
MNpoBepbTe KOMNNEKTHOCTb U3AENMA Ha
OCHOBaHMM OMMUCaHHOro 06bema NMOCTaBKMK.
Mpwn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB
obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LEEHTP

WM MarasuH, B KOTOPom Bbl nprobpenn
YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B Te4eHue 5-Tu
paboymx AHEN nocne NPUobpeTEHUs U3aeNus,
npeAbABUB AENCTBUTENBHYIO KBUTAHLMIO O
noKynke. O6parnte BHMMaHue Ha Tabauuy ¢

yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C
MHbOopMaLMen 0 CEPBUCHOM 06CTyHMBAHWUM.

OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoBKW YCTPOMCTBO.

Ypanute ynakoBoYHbI MaTepuar, a TakmKe
npucnocobaeHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBaHWU U TPAHCTNIOPTUPOBKE (Mpu
Hann4mm).

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTL YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMCTBO M NPUHAANERHOCTH
Ha Ha/IM4yne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE MOBPEHAEHWN.
CoxpaHsnTe ynakoBKy N0 BO3MOKHOCTH

10 UICTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06A3aTeNbCTB.
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OnacHocTb!

YcTpoOKCTBO U yNnaKOBKa He ABAIOTCA
[EeTCKUMU Urpyikamu! 3anpeLeHo aeTam
urpatb C NJ1IaCTUKOBbIMU NaKkeTamu,
nJeHKaMu U MeNKuMu getanamu! OnacHocTb
3aK/1l04aeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrMOTUTb UJIN NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

BoaayLwHbIl WwnaHr

MepexofHWK ANA BENOCUNEeAHbIX LKH
HoHW4eckuit nepexofHuK
MNepexofHWK anst BEHTUNEN MAYeEN
OpwurunHanbHoe pyKoOBOACTBO MO
aKcnayaTaumm

®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e3onacHoCcTh

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHuem

OTO YyCTPOMCTBO NpeaHasHa4YeHo aJisi
HakavynBaHuUA WWNH aBTOM06M}l617I, MOTOLMKI0B
1 BesiocuneaoB, a TaKKe CrOPTUBHbBIX MAYen n
MsiYen Ana Urpbl B BOAE, HAaZyBHbIX MaTpPacos U
TOMY NOAO0GHbIX NPeAMETOB.

YCTPOMCTBO MOXET AOMNO/HUTENbHO
MCNO/Ib30BaTbCA A4/1A OTCacbliBaHMUA BO34yXa U3
npegmMeToB C HU3KMM AaB/iIeHUEeM, TaKUX KaKk
MAYU ON1A Urpbl B BOAE, HaAyBHble Marpachbl U
CXOXMue npeameThbl.

370 YyCTPOMCTBO 3anpeLLaeTcs UCnoib3oBaTb
C LUMHaMK 60/1bLLOrO 06bema, Hanpumep,

C LWMHaMKW A1 rpy30BbIX aBTOMOGUNEN K
TPaKTOpPOB.

YCTPOMCTBO MOMET paboTaTb KaK OT CETU NpuU
MCMO/Ib30BaHWM Kabens NMTaHus, Tak U OT
aKKymynaTopa.

B ycTpoicTBe He npeaycMoTpeHa hyHKLMSA
3apsfKK aKKyMynaTopa.

PaspeluaeTcs ncnosib3oBaTb YCTPOUCTBO TOIbKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHuem. Jlioboe
Apyroe, oTiMyarLeecs OT 3TOro UCMnosib3oBaHWe
CUYMUTAETCA HE COOTBETCTBYHOLLUM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3SHUKLUME B
pesynbsrarte TaKoro UCNo/b30BaHus yLleps nnm
TpaBMbl no6oro BMaa HeCceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U PaboTarLLMi C YyCTPOMCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe/lb.

Y4TWTE, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLIMX YCTPOMCTB
He npefHa3HayeHa A1a UCnonb30BaHUA
MX B MPOMBbILLIEHHON, PEMECIEHHOW UK

MHAYCTpUanbHoM obnactu. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUAHbIM
ob6a3arTenbCTBaM Npy UCMoJIb30BaHUK
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOM, PEMEC/IEHHOM
WU UHZYCTPUasIbHOM 061aCTH, a TaKKe B
NoAoGHOM AEATENIbHOCTU.

4. TexHU4YeCKUE AaHHble

Bec 6e3 aKKyMyAToPa ......ccveevveenenennns OK. 2,2 Kr
TUN BALUMTBL e IP X0
HKNace 3aWMTbI cooeeeeiiieeeeeeeeeeee e Il/@

OK.71cm
OK.31cm

[nuvHa wnaHra cxaroro BO34yxa
OnvHa BO34YLIHOro wnaHra .....

OnacHocTb!

Lym u BuGpauusa

MapameTpbl aMUCCUK LIyMa OMNpeaeneHbl B
cootBeTcTBUM ¢ EN ISO 3744.

YpoBeHb AaB/ieHnA Wyma L, ............ 71,5 ob(A)
HeonpepeneHHocTb KpA ............................... 3ab
YpoBeHb MOLWHOCTH WyMa L, .......... 82,5 ob(A)
HeonpefeneHHoCTb Ky oo, 316

Ucnonb3yiiTe 3amuTy opraHoB cyxa.
Bo3pelicTBue Wyma MOXKET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CBepuTe o6pa3oBaHue WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

®  Vcnonb3yiTe TONbKO 6€3YKOPU3HEHHO
paboTatoLime yCcTponcTea.

® PerynapHo NnpoBoAuTe TEXHUYECKOE
06C/Ty}MBaHNE 1 O4YUCTKY YCTPOKMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBariTe 0CO6EHHOCTH
Bawero yctpoincTaa.

® He noggeprarite yCTPOMCTBO Neperpyskxe.

® [lpu HEO6XOAMMOCTH fanTe NPOBEPUTb
YCTPOMCTBO crneuuanmcTam.

e OTK/II04anTe YCTPOMCTBO, EC/IN Bbl €10 HE
Mcrnonb3yeTe.

OcTopoHOo!

OcTaTo4Hble ONacHoOCTU

[axe B TOM cnyyae, ecnu Bbl ucnonbayete
OonUcbIBaeMbii 3/IEKTPUHECKUIA UHCTPYMEHT
B COOTBETCTBUM C NpegnucaHuem, To U Torga
BCerga ocTtaeTcs MecTo Asis pucka. Huxke
npUBeAeH CMUCOK OCTaTO4HbIX ONACHOCTEWN,
CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUMUEN HAaCTOALLEro
3/IEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa:
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® [loBpexaeHue cryxa, B TOM C/lydae eciiv He
MCMOb3YETCH COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3alnThI CIyXa.

OnacHocTb!

OnucbiBaeMblii 9N1EKTPUHECKUI MHCTPYMEHT
BO BpeMs paboTbl CO3AET 9/IEKTPOMArHUTHOE
none. 3T0 aNEeKTPOMarHMTHoOe nose npu
onpeaeneHHbIX YCOBUAX MOXKET HapyLWUTb
paboTy aKTUBHbIX UJIM NACCUBHbBIX MEAMLMHCKUX
mmnaaHTaros. [1na Toro 4Tobbl U36ewaTb
OMacHOCTU NOJTyHEHWA CEPbE3HBIX UK
CMepTe/bHbIX HAPYLUEHWI 340POBbA Mbl
peKoMeHAYeM ILaM, UMEIOLLIUM MeMLMHCKME
MMMNIaHTaTbl, 0GPATUTBLCA 32 KOHCYbTaLMeN

K Bpayy WA U3roToBUTENO MESULIMHCKOrO
UMniaHTaTa npexae, 4em nob3oBaTbecA
YCTPOMCTBO.

4.2 XapaKTepUCTUKU B perume paboTbl
oT ceTu
HomurHanbHoe paboyee HanpAMXKeHne 1 vacToTta

(paboTa OT CETU) ..eeevrieeeennes 220-240B~50Ty,

MoluHocTb («Catbii BO3yX Komnpeccopa») ..
.................................................................... 90 Bt

Makc. paboyee faBneHne
(«CrkaTbIi BO3AyX KOMMpeccopa») .......... 11 6ap

TeOpeTW-IeCKaH npon3BoANTE/IbHOCTb
BCacbliBaHUA

(«CraTbIi BO3AyX KOMMpeccopa») ...... 21 n/muH
Mpon3BoAMTENBHOCTb Bbla4M (CHaTbIM BO3AYX)
MPU 4 BAP weeeeeeeeeeeiieeeeieeeeaeeeenreeesnees 10 n/MuH
Mpon3BoAMTENBHOCTb Bbla4M (CHaTbIM BO3AYX)
MIPU 7 BAP et 8 n/MuH
MowHocTb («Hn3Koe faBneHve BO3ayXOAyBKM»)
................................................................... 90 Bt

MakKc. pacxos BO3ayxa npun oTcacbiBaHUU
(«Hu3Koe aaBneHne BO3AYXOAYBHN»): ...............
............................................................. 380 n/MuH
Makc. pacxog, Bo3gyxa npu Haka4ymBaHum
(«Hu3Koe gaBneHne BO3AYXOAYBKN»): ...............
............................................................. 400 n/MuH

Yucno 060pOTOB XOI0CTOrO X04a KoMMpeccopa.
....................................................... 3450 06/MUH
Yrcno 060pOTOB XOSIOCTOrO XOAa BO3AYXOLYBKU
.................................................... 15 000 06/MUWH

RUS

4.3 XapaKTepUCTUKU B perume paboTbl oT

aKKymynAatopa
OneKTponuTaHue (pexmm paboTbl OT
AKKYMY/IATOPA) oevvevriereeireeanen 18 B nocT. ToKa
Makc. paboyee gaBneHve

(«CraTblit BO34YX KOMNPECCOPa») .......... 11 6ap

TeopeTuyeckas NPon3BOAUTENIBHOCTb
BCacbIBaHWA

(«CKaTbI BO3AYX KOMMPECCOPa») ...... 21 n/MuH
Mpon3BoANTENBHOCTD BblAa4M (CHaTbli BO3AyX)
MIPU 4 BAP .eeeeieeiiieeitee ettt 9 n/MUH
Mpon3BoANTENBHOCTD BblAa4M (CHaTbIi BO3AyX)
MPU 7 B8P weeeeeeeeeiieeeaiereesieeesnneeeesneeeens 6 N/MUH
Makc. pacxog Bo3gyxa npu otcacbiBaHUU
(«Hwnakoe paBneHne BO3OYXOAYBKU»): ...............
............................................................. 370 n/mMmuH
MakKc. pacxos Bo3ayxa npu HaKauMBaHUU
(«HunsKkoe paBneHne BO3AYXOAYBKU»): ...............
............................................................. 390 n/mMuH
Yrcno 060pOTOB X0I0CTOrO X0Aa Komnpeccopa
......................................................... 3450 06/MuH
Yurcno 060poTOB XONOCTOrO X042 BO3AYXOAYBKHM
...................................................... 15 000 06/MWH

5. Mepepn BBOAOM B 3KCNyaTauuio

Mepep nofKNYEHWMEM NPOBEPLTE COOTBETCTBUE
JaHHbIX Ha GUPMeHHOW TabIMyKe napameTpam
3/IEKTPOCETH (B PEHMME PabOThl OT CETH).

Mepep nofKNYEHMEM NPOBEPLTE COOTBETCTBHE
[aHHbIX Ha pUPMeHHOW TabIMyKe napameTpam
aKKyMmysisiTopa (B peume paboTbl OT
aKKyMynsiTopa).

® [lpoBepbTe YCTPOWMCTBO Ha HaMume
NOBPEHAEHNI BO BPEMS TPAHCMOPTUPOBKMU.
O MMeloLMXCA NOBPEHAEHUAX HEOOX0ANMO
HemeZNeHHO COOBLUUTL TPAHCMOPTHOMY
NpeanpUaATUIO, KOTOPOE AOCTaBUIO
KoOMMpeccop.

® (O6ecneybTe BcacblBaHUE CyXOro U He
cofepallero nblib Bo3ayxa.

® He ycTaHaBiIMBanTe KOMNPECCOp BO
BNAXHbIX MW CbIPbIX MOMELLEHUAX.

® Homnpeccop MOMHO UCMOb30BaTh TO/IbKO
B MNOAXOAALLMX NOMELLEHMAX (XopoLuas
BEHTWUNALMSA, TEMNepaTypa OKpyHaroLien
cpeapbl oT +5°C o +40°C). B nomeLeHnm
He JO/TKHO GbITb MblAW, KACOT, Napos.,
B3PbIBOOMACHbIX MJIM BOCMIAMEHSIOLLMXCA
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rasos.

* Homnpeccop npegHasHayeH ana paboTbl
B CYXMX NOMeELLEeHMAX. 3anpeLLeHo
MCMoNb30BaTh €ro B 061acTaX, rae
Npon3BOAATCA PaboThbl C Pa3bpbI3rMBaHNeEM
BOZbI.

®  Mcnonb3yiTe yCTPOMCTBO TOIbKO Ha
TBEPAOM POBHOM NOBEPXHOCTHU.

MpepynpexpeHue! PykoBoacTByMTECH
ZaHHbIMW U CNeaynTe npaBuiam TEXHUKK
6e30nacHOCTM NPOU3BOAUTENA KacaTe/lbHO
nNpeaMeTOB, KOTOPbIE AOJIHHbI ObITb HAKAYaHbI.

5.1 3apsagKa 6J10Ka TMTUEBDbIX
aKKymynaTtopos (puc. 2, 9)

1. V3BneKWTe akKyMYNATOPHbIN 610K (6)
13 PYKOATKW, OHOBPEMEHHO HaXMmasn
(UKCHPYIOLLYIO KNasuLly (a).

2. Y6epuTtecb B TOM, YTO YKa3aHHOE
Ha (UPMEHHOW TabIMYKe 3HaYeHe
HanpaAMeHUa CeT COOTBETCTBYET
MMEIOLLLEMYCA 3HAYEHMIO HAaNPAKEHWA CETH.
BcTaBbTe WTeKep 3apAgHOro ycTpomncTea
(d) B wrencenbHyo po3eTKy. 3e/1eHbI
CBETOAMNOA HAYHET MUraTh.

3. BcTtasbTe akKymynaTop (6) B 3apagHoe
ycTporcTBo (d).

B pasgene 10 («MHamMKaTopbl 3apsagHoOro
yCTpOMCTBa») NpuBeaeHa Tabnuua ¢ yKasaH1em
3HaYEeHWI CBETOANOAHON HAMKALMM Ha
3apAfHOM YCTPOMCTBeE.

Ecnn akkyMynAaTopHbIM 610K He 3apsKaeTcs,

Heo6Xx04MMO NPOBEPUTHL CeaytoLee:

®  Ha/AWyue HanpsXKeHWs B LUTENCceNbHOM
pO3eTHeE;

®  Ha/n4ue NJOTHOro COeANHEHUA Ha
KOHTaKTax 3apsAAHOro yCTPoMCTBa.

Ecnv akkymMynAaTopHbIM 610K BCe elle He
3apsAmaeTcs, npocbba 0TNpaBmUTb

® 3apAjgHoe yCTPOMCTBO M 3apsAAHbIi aganTep
® Y aKKyMYNATOPHbIN 610K

B Hall OTAEN 06CNyHMUBAHUA.

5.2 UHpuKauma 3apapa akkymynaTopa
(puc. 2)

HaxmuTe KHOMKY MHANKauum 3apaga

aKkkymynartopa (b). MHpuKaTop 3apsaaa

aKKymynAaTopa (C) NoKaxeT ypoBeHb 3apaaa

aKKymynAaTopa npv noMoLLun 3 cBeToAMoA0B.

RUS

lopAaT Bce 3 cBeToauoaa:
AKKYMYJIATOP MOJIHOCTHIO 3aPSHKEH.

lopaTt 2 unu 1 ceetopgmop(-a):
OCTaTOYHbIV 3apsif, aKKYMy/IATopa OCTATOYEH.

Muraet 1 cBeTogMopa;:
AKKyMyNIATOP paspsmeH, HE06X0ANMO 3apAanUTb
ero.

MwuratoT Bce cBeToauoabl:

AKKYMYJIATOP MOJIHOCTLIO Pa3pAHKEH U
noBpeMAeH. 3anpeLLeHo NpoAoIKaTb
MCMoNb30BaHWE U 3apsAKaTb HEUCTIPaBHbIN
aKKymynartop!

6. Pabota c ycTpoiicTBOM

6.1 MNepeKnoyeHne pexnumoB paboTbl «OT
ceTn»/«OT arkKymynaTopa» 1 «Carbii
Bo3Ayxa Homnpeccopa»/«Husxoe
AaBJieHne BO34yXoAyBKu» (pUc. 7)

[na nepexnoyeHna mexay pexvMmamm

paboTbl OT CETU M OT aKKyMy/ATOPa HaXMUTE

nepexatoyarens (10):

® nepekntoyaresb «DC» nepemelleH Bnpaso:
YCTPOWMCTBO paboTaeT OT aKKyMynaTopa.

® nepekxoyarenb «AC» nepemeLLeH BeBO:
YCTPOMCTBO paboTaeT OT CETU Mpw
NOAKNOYEHUN Kabensa nuTaHua.

[na nepexntoyeHna mexay pexvMamu paboTbl

«Cratbli Bo3gyx» U «HU3Koe fgaBneHue»

HaXmuTe nepekntoyarens (12):

® MepeKoyaTesb MepeMeLLeH BAEBO: PEHMUM
pab6oTbl «CaTbli BO3aYX>»

® nepeKntoyaTesib B CPEAHEM MOSIOKEHNN:
BbIKN

® MepeKoyaTeNb NepemMeLleH BNpaBo: PEXUM
paboTbl «HW3Koe gaBneHue»

6.2 Peum paboTbl «CHaTblii BO3AYX
Komnpeccopa» (puc. 1a, 1b, 2,7)

®  [1nAa HaKa4yKku NpesMeToB CHaTbiM BO3AYXOM
MCMOMb3YMTE LNAHT CHaToro Bosayxa (5).

° CoeanHUTE NEPEXOAHMK LUAHra CHaToro
BO3JyXa C NPeAMETOM, KOTOPbIM JOHKEH
ObITb HaKa4aH.

®  [lpn HeO6XOAUMOCTH UCTIONBLIYHTE
[OOMNOJIHUTE/IbHO NEePEXOaHUKM (7, 8, 9)

WK gpyrue agantepbl, KOTOPblE MOXHO
nproGpecTn B MarasmHe.

® Ha gucnnee (11) otobpaxaercs gaBneHue B
LUAHre CHaToro BO3ayxa.
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® T[locpeacTBOM KHOMKM (15) MOXHO BblbpaTh
eAnHULY n3Mepenua aasnenua. Ha gucnnee
MOryT OTOBpamarbca caeayowmne eanHuULLbI
namepenus: [6ap], [PSI] nau [kMa].

®  C nomoLLbto KHOMKK (14) MOMHO YMEHbLIWUTL
JasneHve Jo Tpebyemoro 3Ha4eHus.

®  C nomoLLbto KHOMKK (16) MOMHO yBEINMYNTL
JasneHve Jo Tpebyemoro 3Ha4eHus.

®  BKOYMTE YCTPOMCTBO, YyCTAHOBMB
nepexkaoyaress (12) B nonomeHue,
XapaKTepHoe A5 pexuma paboTbl «CraTbii
BO34yXx» (CM. 6.1).

* Homnpeccop 6yaeT HaKaunBaTb gaBieHue
[0 Tex nop, NoKa He 6yaeT AOCTUTHYTO
3afjaHHOe Ha Aucnee 3Ha4eHne, nocne 4Yero
aBTOMATUYECKM BbIK/TIOHYUTCA.

* T[pepynpexaeHune! PykoBoacTByiTECH
JaHHbIMW MPOU3BOANTENA LUMH U
TPaHCNOPTHOrO CpeACcTBa Kacate/ibHo
pPEKOMeHAYeMOoro AaBNeHUA B LUMHAX.

* T[pepynpexaeHve! ITo yCTPOMCTBO HE
NpoXoAnI0 KanmbpoBsKy. [lna nonyyenms
BbIBEPEHHOrO 3HA4YeHWA AaBEeHUA B
LUMHAX Noc/ie HaKayKku BOCMONb3yNTECh
KannbpoBaHHbIM U3MEPUTESbHBIM
npubopoM, Hanpumep, Ha 3anpPaBo4HOM
CTaHUuK.

® HenocpeAcTBEHHO nepes OTKAOYEHUEM
yCTpONCTBa AaBfeHue, oTobparaemoe
Ha gucnnee, MoXeT 6biTb Ha 0,05-0,2 6ap
BblLLE HACTPOEHHOIO 3HAYEHNA NO NPUYMHE
M36bITOYHOMO AaBNEHUA B BO3AYLLHOM
LnaHre.

® T[locne 5-MWHYTHOM paGoTbl JanTe
KOMMPEeCCopy OCTbITb B TEHEHWE 5 MUHYT BO
nsberaHne neperpesa.

6.3 Perinm pabotbl «HU3Koe paBneHue
BO3AyX0oAyBKU» (puc. 1a, 3, 4)

6.3.1 OTtcoc Bo3payxa (puc. 3, 7)

® [1nA oTKauMBaHuA BO3AyXa U3 NpejMeToB
60/1bLLOr0 06bemMa (Hanpumep, Ans
cAlyBaHuA HafyBHOro marpaca 1
4P.) NOAKIIOYMTE BO3AYLUHbIN LWAAHT
(3) K WTyuepy 4na NoACOEAMHEHUA
oTcacbiBatoLLero yctponctaa (13).

e CoepuHUTe BO3AYLLUHbIM LUNAHT C
npeAMEeToM, U3 KOTOPOro JO/HEH ObITb
OTKa4aH BO3ayX.

®  BKAOYMTE YCTPOMCTBO, YyCTAHOBMB
nepexkaoyaresns (10) B nonomeHue,
XapaKTepHoe A4na pexunma paboTbl «HusKoe
fJasneHue» (cm. 6.1).

®  BbIK/I04MTE YCTPOMCTBO, KOraa 13 npeamera
6yaeT AOCTaTOYHO OTKa4aH BO34yX.

6.3.2 HakauuBsaHue (puc. 4, 7)

MpenynpexaeHne! PykoBoacTBYMTECH A@HHBIMU

W cneflyite npasuiaM TEXHUKW 6e30MacHOCTH

NPOV3BOANTENA KacaTesIbHO NPeAMETOB,

KOTOpbIE JOJTHHbI ObITb HaKa4YaHbI.

®  [lnAa HaKa4ykv npegmMeToB 60bLwOoro o6bema
(ranpumep, AnAa HaKa4YMBaHWA HagyBHOTO
marpaca v ap.) NoAKAYUTE BO3AYLLUHbIN
waaHr (3) K Wryuepy 419 NOACOeANHEHNA
YCTpOWCTBa AJ/151 HAKauKu (4).

* CoeanHUTe BO3AYLUHbIM LNAHT C
NpeaMEeTOM, KOTOPbIV JOMKEH ObITh HAKa4aH.

®  BK/O4YUTE YCTPOWCTBO, YyCTAaHOBUB
nepekaoyarens (12) B nonomenHue,
XapaKTepHoe A8 pexunma paboTbl «Huskoe
fasneHune» (cm. 6.1).

®  BblK/OYMTE YCTPOMCTBO, KOraa npeameT
OyAeT [OCTaTOYHO HaKayaH.

7. 3ameHa Kabena nuTaHuA
3NeKTpoceTn

OnacHocTb!

Ecnun 6ypeT noBpexaeH Kabenb nuTaHuaA oT
9N1EKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO Ero A0KEH
3aMEeHWUTb U3roTOBUTENb YCTPOICTBA, Ero
cny6ba cepsuca WaKn apyroe ML € NoA06HOM
KBanndUKaLnen aas Toro, 4Tobbl U3GeKaTb
onacHocTeMn.

8. OumnCTHa, Texo6eyRuBaHue U
3aKas 3anacHbIX getanemu

OnacHocTb!

Mepep npoBegeHneM BCex paboT MO OYUCTKE
HeobX0AMMO U3B/IEKATb aKKYMYNATOP M3
YCTPOWCTBA, a CETEBOW LUTEKEP — U3 PO3ETKMU.

8.1 Ouunctka

® CopepruTe 3aWwmTHbIE MPUCNOCOBNEHMA,
BEHTU/IALMOHHBIE LLEeN U KOpnyC ABUraTens
CBOGOAHbIMW HACKOJIbKO 3TO BOBMOHO OT
nblLIM 1 rpsAsu. MNpoTpuTe YyCTPOMCTBO YMCTOM
BETOLLbIO UM NPOAYMTE CHATbIM BO3AYXOM
noA, HU3KUM JaB/eHUEM.

®  Mbl peKOMeHYyeM OuMLLAaTh YCTPOMUCTBO
cpasy rnoce Karaoro UCnoib30BaHus.

®  PerynapHo ouuLianTe yCTPOMCTBO BIAKHOM
BETOLLbI C HEGO/IbLIMM KO/IMYECTBOM
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HuMAKoro Mbina. He ucnonb3yiiTe cpeactaa
[ON1A O4YUCTKM UM PacTBOPbI; OHWU MOTYT
NnoBpeanTb N1IaCTMacCoBbIe YacTu
yctporictea. Cnegute 3a TeM, 4TOGbI BOAA He
nonana BOBHyTpb ycTpolicTaa. [onaaaHune
BOAb! B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
NOBbLILIAET ONACHOCTb NOSYYeHUsA yaapa
TOKOM.

8.2 Texo6enyxuBaHue
BHyTpu ycTpoicTBa HET HUKaKWX AeTanew,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.

8.3 3aKa3 3anacHbIX YacTel 1
npuHapiexRHocTen

Mpu 3aKkase 3anacHbIx YacTen HeobxoAUMO

yKasaTb cieflylolime faHHble:

®  TUN ycTpoWcTBa

®  apTWKY/bHbIM HOMEpP YCTPOMCTBa

®  NAeHTUDUKALMOHHBIM HOMEP YCTPOMCTBa

®  HOMep HeoGXOAMMOW 3anacHoM YacTu

AKTyasIbHble LieHbl U MHPOPMALMIO MOXHO HaUTH

Ha cainte www.isc-gmbh.info.
Xxopouiero pesysnbrara

paboTbl Mbl peKoOMeHAyeM

BbICOKOKa4YeCTBEHHble
E npuHaaexHocTn
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

PekomeHpgauua! Ana

9. YTunusauma u BTOpu4yHoe
ncnosib3oBaHue

YCTPOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNaKOBKe

ON5 NpefoTBPaLLeHUs NOBPEHKAEHUI Npu
TpaHCrnopTUPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCSA
CbIPbEM U MO3TOMY MOXET 6bITb UCMONb30BaHA
BHOBb WM HanpaBs/ieHa Ha NMOBTOPHYO
nepepaboTKy Cbipbsi. YCTPOMCTBO U €ro
NPUHALNEKHOCTU M3rOTOB/EHBI U3 PA3/IMYHbIX
matepuasnos, HanpuMep, MeTaana v niacTMacce.
He BbiGpachbiBaliTe fedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe € 6bITOBbIMM OTX0f4aMW. s npaBuabHOM
YTUAU3ALMU YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATb B
NOAXOAALLMIA NYHKT Npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
e HaxoguTCs MyHKT NpUMema, yTOYHUTE 3TO0 B
opraHax KOMMyHaJ/IbHOrO ynpaB/ieHus.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOWCTBO U ero NPUHAAIERHOCTH
B TEMHOM, CYyXOM W HEMOABEPHKEHHOM
BO3/EMCTBMIO MOPO3a, @ TaKkKe HEAO0CTYMHOM
ana peteit mecte. ONTUMasnbHas Temneparypa
XpaHeHuA Haxoautesa mexay 5 °C mn 30 °C.
XpaHWTe 3/1IEKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHA/IbHOM
ynaKoBKe.

Tonbko anA ctpaH EC

3anpelleHo BbiGpachiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT
B OObIYHbIV AOMALLHWIA MyCOP.

CornacHo eBponercKon gupektunse 2012/19/
EG 06 1Cnob30BaHHbIX 3/1EKTPUHECKUX U
9/IEKTPOHHBIX YCTPOMCTBAX U peanvusauuv B
npaBoOBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTpaHbI
HE06X0AMMO UCMONb30BaHHbIN 31IEKTPUYECKUI
MHCTPYMEHT YTUAU3UPOBATb OTAE/IbHO U
HanpaBAsaTb Ha BTOPUYHYIO NepepaboTry A/is
OXpaHbl OKpyatoLLen cpeabl.

BTopuuHas nepepaboTKa - ansrepHaTMBa
06A3ATENbHON OTCbIZIKE YCTPOWMCTBA Ha3az,
W3roTOBUTEIO:

Bnagenel, a/1eKTPUHECKOr'o yCTpoiCTBa B
cNyyae U3baB/ieHUA OT COGCTBEHHOCTU 065A3aH,B
KayecTBe a/ibTepHaTWBbI OTCbIIKW Ha3ag,
W3roToBMTE/0, COAEMCTBOBATL Hag/ealllen
yTunusaumn.Mpuilealiee B HErogHOCTb
YCTPOMCTBO MOXKET GbITb NEPELAHO B NMPUEMHbIN
MYHKT, KOTOPbIM OCYLLECTBUT IMKBUZALMIO B
COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIUKJIMYHOM
NMPOU3BOACTBE M 06paLLEHMM C MyCOPOM. ITO

He OTHOCUTCS K NMPUIOKEHHbIM K NpuesLemy
B HEF'OLHOCTb 0GOPYAOBAHUIO AOMOSHUTE/IbHBIM
YCTPOWMCTBAM M BCIOMOraTe/ibHbIM CPeAcTBam,
He cofiepHallMM 3/1eKTPUYECKUE YacTu.

MepeneyaTbiBaHWE UK NPOYME BUABI
Pa3MHOMEHUA AOKYMEHTALMN U
COMPOBOAUTESIbHBIX JIMCTOB NPOAYKLMU
UPMbI, MOHOCTbIO MM YACTUYHO, Pa3peLLEHO
NPON3BOAUTL TOJIbKO C OfHO3HAYHOIO
paspeLuenusa ISC GmbH.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TEXHU4YEeCKNe U3MeHeHNA
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11. UHgUKaTOpbl 3apAAHOro ycTpomcTea

CocTtosaHue
MHAUKaTopa

KpacHbliit
CcBETOAMOp,

3eneHbin
cBeToguog

3HayeHue U gencTBuA

He roput

Mwuraet

FOTOBHOCTB K 3KCMyaTauuu
3apagHoe yCTPOWCTBO NOAK/IOYEHO K CETU M FTOTOBO K 9KCM/lyaTauum,
aKKYMynATOp He B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE.

loput

He roput

3apapka

3apagHoe yCTPOMCTBO 3apsAHKaeT aKKYMYIATOP B PeUMe GbICTPOM
3apagku. MHbopmaumio o BpemMeHu 3apsiaKu MOMHO HanTH
HemnocpeaCTBEHHO Ha 3apsAAHOM YCTPOMCTBE.

YkasaHue! B 3aBUCMMOCTH OT MMEIOLLIErOCs 3apsaga akkyMynsTopa
haKTUYecKoe BpemMa 3apsaKM MOKET HEMHOIO OT/IMYATbCA OT YKa3aHHbIX
3HaYEHUI.

He roput

loput

AKRYMYNATOP 3apAMHeH U roTOB K UCNOJIb30BaHUIO.

Mocne 3Toro aKkTUBUPYETCA PEKUM BEPEHRHON 3apAAKU A0 NOSHOM
3apAfKY aKKyMynaTopa.

[na aTOro ocTaBbTe aKKYMY/IATOP B 3apALHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[0/blUe YKa3aHHOro BPEMEeHM.

[JewncTteune

M3BneKknTe akkyMynsaTop u3 3apagHoro yctponctea. OTcoeanHnTe
3apAgHoe YCTPOMCTBO OT CETH.

Mwuraet

He roput

BepemHana 3apagka

3apAaHoe YCTPOMCTBO B pEXMME 6eperHON 3apAaKu.

B uensax obecnevyeHma 6€30NacHOCTN aKKYMyIATOP 3apamaeTca
MefIeHHee, a AN1A 3apAaKu TpebyeTca 60bLue BPEMEHU. ITO MOKET
NPOUCXOANTb NO HECKOJIbKUM MPUYNUHaM:

- AKKyMynsiTop [0/Iroe BpeMs He 3apsKaJics.

- TemMneparypa akKymynaTopa BHe ONTUMasIbHOro AuanasoHa.
[JewncTtBune

JowanTech 3aBepLLEHNA NpoLecca 3apsaAKu, HECMOTPSA Ha 3To,
AKKYMY/IATOP MOXET NPOLOJIKATL 3apAMHKaTbCA.

Mwuraet

MwuraeTt

HeucnpaBHoOCTb

3apsaaKa HeBO3MOXKHA. AKKYMYNATOP HEUCNPaBEH.
[OetictBue

3anpeLyeHo 3apArKaTb HEUCNPaBHbIN aKKYMYIATOP.
M3BNeKMTE aKKYMYNIATOP U3 3apAAHOro YCTPOMCTBA.

loput

loput

HapylieHue TemnepaTypHoOro pexuma

CnuwKom BbicoKas (Hanpumep, NPAMOM COMTHEYHbIN CBET) UK CIULLKOM
Hu3Kas (HuKe 0 °C) Temneparypa akkymynatopa.

[OetictBue

MN3BAEKWUTE aKKYMYNATOP M MOMECTUTE €r0 Ha XPaHEHWE NPU KOMHATHOWM
Temnepatype (oK. 20 °C) Ha 1 aeHb.

www.sidirikaznikolaidi.gr
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UHdopmaumua o cepBUCHOM 0GC/yUBaAHUK

Bo Bcex cTpaHax, yKasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETE/ILCTBE, Y HAC MMEKTCS KOMMETEHTHbIE
CepBUCHbIE MapPTHEpPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPLIX Bbl HaAETe B rapaHTUIMHOM CBUAETEbCTBE.
OHu Bceraa B Ballem pacnopsiseHnu Aisi peLleHus Sto6bix BOMPOCOB, CBA3AHHbIX C 06CYHKUBAHUEM,
HanpumMep, 415 PEMOHTA, NOCTaBKU 3anyacTel U 6bICTPOU3HALLMBAIOLLMXCA AeTael, a TaKKe
NPUOGPETEHUSA PACXOAHbLIX MaTepPUaIOB.

CnepyeT 06paTuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 9TOM U3AENUN CIEeAyIoLMe AeTanu NoABEPHEHbI
€CTECTBEHHOMY M3HOCY WM U3HOCY B CBA3W C SKCMJyaTauuen / cnegyolme getanm TpebytoTcs B
KayecTBe pacxoAHbIX MaTepuasos.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTponsHalumBarowmnecs getanmn™ AKKymMynsaTop

PacxofHbii MaTepuan/pacxofHbie 4acTu*

HepocTaroulwme KOMMNOHEHTbI

* He 06A3aTenbHO BXOAAT B 06beM NocTaBKM!

Mpu o6HapyHeHnn AedeKTOB NI HEUCNPaBHOCTEM Mbl MPOcMM Bac 3aABWTL O TaKOM CJlydae B CeTh
MHTepHeT Ha canTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHne Ha TO4YHOE ONMCaHWe HEMCMPABHOCTU U B
N0GOM Cnyyae OTBETLTE Ha CefyioLue BONpoCh:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO GblaIo HEMCNPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocunioch 4To-1M60 B I1a3a nepes, BO3HMKHOBEHMEM HEUCMPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEWCNPaBHOCTbLIO)?

® KaKyt HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM NpusHak)?
OnuLwmnTe 3Ty HEMCNPaBHOCTb.

www.sidirikasnikolaidi.gr
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FapaHTUIiHOE CBUAETENbCTBO

YBaxaemas noKynarte/ibH1La, yBamaeMbli NoKynareb,

HaLuKM NPOAYKTbI NPOXOAAT TLATEeNbHENLLNIA KOHTPOIb Ka4ecTsa. Ecnn aTo yCTPOWCTBO BCe e He GyaeT
PYHKLMOHUPOBATL 6€3ynpeyHo, Mbl TPOcMM Bac 06paTnTbCsa B HaLL CEPBUCHBIM OTAEN NO agapecy,
yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaKe OXOTHO OTBETUM Ha Balun Bonpockl No TenedoHy,

HOMep KOTOPOro npuBefeH HUXe. I'IpM npeabABNeHUN FapaHTMVIHbIX Tpe6OBaHVIl71 p,eD'ICTByPOT cnepywouwme

YCIOBUSA.

1. HacToswme npasunia rapaHTUmn AeUCTBYIOT UCK/IIOUYUTE/IbHO B OTHOLLEHWM NOb30BaTesel, T.e.
(PU3NYECKUNX 1L, KOTOPblE HE HAaMEPEBAIOTCA UCMOb30BaThb HACTOALLEE U3Ae/Me B pAMKax CBOeM
npodeccroHanbHON UK ApYrov CamoCTOATEIbHOM AeATEeNbHOCTU. HacTosALwme npaBuaa rapaHTim
perynmpytoT AOMNO/IHUTE bHbIE YCIIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCTYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThIN
Npoun3BoAUTE b 06ECTIEYMBAET MOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B AOMNOIHEHWE K YCIOBUAM
rapaHTiu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUiiHble 06A3aTe/IbcTBa He 3aTparvsatoT Batum
3aKOHHbIe rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTWiHbIe ycayri pacnpocTPaHATCA TONbKO Ha Ae(EeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUMEYNOMAHYTOro
NPOU3BOAUTENA, KOTOPOE Bbl MPUOBPENH, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM Matepuana unm
NPOU3BOACTBEHHBIM 6PAaKOM, M OFPaHNYMBAIOTCA MO HaLLEMy BbIGOPY YCTPaHEHWEM TakunX AedeKToB
YCTPOMCTBA M/ 3aMEHOM YCTPOMCTBA. Y4TUTE, YTO HaLLM YCTPOMCTBA HE NpefjHa3HayeHb! ANA
MCMO/Ib30BaHMA B MPOMbILLIEHHBIX LIeNIfX, B PeMEC/IeHHOM NPOM3BOACTBE M Ha NPodeccroHabHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTUIMHbIM JOFOBOP CYMTAETCA HEAENCTBUTE/bHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMONb30BaIOCh B TEYEHNE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX NPEANPUATUAX UK
B PeMeC/IEHHOM MPOU3BOACTBE, @ TaKKe NoABEepPraaoCh CONOCTaBUMOM Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHTua He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLWE B pe3y/iTaTe HECOB0AEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMHy
WM HEMPaBW/IbHOTO MOHTaxa, HeCO61t0AeHNA PyKOBOACTBA MO SKCMayaTaLumn (Hanpumep, npu
NOAK/IIOYEHNM K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HANPAXKEHWEM UM POAOM TOKa), HeCOBM0AEeHUA TpeboBaHNM
KacaTeslbHO TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHWUA U TPe6OBaHWUIM TEXHWKK 6e30MacHOCTH, BO3AEWCTBUA Ha
YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUIA OKPYHAIOLLEN CPEebl UK HeOCTAaTOYHOIO YXOAa M TEXHUHECKOro
06CNyKUBaHUS;

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/ibTate HenpaBu/IbHOMO UK HEHAA/1eKaLLEro
MCcnob3oBaHWA (Hanpumep, neperpyaka yCTponCcTBa Un MPUMEHEHNE He A0MYLLEHHbIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HACaA0K MM NPUHAANEKHOCTEN), MonagaHnsa B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KaMmHen UK MNblan, NOBPEXAEHUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl I BHELLHWX BO3AEMCTBUIA (Hanpumep, NOBPEXAEHUA Npyu NafeHun);

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA UM YaCTeW YCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C U3HOCOM B CBA3M C
aKcnayaTaumnemn, 06bI4HbIM UK JPYTMM eCTECTBEHHBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUIHbLIN CPOK coCcTaBNAET 24 MecsALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKK YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPebABAATL A0 UCTEHEHWA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN
[BYX HefiesIb NOC/E TOro KaK 6yfeT o6HapyKeHa HencnpaBHOCTb. 3afaBEHUA Ha rapaHTUHoe
o6cymBaH1e Nocsie UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUK He NMPUHUMALOTCA. PEMOHT nan 3ameHa
YCTPOMCTBA He BEeZET K MPOAJIEHUIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NpU OKasaHUW TaKoW yCayru oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO W/IM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE A€Ta/IM HE HaYMHaeTcA
3aHO0BO. TO yC/I0BUE AEMCTBYET TaKe Npu obpaLleH B MECTHbIM CEPBUCHDIN OTAEN.

5. [inAa npegbABneHUA rapaHTUIHbIX TPE6OBaHUIA COOBLLMTE O HEMCMPaBHOCTU YCTPOWCTBA Ha canTe
www.isc-gmbh.info. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE WK Apyrye [oKasaTebCTBa NpMobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTporicTBa. OKadaHue rapaHTUIAHbIX YCAYT MPUMEHUTENIBHO K YCTPOMCTBaM,
HanpaB/ileHHbIM Ha pacCMOTpeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX AOKA3ATENbCTB UM PUPMEHHOM
TabIMYKK, UCKIIOHAETCA BBUAY Hej0CTaTKa AaHHbIX ANA MAEHTUDUKaLMM TaKWUX YCTPOWCTB. Ecmn
Halla rapaHT1A pacnpoCcTpaHAeTCA Ha HeMCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl HEMeAIeHHO nonyunTe
OTPEMOHTMPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6oli pasymMeeTcs, Mbl MOKEM TaKKe YCTPaHWTb Npu onsiaTe 3aTpart HEUCNPaBHOCTU YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YC/IYT UK NMPU UCTEYEHUW CPOKa rapaHTun. [1na atoro Bam
Heo6X0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen CnyHo6bl cepBuca.

Y10 KacaeTcA 6bICTPOU3HALLMBAIOLLMXCSA, PACXOAHbIX AeTasiel M HEAOCTaOLWMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLlaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHKs 3TOM rapaHTUK COIacHO MHGOPMALIMK O CEPBUCHOM
06CyHMBaHNM HACTOALLETO PYKOBOACTBA MO 3KCMJyaTaLuy.

www.sidirikasnikolaidi.gr
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Vsebina

Varnostni napotki

Opis naprave na obseg dobave
Predpisana namenska uporaba

Tehniéni podatki

Pred zagonom

Upravljanje

Zamenjava elektri¢énega priklju¢nega kabla
Cis&enje, vzdrzevanije in naroanje nadomestnih delov
9. Odstranjevanje in ponovna uporaba

10. Skladis¢enje

11. Prikaz polnilca
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Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

@

Pozor! Uporabljajte zas¢ito za uSesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzrogi izgubo sluha.

>

Opozorilo pred elektricno napetostjo!

Opozorilo pred vroéimi deli!

Akumulator skladiscite le v suhih prostorih s temperaturo okolice pribl. +10 °C do +40 °C.
Akumulatorje vedno skladiscite polne (vsaj 40 % napolnjene).

www.sidirika+nikolaidi.gr



Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1-8)
Rocaj
Pokrov predala z opremo
Cev za zrak
Prikljuek cevi za zrak (pihanje)
Cev za stisnjeni zrak z nastavkom za ventil
Akumulator (ni v obsegu dobave)
Nastavek za kolo
Stoz¢asti nastavek
Nastavek za krogli¢ne ventile
0 Izbirno stikalo omrezno delovanje/delovanje
na akumulator
11 Zaslon
12 Izbirno stikalo delovanje na stisnjeni zrak/
izklop/nizkim tlakom puhala
13 Prikljuek cevi za zrak (sesanje)
14 Tipka ,Zmanj3aj tlak"
15 Tipka ,Enota nadtlak”
16 Tipka ,Povecaj tlak”
17 Predal za shranjevanje omreznega kabla

- O©OoONOO~WN =
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2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

e Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

e Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Zragna cev

Nastavek za kolo

StoZzc&asti nastavek

Nastavek za krogli¢ne ventile
Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Ta naprava je primerna za napihovanje pnevmatik
za avtomobile, motorna kolesa in kolesa, Sportnih
209, zracnih blazin in podobnih predmetov.
Naprava je primerna tudi za odsesovanje zra¢nih
volumnov iz predmetov z nizkim tlakom, kot so
vodne zoge, zracne blazine in podobni predmeti.
Ta naprava ni primerna za pnevmatike z zelo veli-
kim volumnom, na primer pnevmatike tovornjakov
ali traktorjev.

Naprava se lahko uporablja z omrezjem in
omreznim kablom ali pa s primernim akumula-
torjem. Naprava nima funkcije polnjenja akumu-
latorja.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje

www.sidirikaznikolaidi.gr



kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtniStvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Teza brez akumulatorja .................... pribl. 2,2 kg
Vrsta zaSCite ......ooovvviiiiiiiiie IP X0
Razred zaSCite ......cccovveeevieeeecieeeeeee e, I/ 9]
DolZina cev za stisnjeni zrak ............ pribl. 71 cm
DolZina zraéna Cev .........cccveeeeveeens pribl. 31 cm
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa so bile ugotovljene v skladu z
EN ISO 3744.

Nivo zvo¢nega tiaka L, ....cocovvenene. 71,5dB (A)
Negotovost Kp A e 3dB
Nivo zvocne moCi L, ..ceeeiiiininen. 82,5dB (A)
Negotovost K, «voeeveeiniininiicicce 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Va$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

® Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
zascCite za uSesa.

SLO

Nevarnost!

To elektri¢no orodje proizvaja med delovanjem
elektromagnetno polje. To polje lahko v neka-
terih okolis€inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Za zmanjSanje nevarnosti
resnih ali celo smrtnih poskodb priporo¢amo, da
se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo
pripomocka posvetujejo s svojim zdravnikom in
izdelovalcem medicinskega vsadka.

4.2 Podatki za omrezno obratovanje
Nazivna obratovalna napetost in frekvenca

(omrezno obratovanje) .......... 220-240V ~50 Hz
Zmogljivost (kompresorski stisnjeni zrak) ... 90 W
Najvedji delovni tlak:

(kompresorski stisnjeni zrak) ................. 11 barov
Teoreti¢na sesalna mo¢
(kompresorski stisnjeni zrak) ........... 21 litrov/min

Izhodna mo¢ za stisnjen zrak pri 4 barih: 10 I/min
Izhodna mo¢ za stisnjen zrak pri 7 barih: .. 8 I/min

Zmodgljivost (puhalo-nizek tlak) ................... oW
Najvedji volumski tok odsesovanje

(puhalo-nizek tlak): ..........ccccooiiiiinnens 380 I/min
Najvecdji volumski tok napihovanje

(puhalo-nizek tlak): .......ccoverveniricnienns 400 I/min
Stevilo vrtljajev kompresorja v prostem teku .......
............................................................ 3450 min™
Stevilo vrtljajev puhala v prostem teku ................
......................................................... 15.000 min’

4.3 Podatki za delo z akumulatorjem
Oskrba z napetostjo (akumulatorsko obratovanje)

................................................................ 18Vd.c
Najvedji delovni tlak:

(kompresorski stisnjeni zrak) .................... 11 bar
Teoreti¢na sesalna mo¢

(kompresorski stisnjeni zrak) ........... 21 litrov/min

Izhodna mo¢ za stisnjen zrak pri 4 barih: .. 9 I/min
Izhodna mo¢ za stisnjen zrak pri 7 barih: .. 6 I/min
Najvecdji volumski tok odsesovanje

(puhalo-nizek tlak): .......ceeerveiiricniene 370 I/min
Najvedji volumski tok vsesovanje

(puhalo-nizek tlak): .........ccoerieriieiinens 390 I/min
Stevilo vrtljajev kompresorja v prostem teku .......
............................................................ 3450 min™'
Stevilo vrtljajev puhala v prostem teku ................
......................................................... 15.000 min’

www.sidirikaznikolaidi.gr
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5. Pred zagonom

Pred priklju€itvijo preverite, ali se podatki na
tipski tablici ujemajo z omreznimi podatki (pri
omreznem delovanju).

Pred priklju€itvijo preverite, ali se podatki na tipski
tablici ujemajo s podatki na tipski tablici akumula-
torja (pri delovanju z akumulatorjem).

® Preglejte, ali se je naprava med transportom
poskodovala. Morebitne poskodbe takoj prija-
vite transportnemu podjetju, ki vam je dosta-
vilo kompresor.

Sesalni zrak mora biti €ist in brez prahu.

e Kompresorja ne postavljajte v vlaznem ali
mokrem prostoru.

e Kompresor je dovoljeno uporabljati samo v
primernih prostorih (dobro prezra¢evani, tem-
peratura okolja +5 °C do 40 °C).V prostoru ne
sme biti prahu, kislin, hlapov in eksplozivnih
ali vnetljivih plinov.

® Kompresor je primeren za uporabo v suhih
prostorih. Na obmogjih, kjer se uporabljajo
vodni curki, kompresorja ni dovoljeno upora-
bljati.

® Napravo uporabljajte samo na trdi, ravni po-
dlagi.

Opozorilo! Za predmete, ki jih napihujete,
upostevajte podatke in varnostna navodila proiz-
vajalca.

5.1 Polnjenje litijevega akumulatorskega
vlozka (sl. 2, 9)

1. Povlecite akumulatorski vlozek (6) iz rocaja,
ob tem potisnite zasko€no tipko (a) navzdol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici uiema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika (d) v zidno
vti€nico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator (6) potisnite na napajalnik (d).

V tocki 10 (prikaz naprave za polnjenje) najdete
tabelo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni
napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoce,

preverite

® alije vti€nica pod napetostjo

© ali obstaja brezhiben kontakt na polnilnih kon-
taktih naprave za polnjenje.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka $e vedno ni

mogoce, posljite

® napravo za polnjenje in napajalni adapter
® in akumulatorski viozek
nasi sluzbi za stranke.

5.2 Prikaz zmogljivosti akumulatorja (sl. 2)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (b). Prikaz kapacitete akumulatorja (c)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

2 ali 1 luéka LED svetita:
Akumulator je Se dovolj poln.

1 luéka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse lu¢ke LED utripajo:

Akumulator je bil globinsko izpraznjen in je zato
okvarjen. Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne sme-
te uporabljati in polniti!

6. Upravljanje

6.1 Menjava med omreznim delovanjem/
akumulatorskim delovanjem in kom-
presorskim delovanjem na stisnjen zrak/
nizkim tlakom puhala (Bild 7)

Za menjavo med omreznim in akumulatorskim

delovanjem pritisnite na izbirno stikalo (10):

e DC/stikalo v desno:

Napravo z energijo oskrbuje akumulator.

AC/stikalo v levo:

Napravo z energijo oskrbuje omrezni kabel.

Za menjavo med delovanjem na stisnjeni zrak

in nizki tlak pritisnite na izbirno stikalo (12):

Stikalo v levo: Delovanje na stisnjeni zrak

Stikalo sredina: IZKLOP

e Stikalo v desno: Delovanje na nizki tlak

6.2 Delovanje na kompresorski stisnjen tlak
(slike 1a, 1b, 2, 7)

® Zanapihovanje predmetov s stisnjenim zra-
kom uporabljajte cev za stisnjeni zrak (5).

® Nastavek cevi za stisnjeni zrak povezite s
predmetom, ki ga napihujete.

® Glede na posamicni primer uporabite dodat-
ne nastavke (7, 8, 9) ali nastavke, ki so na
voljo v trgovini.

® Nazaslonu (11) je prikazan tlak cevi za stis-
njeni zrak.
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e Stipko (15) lahko izberete enoto za prikaz
tlaka. Prikazejo se lahko enote [bar], [PSI] ali
[kPa].

® Stipko (14) lahko Zeleni tlak zmanjSate.

o Stipko (16) lahko Zeleni tlak zvecate.
Napravo vklopite tako, da izbirno stikalo (12)
postavite na delovanje s stisnjenim zrakom
(gl.6.1).

® Kompresor nac¢rpa tlak, nastavljen, kot je pri-
kazano na zaslonu, nato pa se izklopi.

®  Opozorilo! Upostevajte navodila za
priporoceni tlak pnevmatik izdelovalca pnev-
matik in izdelovalca vozila.

® Opozorilo! Naprava ni umerjenal Za umerjeno
merilno vrednost po polnjenju tlak v pnevma-
tikah preverite z ustrezno merilno napravo, na
primer na bencinski ¢rpalki.

e Tik pred izklopom je lahko prikazani tlak na
zaslonu 0,05 - 0,2 bara vedji od izbranega
tlaka zaradi nadtlaka v zragnici.

® Kompresor naj se po 5 minutah teka vsako-
krat 5 minut hladi, da se ne pregreje.

6.3 Delovanje na nizki tlak puhala
(slike 1a, 3, 4)

6.3.1 Odsesovanje zraka (sliki 3, 7)

o Ce zelite predmet z vegjo prostornino izpraz-
niti (npr. praznjenje zra¢ne vzmetnice itd.),
potisnite zra¢no cev (3) v nastavek za odse-
sovanje (13).

e Zragno cev povezite s predmetom, ki ga
praznite.

® Napravo vklopite tako, da izbirno stikalo (10)
postavite na delovanje z nizkim zrakom (gl.
6.1).

® Napravo izklopite, ko je predmet dovolj pra-
zen.

6.3.2 Napihovanije (sliki 4, 7)

Opozorilo! Za predmete, ki jih napihujete,

upos$tevajte podatke in varnostna navodila proiz-

vajalca.

o Ce zelite napihniti predmet z vegjo prostor-
nino (npr. polnjenje zra¢ne vzmetnice itd.),
potisnite zra¢no cev (3) v nastavek za napi-
hovanije (4).

® Zracno cev povezite s predmetom, ki ga na-
pihujete.

® Napravo vklopite tako, da izbirno stikalo (12)
postavite na delovanje z nizkim tlakom (gl.
6.1).

® Napravo izklopite, ko je predmet dovolj na-
polnjen z zrakom.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljugni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!

Pred &iS¢enjem odstranite akumulator ali izvlecite
omrezni vti¢.

8.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢cnega udara.

8.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.
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8.3 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

e &t art. naprave

o |D-Stevilka naprave

® Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.isc-gmbh.info

iqg!
E"?#}E Namig! Za dobre delovne

=1 rezultate priporoéamo ka-
kovostno dodatno opremo
druzbe kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi priSlo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$€u, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obéinski upravi.

10. Skladiscenje

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi$¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.

Samo za dezele EU

Elektri¢nega orodja ne mecite med gospodinjske
odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o sta-
rih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu
z izvajanjem nacionalne zakonodaje morate
lo¢eno zbirati izrabljena elektri€na orodja in jih
predati v okoljsko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraganje:
Lastnik elektricne naprave je alternativno zave-
zan, da namesto vrac¢anja sodeluje pri pri stro-
kovno ustreznem recikliranju v primeru predaje
lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi
prepusti na odvzemnem mestu, ki izvaja odstran-
jevanje v smislu nacionalne zakonodaje o od-
stranjevanju tak$nih odpadkov. To se ne nanasa
na starim napravam priloZzene dele pribora in
opreme brez elektri¢nih komponent.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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11. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja

Rdeca Zelena . .
LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi
Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju¢en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku
Vklop I1zklop Polnjenje

Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.

Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od
navedenih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo.

Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.

Ukrep:

Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik loCite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje

Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.

Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:

- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.

- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.

Ukrep:

Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu
polnite napre;.

Utripa Utripa Napaka

Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:

Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-

teri deli potro$ni material.

Kategorija

Primer

Obrabni deli*

Akumulator

Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:

® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?

e Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kaj nanapravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za na$e izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montaZo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poSkodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugacne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju€ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ceje
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potroSne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

@®

Vigyazat! Hordjon egy zajcsokkent6 fiilvédét. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

>

Figyelmeztetés az elektromos fesziiltség eldl!

>

Figyelmeztetés a forré részek eldl!

I®
(=

Az akkuk taroldsa csak szaraz termekben +10°C - +40°C fok kozétti kornyezeti hémérsékletnél.
Az akkukat csak feltoltott allapotban tarolni (legalabb 40%-ra feltdltotten).
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy pér biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egyuitt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitdsok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tlz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-t6l - 8-ig)
Fogantyu
Tartozékrekesz-fedél
Légtomlé
Csatlakozas a l1égtémléhdz (fujni)
Sritett levegés tdmlé szelepadapterrel
Akku (nincs a szallitas terjedelmében)
Kerékparadapter
Kupos adapter
Adapter a labdaszelepekhez

0 Kivalaszt6 kapcsol6 haldézati uzem/akkus
lzem

11 Képernyd

12 Kivalaszt6 kapcsolo stritett levegds tzem/ki/

fujtaté-kisnyomasu tzem

13 Csatlakozas a légtémléhdz (szivni)

14 Taszter ,nyomas csdkkentés”

15 Taszter ,egység tulnyomas*”

16 Taszter ,nyomas ndvelés”

17 Téarol6 rekesz halézati kébel

= O©OoONOOHA~WN =

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belul egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladdhelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban taldlhatd szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagoléast és vegye ki 6vatosan
a készuléket a csomagolasbal.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és széllitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor drizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Légtémlé

Kerékparadapter

Kupos adapter

Adapter a labdaszelepekhez
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készulék auto-, motorkerékpar- és kerékparab-
roncsok, sportlabdék valamit vizilabdéak, gumima-
tracok és hasonlé targyak felfujasara alkalmas.

A készUllék azon kivil még légliret elszivasara
alkalmas kis légtérfogatu alacsony nyomasos tar-
gyakbdl mint vizilabdakbol, gumimatracokbol és
hasonlé targyakbal.

Ez a készllék nem alkalmas nagyon nagy
légliret(i abroncsokra, mint példaul tehergépkoc-
si-gumiabroncsra és traktor gumiabroncsra.

A késziiléket lehet hal6zati kabellel haldzati
lizemben, alternativan megfelelé akkuval akkus
lizemben hasznalni.

A készllék nem rendelkezik t61t6 funkcidval az
akkuhoz.
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A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél ad6dé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezeld felel6s és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstruélva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a késziilék ipari,
kézmodipari vagy gyari Gzemek tertletén valamint
egyenértéku tevékenységek tertiletén van hasz-
nélva.

4. Technikai adatok

Suly akku nélkUl .........ccceeviieiiiiieans cca. 2,2 kg
Védelmi 0SZtAlY .......coceeeveiiiiiiiiiiiciiece IP X0
Veédelmi 0SzZtaly .......cocvevininiiiiiicceeee /8]
A sUritett leveg6s toml6 hossza ......... cca.71cm
A légtdmlé hossza .......ccccvevveeneennnne cca.31cm
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj értékek az EN ISO 3744 szerint lettek meg-
hatérozva.

Hangnyomasmerték L, . 71,5 dB(A)
Bizonytalansag K , ..o 3dB
Hangteljesitménymeértek L, ............... 82,5 dB(A)
Bizonytalansag K, «.eovoereeveeninieeiieiicic 3dB

Hordjon egy zajcs6kkent6 fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

®  Akésziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
lllessze a munkamodiat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a késziléket.

® Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-
mos szerszamot, mégis maradnak fennma-
rado rizikdk. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-

nek fel:

® Hallas karosodas, ha nem visel megfeleld
zajcsdkkentd fllvedét.

Veszély!

Ez az elketromos szerszam az lizem ideje alatt
elktromos teret hoz létre. Ez a tér bizonyos
koérilmények kdzt befolyasolhatja az aktiv és a
passziv orvosi implantatumokat. A komoly és
halélos sérllések veszélyének a lecsdkkentésé-
hez, azt ajanljuk, hogy orvosi implantatumokkal
rendelkezd személyek a gép kezelése elétt kon-
zultaljak az orvosukat vagy az orvosi implantatum
gyartéjat.

4.2 Adatok a halézati izemhez

Névleges lzemi festiiltség és frekvencia

(halozati Gzem) ....ccoeevevieneeenen. 220-240V ~ 50 Hz
Teljesitmény (kompresszor-suritett levegd) .. 90 W
Max. lzemnyomas

(kompresszor-suritett levego) ................... 11 bar
Teorétikus beszivasi teljesitmény
(kompresszor-suritett levegd) ............ 21 liter/perc
Teljesitményleadas sdritett levegd

A Dar-nNal ....cooceiiieie e 10 I/perc
Teljesitményleadas sdritett levegd

7Dar-nNal ...cocooeiiiii 8 |/perc
Teljesitmény (fujtaté-kisnyomas) ................ oW
Max. térfogataramlat elszivasok
(fUjtato-KisSnyomas): .....cccceverveeneenneens 380 I/perc
Max. térfogataramlat felivas

(fUjtato-KisSnyomas): .....ccocvevverieenneenns 400 I/perc
Uresjarati fordulatszam kompresszor .3450 perc'
Uresjarati fordulatszam fujtaté .......... 15000 perc!

4.3 Adatok az akkus lizemhez

Feszlltségellatas (akkus uzem) ............. 18Vd.c.
Max. lzemnyomas

(kompresszor-suritett levego) ................... 11 bar
Teorétikus beszivasi teljesitmény
(kompresszor-suritett levegd) ............ 21 liter/perc
Teljesitményleadas sdritett levegd

A Dar-nNAl .....ooeiiiie 9 |/perc
Teljesitményleadas sdritett levegd

7Dar-nal ..o 6 I/perc
Max. térfogataramlat elszivasok
(fUjtato-KisSNyomas): .....eeevvverieeieeiieens 370 I/perc
Max. térfogataramlat felfujé

(fUjtato-KisSNyomas): .....ccoeveeerveeieenieens 390 I/perc
Uresjarati fordulatszam kompresszor .3450 perc'
Uresjarati fordulatszam fujtato .......... 15000 perc™
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5. Belizemeltetés elo6tt

Gy6z48djon meg a hozzacsatlakoztatas el6tt arrol,
hogy a tipustablan megadott adatok megegyez-
nek a haldzati adatokkal (halézati Gzemnél).

Gy6z48djon meg a hozzacsatlakoztatas el6tt arrol,
hogy a tipustablan megadott adatok megegyez-
nek az akku adataival (akkus tizemnél).

® Ellendrizze le a készlléket szallitasi karokra.
Esetleges séruléseket azonnal jelenteni a
szallitméanyozé vallalatnal, amelyik leszallitot-
ta a kompresszort.

o Ugyelni egy szaraz és pormentes légbes-
zivéasra.

® Ne dllitsa fel nedves vagy vizes teremben a
kompresszort.

® A kompresszort csak megfelelé termekben
szabad lzemeltetni (jol szell6ztetett, kor-
nyezeti hdmérséklet +5°C-tol 40°C-ig). A
teremben nem szabad poroknak, savaknak,
paréaknak, robbanékony vagy gyullékony ga-
zoknak lennie.

® A kompresszor szaraz termekben lev6 has-
znalatra alkalmas. Tilos olyan részlegekben
hasznélni, ahol fréccsendévizzel dolgoznak.

® Akészlléket csak egy szilard, sik talajon lze-
meltetni.

Figyelmeztetés! Vegye figyelembe a felfujando
targyak gyartéjanak az utalasait és a biztonsagi
utasitasait.

5.1 A Ll-akku-csomag feltoltése (abrak 2, 9)

1. Kihuzni az akku-csomagot (6) a kézi marko-
latbdl, ennél lefelé nyomni a régzitStasztert
(a).

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszlltség, megegyezik e
a fenndll6 haldzati feszultséggel. Dugja a
toltékészulék (d) halézati csatlakozojat a du-
gaszol6 aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.

3. Tolja a téltékészilékre (d) az akkut (6).

A 10-es pont (a téltékészulék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhaté a téltékésziléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjuk vizsgélja meg,

® hogy a haldzati aljzatban fenn all e halézati
feszlltség.

® hogy a toltékészulék téltdkontaktusain egy
kifogastalan kontaktus &ll e fenn.

Ha az akku-csomag t6ltése még mindig nem len-
ne lehetséges, akkor kérjik,

° atoltbkészuléket és a toltdadaptert

® és az akku-csomagot

a vevOszolgalatunkhoz bekuldeni.

5.2 Akku-kapacitas jelz6 (2-es abra)
Nyomja meg az akku-kapacitaskijelz (b) kap-
csolojat. A 3 LED éltal szignalizalja az akku-
kapacitaskijelzd (c) az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegend6 fennmaradt tltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED pislog:

Az akku mélyen lemertilt és defektes. Egy defek-
tes akkut nem szabad t6bbé hasznalni és nem
szabad tébbé télteni!

6. Kezelés

6.1 Valtas halozati lizem/akkus lizem és
kompresszor-siiritett levegds lizem/
fajtaté-kisnyomasu iizem (7-es kép)

A halézati lzem és az akkus lizem kozotti atval-

tashoz nyomja meg a valaszto kapcsolot (10):

e DC/kapcsolo jobbra: a készllék az akkun ke-
resztll lesz arammal ellatva.

e AC/kapcsolo balra: a késziilék a halézati ka-
belen keresztll lesz arammal ellatva.

A sUritett levegés és a kisnyomasu lzem kozotti
atvéaltadshoz nyomja meg a valaszté kapcsolét
(12):

® Kapcsol6 balra: siritett leveg6s (izem

e Kapcsolé kézépen: Ki

e Kapcsolo jobbra: Kisnyomasu tizem
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6.2 Kompresszor-siiritett levegds lizem (kép
1a,1b, 2,7)

® Targyak suritett levegével valé felfujasahoz
hasznélja a sUritett levegds témlét (5).

© Csatlakoztassa a sritett leveg6s témlének az
adapterjét a felfujandé targgyal 6ssze.

® A hasznalati esettél figgéen hasznalja
kiegészitéen az adapterokat (7, 8, 9) vagy a
kereskedelemben kaphaté egyébb adaptert.

o Aképernydn (11) a sUritett levegés témlén
levd nyomas lesz kimutatva.

® Ataszter (15) altal lehet a kimutatott nyomas
egységét kivalasztani. Kimutathaté egységek
[bar], [PSI] vagy [kPa].

® Ataszter (14) segitségével lehet csdkkenteni
a kivant nyomast.

® Ataszter (16) segitségével lehet névelni a
kivant nyomast.

® Kapcsolja be a készuléket azaltal, hogy a
kivalaszt6 kapcsolot (12) a sdritett levegé
Gzemre allitsa (lasd a 6.1-et).

® A kompresszor akkor a képernyén elélegesen
beallitott nyomasig pumpal és azutan lekapc-
sol.

® Figyelmeztetés! Vegye figyelembe a gumi
gyartéjanak és a jarmu gyartojanak az ajan-
lott guminyomassal kapcsolatos kdzléseit.

® Figyelmeztetés! Ez a készulék nincs kalibral-
val A feltéltés utan egy kalibralt mérési érték
érdekébe egy megfelelé mérékészilékkel,
példaul egy benzinkutnal leellendrizni a gu-
minyomast.

° Roviddel a lekapcsolas elétt a képernyén
kimutatott nyomas a lIégtémiében levd tuin-
yomas miatt 0.05 - 0.2 bar-al magasabb lehet
mint az elézetesen kivalasztott nyomas.

e Egy 5 perces futasi idd utan hagyja a kom-
presszort mindig kérilbelul 5 percig lehlni,
hogy elkertlje a tulhevulést.

6.3 Fujtato-kisnyomasu lGizem (kép 1a, 3, 4)

6.3.1 Leveg6t leszivni (kép 3, 7)

© Nagyobb Iéguret(i targyaknak az tresre
szivasahoz (mint példaul egy gumimatrac
kitritésére, stb.) racsatlakoztatni a légtomlét
(3) az elszivé csatlakozasra (13).

® Csatlakoztassa 6ssze a légtomlét a kiuritendd
targgyal.

e Kapcsolja be a készuléket azaltal, hogy
a kivalaszté kapcsolot (10) a kisnyomasu
Gzemre allitsa (lasd a 6.1-et).

® Ha elegendden ki lett Uritve a targy, akkor
kapcsolja ki a készlléket.

6.3.2 Felfujas (kép 4, 7)

Figyelmeztetés! Vegye figyelembe a felfujando

targyak gyartéjanak az utalasait és a biztonsagi

utasitasait.

° Nagyobb léguretl targyak a felfujasahoz
(mint példaul egy gumimatrac felfujasa, stb.)
racsatlakoztatni a Iégtémlét (3) az elszivo cs-
atlakozasra (4).

® Csatlakoztassa 6ssze a légtémlét a felfujando
targgyal.

e Kapcsolja be a készliléket azaltal, hogy
a kivalaszté kapcsolét (12) a kisnyomasu
Uzemre allitsa (lasd a 6.1-et).

® Haelegendden fel lett toltve levegével a targy,
akkor kapcsolja ki a készuléket.

7. A haldzati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a haldzatra csatla-
koztatd vezetéke megsériilt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a veviszolgaltatasa, vagy egy hason-
I6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerlilje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak el6tt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

o Tartsa a védOberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készlléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sdritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

® Akésziléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe valo behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.
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8.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

8.3 Potalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Poétalkatrész megrendelésénél a kovetkezé ada-

tokat kellene megadni:

®  Akészllék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és informéaciék a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatéak.
érdekébe a kwb kivald

OhyH0)
mindségli tartozékait ajanl-

juk! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Tipp! Egy j6 munkaeredmény

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiilbnb6z6 anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és muanyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kozott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni.

Csak az EU-orszagoknak

Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztarta-
si hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészulékek
2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jog-
ba valo atvétele szerint az elhasznalt elektromos
szerszamokat szétvélasztva kell 6sszegyujteni

és vissza kell vezetni egy kérnyezetvédelemnek
megfelelé Ujrafelhasznéalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszéli-
tashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon
feladasa esetében koételes a visszakildés helyett
alternativ a szakszeru értékesitéssel kapcsolat-
ban dsszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez
egy visszavevd helynek is at lehet hagyni, amely
elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktor-
vények értelmében levd megsemmisitést. Ez nem
érrinti az 6reg készllékek mellékelt elektromos
alkotorészek nélkili tartozékait és segitéeszkdzeit

kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyé-
bb sokszorositasa, kivonatosan is csak az iSC
GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedé-
lyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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11. A t6lt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Zo6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a haldzatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészulékben
Be Ki Toltés
A toltékeészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészuléken talalhatéak.
Utasitas! A fennall6 akkutéltéstdl figgden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di téltési idék a megadott toltési idoktol.
Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész.
Azutan a teljes feltdltésig kimél6 toltésre kapcsol at.
Hagyja ehhez az akkut kérulbeldl 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:
Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl. Valassza le a tolt6késziléket a
halézatrol.
Pislog Ki Alkalmazkodé toltés
A tolt6készulék a kiméletes téltési modban van.
Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlUkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:
- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.
- Az akkuhémeérséklet nincs az idealis téren belul.
Teend6:
Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.
Pislog Pislog Hiba
Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teendo:
Egy defektes akkut nem szabad tébbet t6lteni.
Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl.
Be Be Hémérsékletzavar
Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:
Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kop6 részek* Akku

Fogydeszkdz/ fogyorészek*®

Hianyz6 részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén keérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  MuUkddott mar egyszer a készlilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltint Onnek a defekt fellépése eldtt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas mukodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru min6éségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a késziilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt taldlhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészit garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarldknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
készuléken felmertld olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmipari vagy
szakmai hasznélatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz8dés nem jon létre, ha a készulék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivll hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati feszultségre vagy aramfajtara valo rakapcsolés), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kérok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- kérok a készuléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készulék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idd lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készulék javitdsa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készliléket a kdvetkezd cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az uj késziilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfelel6 igazolas vagy tipustabla nélkdl
kerlilnek bekuldésre, azok hianyz6 hozzarendelési lehet6ség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményunk, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatol érthetédd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készliléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznélati utasitasnak a szerviz-informéacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Indicatii de siguranta

Descrierea aparatului si cuprinsul livrarii
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11. Afisajul aparatului de incarcat

©No O~ ON

www.sidirikaenikolaidi.gr



B

Pericol! — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

@

Atentie! Purtati protectie antifonica. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

>

Avertizare privind tensiunea electrica!

>

Avertizare privind parti componente fierbinti!

I®
(=

Depozitarea acumulatoarelor se face numai in incaperi uscate cu temperatura mediului
de +10°C - +40°C. Depozitati acumulatoarele numai in stare incarcata (incarcate cel putin 40%).
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau réniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1-8)
Maner
Capacul compartimentului pentru accesorii
Furtun de aer
Racord pentru furtunul de aer (suflare)
Furtun de aer comprimat cu adaptor pentru
ventil
Acumulator (nu este cuprins in livrare)
Adaptor pentru bicicleta
Adaptor conic
Adaptor pentru ventile de mingi
0 Tasta de selectie functionare cu racord la
reteaua electrica/cu acumulator
11 Afisaj electronic
12 Tasta de selectie functionare cu aer
comprimat/oprit/suflare la presiune joasa
13 Racord pentru furtunul de aer (aspiratie)
14 Tasta ,Reducere presiune”
15 Tasta ,Unitate suprapresiune”
16 Tasta ,Marire presiune”
17 Compartiment pentru depozitarea cablului de
retea

a s~ wND =

- O oo~NO®

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului T

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. V& rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

* Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Furtun de aer

Adaptor pentru bicicleta
Adaptor conic

Adaptor pentru ventile de mingi
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Acest aparat se preteaza la umflarea pneurilor de
automobile, motociclete si biciclete, mingi pentru
sport sau mingi de apa, saltele gonflabile si alte
obiecte similare.

Suplimentar, aparatul se preteaza la aspirarea ae-
rului din obiecte la presiune joasa, cum ar fi mingi
de apa, saltele gonflabile si alte obiecte similare.
Acest aparat nu este adecvat pentru pneuri cu
volum foarte mare, ca de exemplu pneuri de ca-
mioane sau tractoare.

Aparatul poate fi pus in functiune cu racord la
reteaua electricd, alternativ si cu acumulator cu
un acumulator adecvat.

Aparatul nu dispune de o functiune de incarcare a
acumulatorului.
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Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Greutate fara acumulator ................... cca. 2,2 kg
Tipul de protectie ........ccccovviviiiiicinieee. IP X0
Clasa de protectie ........ccccuevevvrieerenecncnns I1/@
Lungimea furtunului de aer comprimat ................
............................................................ cca.71cm
Lungimea furtunului de aer ............... cca.31cm

Pericol!

Zgomotul si vibratiile

Valorile de zgomot au fost evaluate conform
EN ISO 3744.

Nivelul presiunii sonore L , ................ 71,5dB (A)
Nesiguranta K, ... 3dB
Nivelul capacitatii sonore L, ............ 82,5dB (A)
Nesiguranta K, «.cooeoeeereniiinnineiiie 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:

e Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

Pericol!

Aceasta scula electrica genereaza in timpul
function&rii un camp electromagnetic. in anumite
conditii, acest camp poate influenta implanturi
medicale active sau pasive. Pentru reducerea
pericolului unor vatamari grave sau chiar mortale,
recomandam persoanelor cu implanturi medicale,
sa consulte medicul si producatorul implantului
medical, inainte de utilizarea aparatului.

4.2 Date pentru functionarea cu racord la
retea

Tensiunea nominalé si frecventa de functionare

(functionare cu racord la reteaua electrica) .........

................................................ 220-240V ~ 50 Hz

Putere (aer comprimat compresor) ............ oW
Presiune de lucru maxima

(aer comprimat compresor) ..........c.ceeveeee. 11 bar
Capacitate de suctiune teoretica

(aer comprimat compresor) ................ 21 litri/min

Putere de iesire aer comprimat la 4 bari 10 L/min
Putere de iesire aer comprimat la 7 bari .. 8 L/min

Putere (suflare la presiune joasa) ............... oW
Debit volumetric maxim la aspirare

(suflare la presiune joasa): .................. 380 L/min
Debit volumetric maxim la suflare

(suflare la presiune joasa): .................. 400 L/min
Turatia la mers in gol compresor ........ 3450 min™
Turatia la mers in gol suflare ............ 15000 min!

4.3 Date pentru functionarea cu acumulator
Alimentare electrica

(functionare cu acumulator) ................... 18Vd.c.
Presiune de lucru maxima

(aer comprimat cCompresor) ........ccccevveeennes 11 bar
Capacitate de suctiune teoretica

(aer comprimat compresor) ................ 21 litri/min

Putere de iesire aer comprimat la 4 bari .. 9 L/min
Putere de iesire aer comprimat la 7 bari .. 6 L/min
Debit volumetric maxim la aspirare

(suflare la presiune j0asa):........cc.ccc.e... 370 L/min
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Debit volumetric maxim la suflare

(suflare la presiune joasa):................... 390 L/min
Turatia la mers in gol compresor 3450 min™
Turatia la mers in gol suflare. ............. 15000 min™'

5. inainte de punerea in functiune

inainte de racordare, asigurati-va ca datele de
pe placuta de identificare a aparatului corespund
cu datele de retea(la functionarea cu racord la
retea).

inainte de racordare, asigurati-va ca datele de pe
placuta de identificare a aparatului corespund cu
datele acumulatorului (la functionarea cu acumu-
lator).

® \Verificati aparatul daca nu prezinta pagube
rezultate in timpul transportului. Eventuale
pagube trebuie anuntate imediat firmei de
transport prin intermediul careia a fost livrat

compresorul.

®  Aveti grija ca aerul aspirat sa fie uscat si lipsit
de praf.

®  Nu amplasati compresorul intr-un spatiu
umed sau ud.

e Utilizarea compresorului este permisa nu-
mai in incaperi adecvate (bine aerisite, cu
temperatura ambianta intre +5°C si 40°C). In
incapere nu trebuie sa existe praf, acizi, abu-
ri, gaze explozive sau inflamabile.

e Compresorul este adecvat pentru utilizarea
in incaperi uscate. Nu este permisa utiliza-
rea in incaperi in care se lucreaza cu apa
pulverizata.

e Utilizati aparatul numai pe o suprafata stabila
si plana

Avertisment! La obiectele care urmeaza sa
fie umflate, respectati datele si indicatiile de
siguranta ale producatorului.

5.1 incarcarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 2, 9)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (6) din ma-
ner, apasand tasta opritoare (a) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului (d) in priza. LED-ul
verde incepe sa lumineze intermitent.

3. impingeti acumulatorul (6) pe incarcator (d).

La punctul 10 (Afigajul aparatului de incarcat)
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

® daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® incarcatorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

5.2 Afisarea capacitatii acumulatorului

(Fig. 2)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (b). Afisajul capacitatii acumula-
torului (c) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului pe baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau humai unul:
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Acumulatorul a fost descarcat profund si este
defect. incércarea si utilizarea unui acumulator
defect este interzisa!

6. Utilizarea

6.1 Comutarea functionare cu racord la retea/
functionare cu acumulator si functionare
cu aer comprimat/suflare la presiune
joasa (Fig. 7)

Pentru comutarea intre regimul de functionare

cu racord la retea si functionare cu acumulator

apasati tasta de selectie (10):

e DC/tasta spre dreapta:

Aparatul este alimentat cu curent prin inter-
mediul acumulatorului.

® AC/tasta spre stanga:

Aparatul este alimentat cu curent prin inter-
mediul cablului de retea.
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Pentru comutarea intre regimul de functionare cu
aer comprimat si functionare la presiune joasa
apasati tasta de selectie (12):
® Tasta spre stanga: Functionare cu aer com-
primat
Tasta la mijloc: OPRIT
® Tasta spre dreapta: Functionare cu cu presi-
une joasa

6.2 Functionarea compresorului cu aer
comprimat (Fig. 1a, 1b, 2, 7)

® Pentru umflarea obiectelor cu aer comprimat
utilizati furtunul de aer comprimat (5).

® Racordati adaptorul furtunului de aer compri-
mat la obiectul care urmeaza sa fie umflat.

e in functie de cazul de utilizare folositi in plus
unul din adaptori (7, 8, 9) sau alti adaptori
care fi gasiti in comert.

® Pe afisajul electronic (11) este indicata presi-
unea la furtunul de aer comprimat.

e Cutasta (15) poate fi selectata unitatea de
masurd a presiunii afisate. Astfel pot fi afisate
unitatile [bar], [PSI] sau [kPa].

Cu tasta (14) poate fi redusa presiunea dorita.

e Cu tasta (16) poate fi marita presiunea dorita.

©  Porniti aparatul prin comutarea tastei de
selectie (12) pe pozitia functionare cu aer
comprimat (vezi 6.1).

e Compresorul pompeaza pana la presiunea
preselectata afisata pe afisajul electronic si
apoi se decupleaza.

® Avertisment! Tineti cont de datele
producatorului pneurilor si autovehiculului
referitoare la presiunea recomandata pentru
pneuri.

® Avertisment! Acest aparat nu este etalonat!
Pentru o valoare etalonata, verificati dupa
umplere presiunea din pneuri cu un aparat de

masurd adecvat, de ex. la o statie de benzina.

¢ TInainte de decuplarea aparatului, din cauza
suprapresiunii, presiunea afisata pe afisajul
electronic poate sa fie cu 0.05 - 0.2 bari mai
mare decét presiunea preselectata.

® Lasati compresorul sa se raceasca cca. 5
minute dupa o functionare de 5 minute pentru
a evita supraincalzirea.

6.3 Suflare la presiune joasa (Fig. 1a, 3, 4)

6.3.1 Aspirarea aerului (Fig. 3, 7)

® Pentru aspirarea aerului din obiecte mai mari
(de ex. scoaterea aerului din saltele gonflabi-
le, etc.) racordati furtunul de aer (3) la racor-
dul de aspirare (13).

o imbinati furtunul de aer cu obiectul care

urmeaza sa fie dezumflat.

® Porniti aparatul prin comutarea tastei de
selectie (10) in pozitia functionare la presiune
joasa (vezi 6.1)

e Opriti aparatul cand obiectul este dezumflat
suficient.

6.3.2 Umflarea (Fig. 4, 7)

Avertisment! La umflarea obiectelor tineti

cont de datele si indicatiile de siguranta ale

producatorului acestora.

®  Pentru umflarea obiectelor mai mari (de ex.
saltele gonflabile, etc.) racordati furtunul de
aer (3) la racordul de umflare (4).

 imbinati furtunul de aer cu obiectul care
urmeaza sa fie umflat.

® Porniti aparatul prin comutarea tastei de
selectie (12) in pozitia functionare la presiune
joasa (vezi 6.1).

®  Opriti aparatul cand obiectul este umflat sufi-
cient.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie nlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de toate lucrarile de curatare scoateti acu-
mulatorul si stecherul din priza.

8.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s& nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.
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8.2 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.3 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc

mentionate urmatoarele date:

® Tipul aparatului

Numarul de articol al aparatului

Numarul de identificare al aparatului

Numarul de piesa de schimb al piesei de

schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.isc-gmbh.info

in!
El’i‘#}E Tip! Pentru un rezultat bun

de lucru recomandam acce-
sorii de Tnalta calitate de la
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc

intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima

este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul mena-
jer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu
privire la aparatele electrice si electronice vechi
si punerea in aplicare in legislatia nationala, apa-
ratele electrice uzate trebuie colectate separat si
supuse unui ciclu de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere
fnapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric
este obligat sa participe la o valorificare corecta
a acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii
aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest
sens unui centru de colectare, care executa o
indepartare conform legilor nationale referitoare
la reciclare si deseuri. Nu sunt afectate accesori-
ile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare
fara componente electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar si partial, este permisa numai cu
acordul in mod expres a firmei iISC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
tehnic
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11. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare,
acumulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incércare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta.

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai
incet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi
acumulatorul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incércarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati- o zi la
temperatura incaperii (cca. 20° C).
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urméatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzurd* Acumulator

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugam sa anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in orice caz la urmatoarele
intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
Ati remarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu
va functiona ireprosabil, ne pare foarte rdu si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-
resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la
dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1.

Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam s aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Dacéa defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugdm aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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MNeplexopeva

Yrodeielg aodpaieiag

Meprypadr TG cUoKeUNG Kat cuprapadidopeva
Zwot Xprion

TeXVIKA XAPOKTNPLOTIKA

Mpwv ™ B€0m o€ Aettoupyia

Xelplopog

AVTIKOTAOCTAON TOU AywYou ouvdeang He To SiKkTuo
KaBaplopog, ouvtripnon kat mapayyeAia avtaAAAKTIKWV
9. AidBeon oTa AMOPPIMMATA KAl ETIAVAXPNOLIOTIOMON
10. ®VAagn

11. 'Evéel€n popTiom)

©NOo GO~ ON
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KivSéuvog! - lNa tn peiwon Tou Kivduvou Tpaupatiopov dtlaBdote tnv Odnyia xpriong

@

Mpocoxn! Na xpnotpormoleite wroacmnideg. H emidpaon Touv BopURou Uropel va TIPOKAAETEL TNV
ATIWAELA TNG AKON|G.

>

Mpoeidomoinon anod nAekTpikn Taon!

>

Mpoeldomoinon amno oAV Oepud TuRpatal

I
=

Ol ouooWPEUTEG Va PpuAdccovTal HOVO OE OTEYVOUG XWPOUG Kal o€ Beppokpacia TePIBAAAOVTOG
+10°C - +40°C. Na anobnkeveTe TIq UaTapieg HOVo o€ POPTIOUEVT KATACTACT
(TOUA. 40% OPTIOPEVN)
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Kivéuvog!

Katd ) Xprion TwV CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOUVTAL Kal

va AauBdavovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO QUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAGETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANPOdOpPIEq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeg
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaeiag. Asv
avaAauBAavoupe Kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal OE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xpriong kat Twv Yrodeifewv
aodaleiag.

1. Ymodei&eg acpaieiag

Oa Bpeite TIg avaAoyeg untodeifelg aodpaieiag
0TO eriouvarnTopevo BiBALdpLo!

Kivéuvog!

AwaBdaoTte 0Aeqg TIg Yodei&elg aodpaAeiag
kal Tig O8nyieg. Edv dev akoloubrioete

T1q Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAgiovTal nAekTponAnéia, mupkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOGEKTIKA
OAeq TIG Yodei&elg aodpaAledig kat Tig
0d&nyieq ya to péAAov.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumapadidopeva

2.1 Meprypadn] TnNG cUCKEUVNG (E1K. 1-8)
XelpoAapn
KaAvppata 8€on yla agecoudp
ZwAnvag agpa
Zuvdeon ocwAnva agpa (puonua)
ZWARVaG TIETILECUEVOU Q€A [E aVTATITOPA
BaABidag
Mmatapia (dev ouprnapadidetal)
Avtdmntopag modnAatou
Kwvikog avtarmopag
Avtarntopag yia BaABideg og Uraieg
0 AlakdmTng €MmAOYNG yia Aettoupyia pe pevpa
SlkTUOU / prtatapia
11 086w
12 AlakdmTng emAOYNIG Yl Aettoupyia pe
TIETIEOUEVO agpa/Slakor) Aettoupyiag/
AelToupyia XapnAng tiieong puonuatog
13 ZUvdeon yla cwAnva agpa (avappogpnon)
14 Awakémnng ,Meiwon g mieong”
15 Aiakémtng , Yrneprieon povadag”
16 Aiakémng ,,Avénon g mieong”

AR ON =

- O oo~NO®

17 Onkn ya dpUAagn kaAwdiou

2.2 Zupnapadidopeva
Bdoel g meptypadnq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOULE Va eEAEYEETE TNV TTIANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepImTwon eAAEIPEWV
TUNHATWYV TIAPAKAAOUE VA aroTavoeite eVTog
5 gpYACILWV NUEPWV aTTd TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
ETALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOMI(oVTag TNV
loxvouoa anddelen ayopds. NMapakaiovue va
TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug
€YYUnoNg 0To TEAOG TWV OSNYLWV.
® Avoifte T ocuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN OUOKEUN.
®  AMOPAKPUVTE TA UAIKA CUCKELAGIAG
KOOWQ Kal T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTadopdg (EAvV UTIAPXOUV).
*  EA&yEte edv eival TIANPEG TO TIEPLEXOMEVO.
* EAéyEte T ouokeur Kat Ta ageooudp yla
evdexoueveg nUIEG armd T petagpopd.
®  ®uAdte TN cuokevaoia av yivetal pexpL tTnv
TApodo NG MPoBETUALG TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!

H ouokeur] kat Ta VAIka ocuokevaciag dev eival
nayvida! Ta tadid dev emutpénetal va railouv
€ TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAAOTIKEG LEUPPAVES
Kat pikpoavtikeipeval Yoiotatal kivbuvog
Katdrnoongq kat acougiag!

ZwAnvag agpa

AvtanTopag nmodrAatou

Kwvikog avtanopag

Mpoocappoyéag yia BaABideq oe UAAeg
MpwTtotuteg Odnyieg xpriong
Yrodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTtn xpnon

AuTr n ouokeun ipoopideTal yla To GoUoKWHA
€AAOTIKWYV QUTOKIVATWY, LOTOGUKAETWV Kal
TOSNAAGTWYV, AAAA KAl Yla UTITAAES VEPOU,
OTPWHATA KAL TIAPOMOLA AVTIKEIEVA.

Ektdg autou n cuokeun gival KaTAAANAN yla tnv
avappopnon agpa ard avIKEUEVA e XAUNAY
Ttieom OTWG MIAAES VEPOU, CTPWHATA Kal
TIAPOMOLA AVTIKEIUEVA.

AuTti n ouokeur dev eival KATAAANAN yla
€AAOTIKA PeyAAou GYKOU OTIWG TT'. X. Yld
€NAOTIKA GOPTNYWV 1 EAACTIKA ATIO TPAKTEP.
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H ouokeur) pumopei va xpnoloroneei e pevupa
UE TO KAAWASL0 yla oUvSeoN e To SIKTUO, 1 e
uratapia, Je TNV KAtaAAnAn uratapia.

H ouokeur] labetel Aettoupyia poptiong Tng
uratapiag.

H pnxavn emutpénetatl va xpnotornonoei pévo
Yla TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopideTal. Kabe
TIEpav TOUTOU Xprjon eV aVTATOKPIiEVTAL 0TO
OKOTIO Yyla ToV ortoio TipoopileTal. lNa BAAReg
oV odeilovTal og TTapOOLa XPTioNn 1 Yia
TPAUMATIOHOUG TIavTog eidoug eublveTtal o
XPNONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTat kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL Yla ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpron. Aev avaiappavoupe
£yYUnon o€ TEPITTTWON KATA TNV oToia n
OUOKEUN XPNOLOTIOmOnKe o ouvepyeia,
Blotexvieg 1 ot Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPOAKTNPLOTIKA

Bdpog xwpiq Lrmatapid ......cceeeeeeneee. mep. 2,2 kg
Ei60G TIPOO0TAGIAG ... IP X0
Katnyopia TpooTAGIAG ..c.veeevereeererieeieeene I/
Mnkog cwArva Temecuévou agpa ... ep. 71 cm
MnKOG CWANVA AEPA ..eeeevienrieiianee. mep. 31 cm
Kivéuvog!

©dpupog kat do6vnon
H exmopurm Bopupwv darmotwenke cupPwWva pe
10 EN ISO 3744.

ZTA6UN NXNTKNAG THEONG L, oo 71,5 dB(A)
ABEBALOTNTA K oo 3dB
ZTABUN NXNTIKNAG LOXVOG Ly v 82,5 dB(A)
ABEBAOTINTA Ky oo 3dB

Na xpnoipomoleite nyxomnpootacia.
H emnidpaon BopuPou uropei va €xel oav
OUVETIELA TNV ATIWAELA TNG OKONG.

Meplopiote TNV dnuovpyia Bopupov kat TIg

dovnoelg oto eAaytoto!

® Na xpnotdoroleite HOVO CUOKEVESG o€ Aoyn
KaTaoTaon.

®  Na ouvinpeite kat va Kabapilete TAKTIKA T
OUKOEUN).

* Namnpooapuélete OTN CUCKEUT TOV TPOTIO
epyaciag oag.

® [poogte va unv umepPopTWVETE TN
OUOKELN.

* AdrioTe TN CUOKEUN VOEXOUEVWG VA
eAeyxOel amo eldikod TeXVITN.

* Na amevepyoroleite Tn ouokeun étav dev
TNV XPNOLOTIOLETE.

Mpoocoxn!
YnoAemopevol kKivéuvol
AKOWUN KOl O€ TIEPIMTWON CWOTHG KAl
KOVOVIKNG XP1|ONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU
egpyaAeiov, upicTavral TaAvta opiopEVOL
UTtoA€eLmoOEVoL Kivduvol. Ot akoAoubot
Kivéuvol UTtopouV va IapoucLacTouV
avaAoya pE TO €i60G KATACKEUNG KalL TO
MEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:
® BAdBeg Tng akong, edv dev Xpnolomnoldei
KATAAANAN nxompootaciag.

Kivéuvog!

AUTO TO NAEKTPLIKO EPYAAEio Snovpyel KaTd TN
Aettoupyia éva nAektpopayvntikoé medio. Autd to
medio dev amokAeieTal UTIO OPLOUEVEG CUVONKES
va enpedoel ™ Aettoupyia, EVEPYNTIKA 1)
Tadnrka latpika epdutevpata. Npog anopuyn
Tov KvdUvou copapwv 1 kat Bavatndopwv
TPAUUATIOUWY, CUVIOTOUHE OE ATOUA LE LOTPIKA
eUPUTEVUATA VA CUBOUAELBOUV TOV YIATPO
TOUG KOl TOV KATAOKEUAOTT) TOU LATPIKOU
EUPUTEVUATOG, TIPLV XELPLOTOUV T UNXavn).

4.2 Ztolxeia yia tn Aettoupyia SIKTUOU
OvopaoTiKr TAON Kal cuXVOTNTA AElToupYiag

(AetTtoupyia SIKTUOV) .............. 220-240V ~ 50 Hz
lox0g (TETIEOUEVOG OEPQ CUUTIEDTT)) ....... 0w
Mey. mieon Aettoupyiag

(TTETIEOUEVOG AEPA CUUTIEDTT) .o 10 bar

OewpNTIKN LOYXUG avappodnong

(TeTeopEVOG aEPA CUUTIEDTN) ... 21 AlTpa/AeTd
Anodoon mieriieopévou agpag) o€ 4 bar: 11 I/min
Anodoon meriecpévou agpag) o€ 7 bar: . 8 I/min

lox0g (XapnAn tieon duonTiPQA) ..ceevveeeee Q0w
Mégy. 6ykog ouoTruatog avappodnong

(XaunAn Ttieon GuoNTNPA): .eveeveeneenns 380 I/min
Mey. éykog povokwua

(XapnAn tieon GuonTPA): ...oecvereveene 400 I/min
AplBUOG OTPOPWYV PEAAVTIL SUUTIECTNG v
............................................................. 3450 min™
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ApBuOG oTpodwV peAavTi PuoNTNPAS ....c..eve...
........................................................... 15000 min

4.3 Ztolxeia yia TNV AelToupyia pe prarapia
Tpododooia tdong (Aettoupyia pe pratapia) ...

Max. Mégy. riieon Aettoupyiag

(TIETILEGUEVOG AEPA GUUTILEDTT]) -.veenveeenee. 11 bar
OewpnTIKN LOXUG avappddnong

(TeTILEOUEVOG AEPA GUUTILEDTT)) ... 21 AlTpa/AeTtO
Amodoon) TETEcPEVOU agpag) o 4 bar: . 9 I/min
AmnéSoon TeTiiecpEvou agpag) o 7 bar: . 6 I/min
MEgy. 0yKog cuoTruatog avappodnong

(XaunAn Ttieon uonTAPA): ...veveeeeenene 370 I/min
Méy. éykog povokwua

(XaunAn mieon GUONTNPA): .ovveeverveenens 390 I/min
ApLOUOG OTPODWYV PEAAVTL ZUMTILEDTNG ..
............................................................. 3450 min™
AplOu6g otpodwv peAavTti PuonNTAPAS ..............
........................................................... 15000 min”'

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Mpwv Tn ouvdeon otyoupeuTteite wg 6Aa Ta
OTOLXEIQ OTNV ETIKETA TNG GUOKEUNG CUNDWVOUV
e Ta oTolEla TOU SIKTUOU (0€ TtepimTwon
AelToupyiag pe pevpa SIKTUOU).

Mpwv TN ouvdeon otyoupeuTteite wg 6Aa Ta
OTOLXEIQ OTNV ETIKETA TNG GUOKEUNG CUNDWVOUV
Je Ta oToleila TNG prtatapiag (oe mepintwon
Aeltoupyiag pe pratapiay).

*  EAgy&te TN ouokeun yla {nuEG amno
™ petadpopd. Evdoexopeveq {nuieg va
SnNAwBoUV apéows oTn HeTadOPIKN eTALPEIa
JE TNV oTtoia TTapadOOnKe 0 CUUTILECTAG.

* Na poogxeTe yla kabapo kaL oTeyvo agpa
avappoenong.

® Mn TomoBeTeite TOV CUUTILECTN OE UYPO
Xw’po.

® O OUTILEDTT|G VA AELTOVPYEL HOVO OE
KATAAANAOUG XWPOUG (UE KAAO agPLONO,
Beppokpaaia +5°C bis 40°C). 210 XWPO AuTo
Vva Unv utidpxeL okovn, oute o&€a, atpoi,
EKPNKTIKA 1) avadAEEIpa agpla.

® O oupureoTnq eivat KATAAANAOG yia xprion
g€ 0TeyVOUg XWPOUG. Z€ oTpeia OTIou
EKTEAOUVTAL EPYATIEG e TUTOIAICUATA
VEPOU, eV ETUTPETIETAL I XPT)ON TOU

OUMTIEDTT).
® Na XpnOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT| HOVO TTIAVW
o€ OTEPEN KAl OUAAN eTidAvela.

Mpoeidomoinon! Mpocégte ya ta avtikeipeva
TIou B€AeTE va POUOKWOETE TIG UTIOSEIEELG
a0paAEIOG TOU KATAOKEVAOTT).

5.1 ®oépTion NG povadag cucowpevtn LI
(ek.2,9)

1. BydAte ) povdda g pratapiag (6)
aro TN XePoAapr| Kat TIESTE TO TIANKTPO
KOUUTIWHATOG (@) TPOG TA KATW.

2. Zuykpivete €Av n TAOT TIOU avapEPETal
OTNV ETIKETA AVTIOTOIKEL i€ TNV TAON TOU
Siktuou. BaAte To BuUopa TOu $opTIoT
(d) omnv mpica. To paotvo LED apyilet va
avaBoofrveL.

3. Zmpwé&te TV urnatapia (6) oto poptioTn (d).

210 edadio 10 (évdelEn poptiot) Ba Bpeite
mivaka pe TIg eEnynoelg g €vdeleng tov LED
0TO $OPTIOTY.

Edv &ev eival Suvatn n poption g prnatapiag,

TIAPAKAAOUUE Va EAEYEETE

®  gdv uttapxel Taon otV Tpila

® gdv urtapyel APoyn emadn oTig eMadES
$oépTIONG TOU POPTIOTH.

Edv &ev eival Suvatn n poption Tou

OUCOWPEUTT, TAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE

®  TOV POPTIOTH KL TOV TIPOCAPHOYEN
doptiong

® KOl TNV Hovada TOU CUCCWPEUTN

OTO TUNMA Hag eEUTNPEETNONG TIEAATWV.

5.2 'Evéeil§n Suvapikotntag pnarapiag (et. 2)
Mi€oTe TO MARKTPO YLa TNV €VOeEIEn
SuvaukdTag Tng pratapiag (b). H €vdeiEn
SUVAIKOTNTAG TOU CUCOWPEUTH (C) 0ag deixvel
NV KataoTaon $opTiong g Kratapiag Bacel
Twv 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
H pratapia €xel popTioTei MANPWG.

Eivai avappéva 2 v} 1 LED:
H pratapia eivat akéun apketd GopTIoUEVD.

AvaBooprvel €va LED:

H pratapia eival adeia, poptiote Tv.
AvapooBrvouv 6Aa ta LED:

H pratapia €xel ekpopTioTei fabia kal eivat
EAATTWHATIKY). Mia eAATTWHATIKNA prtatapia dev
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eival duvatov va enavapopTioTel!

6. XELPIOMOGQ

6.1 AAAayn Aettoupyia SikTUoU/AgtToupyia
Hmatapiag Kat AEIToUPYia GUUTIIECTN ME
nemeopévo agpa/AetTovpyia puonthpa
He XaunAn mieon (ewkova 7)

Ma v aAAayn) arno ) Aettoupyia SIKTUOU 0N

AElTOoUPYia UraTapiag TeoTe Tov SLaKOTIN

em)\ovnq (10):

DC/61akomng mpog Ta degid:
Tpododooia TG CUCKEUNG HE PEUUA aTTO TN
Jratapia.

®  AC/810KOTTTNG TIPOG TA apLoTEPA:
Tpodpodoaoia NG CUCKEUNG e PEUUA HECW
TOu KaAwWSiou Kal Tou SIKTUOU.

lMa v aAAayr) ano ) Aettoupyia TEMECHEVOU

agpa oe Aeltoupyia XapnAng rieong Kat

avVTIOTPOPWG TILECTE TOV SLAKOTITNG ETUAOYNG

(12):

®  AlakoOTTNG TIPOG Ta aplotepd: Asitoupyia
TIETIIEOUEVOU a€pPa
Alakémtng otn péon: Artevepyoroinon (OFF)

®  AlakomTng Tpog Ta Seid: Aettoupyia
XaunAng riieong

6.2 AelToupyia CUUTILECTY) LE TIETILECHEVO
agpa (ekova 1a, 1b, 2, 7)

® [ia T0 GOUOKWHA AVTIKEUEVWV |IE
TIETILEOUEVO AEPA VA XPNOLIOTIOLEITE TO
OWARVva TETIETUEVOU agpa (5).

*  EvwoTe TOV avTAmTopa Tou CwAnva
TIETILECUEVOU AEPA L€ TO AVTIKEIUEVO TIOU
BéAeTe va GOUOKWOETE.

® AvaAoya e TNV Tepintwon va
XPNoluoToleiTe TOUG avtarTtopeg (7, 8, 9)
1} AAAoug avTanTopeg Tov Ha Ppeite oto
EUTIOPLO.

®  3mv 0Bdvn (11) mpoBAaAAeTalL n Ttieon oTO
OWANVA TIETIECUEVOU AgPAl.

® Me Tov Slakdrtn (15) propei va yiveln
€TAOYT TNG Hovadag TnG TPoRAAAOUEVNS
rtieong. MropoUv va TipoBANBoUV oL TIHES
[bar], [PSI] oder [kPa].

®  Me Tov Slakdrtn (14) propei va pewwdein
emOUPOVEVN TTiEoN.

® Me Tov Slakdrtn (16) propei va avénbein
eMmOUPOVEVN TiiEoN.

* Evepyoroleite T ouokeun Balovtag
TOV SLaKOTTTN €TAOYNG (12) 0N B€on
Aeltoupyiag pe Tiemieopevo agpa (BA. 6.1).

® O oupurieoTng AEITOUPYEL LEXPL Va

eTITEVXOEL N TIPOETUAEYEVN TTiEON OTNV
0606Vn Kal KATOTIV ATIEVEPYOTIOLETAL.
Mpoeidoroinon! Mpoogte Ta oTolKEIa

TOU KATAUOKEUAOTY) EAACTIKWY KAl TOU
KOTOOKEVAOTI) TOU OXNLATOG O€ OXE0M UE
TNV CUVIOTWEVN TIEON TWV EAACTIKWV.
Mpoeidoroinon! H cuokeun autn dev €xel
BabuovounBei! Adov BaAeTe agpa, eAéyEte
ME KATAAANAO HETPNTT), TI.X. OE TIPATHPLO
Bevdivng, TV Ttieon TwV EAACTIKWV.

Alyo Tipv TNV arevepyoToinon Jropein
mpoBaAAduevn tieon otnv 006vNn Adyw Tng
UTIEPTIIEONG OTO CWATVA TOU a€pa va givat
katd 0.05 - 0.2 bar peyaAutepn and tnv
npoeruAexOeioa micon.

Metd and Aettoupyia 5 Aemtwv adpnrote Tov
CUMTILEDTT) VA KPUWOEL ETT TIEP. 5 AETTTA Yla
va anogpeuxBOei evdexOpeEVN UTIEPOBEPLAVOT).

6.3 Aettoupyia XapnAng mieong pe

duonmpa (eikoéva 1a, 3, 4)

6 3.1 Avappoopnon agpa (ekova 3, 7)

Ma eKKEVWON OYKWOWV AVTIKEINEVWV

pe avappodnon (T.x. adpaipeon aépa
aro AAOTIXEVIO GOUOKWTO OTPWHA KATL.)
ouvdEaTE TOV CWAN VA agpa (3) otn ouvdeon
avappognong (13).

JUVSEDTE TOV CWAN VA AEPA |IE TO
QVTIKEiEVO ard To omoio BEAeTe va
adalpeoeTe TOV agPal.

Evepyomoleite tn ouokeun Badovtag
Tov SlakoTm erAoynq (10) otn B€on
Aettoupyiag xapnAng tieong (BA. 6.1)
ATtevepyoTIomoTe TN CUOKELT| OTaV
adalPETETE EMAPKWG TOV AEPA ATTIO TO
AVTIKEIUEVO.

6.3.2 dovokwpa (elkova 4, 7)
Mpoeidoroinon! Mpoogte yla Ta avTtikeiyeva
TIou B€AeTE VA POUOKWOETE TIG UTIOSEIEELG
a0daAEIOG TOU KATAOKEVAOTT).

Ma PoVCKWUA OYKWSEWV AVTIKEWEVWV e
avappodnon (T.x. Ylia GouoKWTA OTPWHATA
KATL.) oUVSEDTE TOV CWAN VA aépa (3) otn
ouvdeon yla povoKwa (4).

JUVSEDTE TOV CWAN VA AEPA |IE TO
QVTIKEIMEVO TO OTT0i0 BEAETE Va
POUOKWOETE.

Evepyomoleite tn ouokeun Badovtag

ToV SlaKkoTTTN erAoynq (12) otn B€on
Aettoupyiag XapnAng ttieong (BA. 6.1).
ATtevepyoTIomoTe TN CUOKELT| OTaV
adalPETETE EMAPKWG TOV AEPA ATTIO TO
AVTIKEIUEVO.

www.sidirikasnikolaidi.gr



7. AVTIKATAOTAGCT) TOU aywyou
oUVdeoNG ME TO SikTuo

Kivéuvog!

Edv mtabet BAGRN to KaAwdlo ouvdeon TnG
OUOKEUNG He TO SIKTUO, TIPETIEL TIPOG ATIOPUYN
KvdUvou, va avtikataotabei and Tov
KOTAOKEVAOTN 1) TO TUNUA TOu e§UTMPETNONG
TIEAATWV 1) aTtO TIaPOUoLa EEEISIKEUUEVO
TIPOoWTIO.

8. Ka@apiouog, cuvTtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWY

Kivéuvog!

Mpwv ané 6Aeqg TG epyaocieq kaBaplopov Kat
OUVTNPNONG VA apalpEITE TN KraTapia Kat va
Byadete To BUoOMA TOU SIKTUOU.

8.1 KaBapiopog

® Na kpatdre 600 10 EAeVUBEP ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIPOOTACIAG, TIG OXIOMES EEAEPIOMOV KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTILETE TN CUOKEUN)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA O€ XAUNAT TTiEDT).
ZUVIOTOUE Va KaBapileTe TN OUOKeUN
AUEOWG PETA aTtd KABE xprion.

Na kaBapileTe T CUOKEUT TAKTIKA e Eva
vwTtd Tavi kat Atyo paiakéd oarouvt. Mn
XPnolpoToleite KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYouV TV
emipdavela g ovokeung. NMpoog€te va pnv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUOKEUT)
auvavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

8.2 Zuvtnpnon
2T0 ECWTEPLIKO TNG CUOKEUNG eV UTIAPXOUV
eEaptmpata mou XpeldlovTtal cuvtrpnon.

€]

R

8.3 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV Kal
a&eoouap:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va

avapepeTe Ta €ENG:

® TUmMOg TNG CUCKEUNG

ApBudg €idoug TNG CUOKELNG

Ap1Bu6S TAUTIONG TNG CUOKEUNG

ApLOUOG AVTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TYES Kal TIANPodOopieS

otnV lotooeAida www.isc-gmbh.info

L .
E "iE,.E SupBouAr! Ma éva kaAd

=1 QTMOTEAEOHA TNG Epyaciag

0ag 0AG CUVIOTOUME
ageooudp avwTtePNg
moétnTag tng kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. AliOeon ota anoppipparta Kat
EMavaypenoiomnoinon

H ouokeun Bpioketal o€ pia cuokevaaoia pog
aroduyn WV Katda tn petadpopd Autrn
ouokevaoia anoTteAeital arno MPWTeS UAEG

KalL €101 UIopei va emavaypnoloromeei 1) va
avakukAwBel. H ouokeun kat Ta eEaptiaTd TG
aroteAovvTal ano diadopa VAIKA, OTwg TL.X.
METAAAO KAl TIAQOTIKA VAIKA. AgV ETITPETIETAL

N anoppuPn EAATTWHATIKWY CUCKEVWYV OTA
OLKLOKA ATIOPPIMMATA. ZWOoTH aroppupn sivat

N TIaPAd0o0N o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYNQ
METAXEPIOPEVWYV oCUOKeEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpioKETAL TIAPOMOLO KEVTPO CUAAOYNG
HETAXELPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTNOTE OTN
Sloiknon g KowvéTNTAG 0ag.

10. dUAagn

Na dwatnpeite T ocuokeun kat Taa&eooudp
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTayeTo,
Kal pakpld arno nadid. H 1idavikn Bepuokpacia
arodnkeuvong eivat petagu 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKN 0AG CUOKEUN OTNV
TIPWTOTUTIN CUOKEVAOia TNG.

www.sidirikasnikolaidi.gr



11.’Evéel&n poptiot

Katdotaon €vaeiEng

Kokkivo LED

MNpdaowo LED

Znupacia kat pEtpa

(OFF)

arevepyortoinon | Avaooprvel Etoipotnta yia Asitovpyia

(OFF) O PpopTioTnq eival ouvSESEPEVOG UE TO SIKTUO Kal ETOLHOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev eiavi péoa oto GopTLoTH.

Evepyoromnuévog | amevepyoroinon | Poéption

O ¢opTioq Ppoptidel T Unatapia oe Aettoupyia Taxeiag
PoOpTIoNG. H Siapketa popTiong avaypddeTal oTov GopTIoTY).
Ynédelgn! Avdoya e Tnv uttdpyxouoa ¢opTion n
Tpaypatikn Sldpkela ¢’ potiong propei va dladepel anod
QUTHV TIOU avaypadETaL 0TO GOPTIOTH.

ATIEVEPYOTTIOINON
(OFF)

Evepyoroinuévog

H prtatapia givat popTiopEVN Kat EToUN yla Xprion.
Katomv evepyoroleital n ¢popTion achaAeiag uexpL v
TIAN)PN GOPTION.

Adnote TN pnatapia Tepinov 15 AETTA MEPIOTOTEPO OTOV
POoPTIOTN.

Ti mp€mel va KAVeTE:

Adaipeate TN pnatapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIApPOXT) PEVHATOG TIPOG TOV POPTIOTH.

Avapoofrvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O dopTloTNq BpiokeTal 0N AETOUPYia yLa TIPOCEKTIKT)

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTioTig dopTideTal Tio apyd Kat
Xpeladetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletal
ota e&ng:
- H ynatapia dev poptiotnke £6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia TG pnatapiag dev Kupaivetal ota OaviKa
emnineda.
- H Beppokpacia g prnatapiag dev kupaivetal ota I6avikda
emnineda.
Ti IpEMEL VA KAVETE:
Mepévete pEXPL va mepatwBei n dadikacia GoépTiong,
TapoAa autd propei va cuvexlotei n ¢opTion TNG
uratapiag.

Avapoofrvel Avapoofrvel Zpaipa
Aev eival duvatr) AoV n dopTion. H pratapia givat
EAATTWHATIKT.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
Mia eAaTTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadopTIoTE.
Adaipeate T pratapia ard Tov GopTioTn.

Evepyoromnuévog | Evepyoromuévog | BAapn Oeppokpaciag:

H pratapia eivat oAU {eotn (T1. X. Apeon nAlakn
QAKTWVOBOAIQ) 1y TTOAU Kpua (katw ard 0°C).

Ti MPETEL VA KAVETE:

Adalpeote T unatapia kat puAAETe tnv autn ™ 1 nuépa oe
Beppokpaaia dwpartiov (rep. 20° C).

www.sidirikaznikolaidi.gr




GR

Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Mn meTdTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKLaKAAToppippatal

2Uudwva pe TV eupwraikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnTa 6wV NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTALOLOU Kal TNV EVOWUATWOT) TNG 0€ €BVIKO Sikalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVES va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovTal yla avakUKAWOoT PIALKT yia TO TEEPIBAAAOV.

EvaAAaKTIKr) AVOT aVOKUKAWONG QVTi yla ETOTPOdN)

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLIKIG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG EMOTPODNG VA CUUPBAAEL OTN CWOTN)
AVOKUKAWOT) OE TIEPITITWOT) TIOU 8V oUVEXICEL Va XPNOLUOTIOLEL TN ouoKeu). H TTaAld cuokeun propei
va rapayxwpnOei oe KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPIKWV CUCKEUWV HE TNV €VVoLd TWV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kal Staxeiplong aroBARTwy. Aev cupmepAauBavovTtatl Ta TUATA TIOALWY CUCKEUWV
KOl Ta BondNTIKA oTolXEla Xwpig NAEKTPIKA eEapTrpaTa.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG HopdN§ avarapaywyr) g TeKUnpiwong rj dAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, KON KAl AMOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO UE
pntr ouykatdBeon g iISC GmbH.

Me eTpUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOOEWY

www.sidirikasnikolaidi.gr



Evnuépwon yia to c€pPig
& OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YYUNom €XOULE apuddla cuvepyeia tou ocuvepydlovtal
padi pag, n dievbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV yyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal oTn

S180eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEE0OUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWCIUWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) TA aKOAOUBA EEQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV $Bpod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia MNapaderypa
DBepdueva eEaptnpata* 2UCOWPEUTNQ
AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata*
EAAeipelg

* eV OUUMEPIAANBAVOVTAL UTTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOMEVO TNG cuokevaaiag!

2 € TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
tvtepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpoo€€te va meptypagete pe akpifela To ohAaApa Kat anavinoTte
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELS:

®  Aettolpynoe owaoTA 1) CUCKEUN 1) EiXE A TNV apxr) KATIO0 EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
* [lowa SucAelToupyia mapaTNPEEITAL TN CUOKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meprypdete autn tn SucAettoupyia.

www.sidirikasnikolaidi.gr



Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTIoN, a&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIOVTA aG UTIOKEIVTAL 08 aUoTnPd EAeyXo ToloTnTAG. EAv n cuokeur] autr rap '0Aa autd

KArote dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHACTE TIOAU KAl 004G TIAPAKAAOUE Va AroTaveeite Tpog To

TUNHA pag e€urnpétnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal oTnv Kapta autr. Euxapiotwg

gipaoTe kal TNAedwvika otn Sidbeor| oag oTov aplBud o€pPIg oV avapEPETal TNV KAPTA £yYUnong.

Fla v a&iwon g eyyunong loxvouv Ta e&ng:

AuToi oL 6pol eyyunong loxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLHOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
anacyoAnon. Autoi ol 6pot eyyunong pubpidouv podoHeTEG TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TTLO KATW KATAOKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG £YYUNONG OTOUG OYOPAUOTES TWV VEWV GUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo tnv €yyunon auth ol VOIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIApEXETAL SWPEAV.

2. HeyyuUnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWHATA O€ [0 CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATAOKEUNG KAl TIEPLOPIdeTal aTd TNV Kpion
HaG OTNV AnoKaTAoTAON AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUOKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVEG LAG eV TIPOoPIiovTal Yia ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xprion. lNa to Adyo autod dev cuvdmnrtetal cuPaon eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0iA N CUCKEUN XPNOolpoTonke katd tn Sidpkela g eyyunong o€
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Amo v eyyunon pag ealpouvtal Ta e§NG:

- BAGBeg TNG ouokeung Ttou odeihovTal o€ PN TPNOT TWV 0dNYLWV CUVAPUOAGYNoNG 1| o€

OXL OWOTNA €£yKATACTAON, N THPNOT TWV 0dNYLWV XPriong (61wg T.X. oUVSEoN 0 ECHUAUEVN
TAon 1 oe AAB0oG €i60G PEVATOG) 1) OE U THPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaleiag 1y oe
TePIMTWOoN €KOEONG TNG CUOKEUNG 0 AOUVNOIOTES KALPIKEG CUVONKEG 1) 0 EAAeWYN ppovTidag
Kal oUVTAPNONG.

- BAABeqg TG cuokeung Tou odeilovTal o€ KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XpPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUN|G 1) XPOM LN EYKEKPLLEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEWEVWV OTN CUOKELT (OTIWG TT.X. AUMOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn emépPBaon (6nwg 1. X. PAAPN and mrwon).

- BAGBeqg TG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUTG TIOU odeilovTal oe ouvrion 1) duoikn pBopd.

4. H &idpkela TG eyyunong avépyetal oe 24 purveg Kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot a§lwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv T A&n g Stapkelag g eyyunong
V166 U0 eRSoUASWYV amod TNV SlamioTwon TOU EAATTWHATOG. ATIOKAEIOVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0d0 NG SLapKelag TnG eyyunong. H emiokeun 1 n avtikatdotaon ev ouvendyetal
TNV eMéKTAoN TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG OUTE TNV Véa €vap&n Tng SLapKelag Tng eyyunong
YL TN CUCKEUT 1] YLO EVOEXOUEVWG XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXVEL KAl TNV
TiepimTwon o€pPIg erti TOTOU.

5. Ta v a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT] OTO:
www.isc-gmbh.info. Na €xeTe padi oag Tnv anodelEn g veéag cuokeung. Ot CUOKEUEG TTIOU
arnooTéAAoVTAL XWPIG amodei&elg kat Xwpig Tvakida ototxeiwv, arokAeiovtat ard tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrag ta&vounong. Eav To eAdTTwua KaAUTITETAL aTtd TNV €yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEV CUCKEU) EITE [ia KAVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevddoupe EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, €AV TA EAATTWATA AUTA
Sev KaAUTITOVTAL Ao TNV £yyunon. a 1o 6KoTO auTo TIAPAKAAOULE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0N
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat oe TIEPITTTWOoN TIoU AEIMOUV EEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyunong cUdwva e TOUG TIANPodopieq 0EPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XProng.

www.sidirikaenikolaidi.gr



ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar E U
Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fr Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeknapupa CbOTBETHOTO COTBETCTBUE ChINIACHO
ves and norms for the following product [AvpekTnea Ha EC 1 HopmK 3a apTUKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibadina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel TV akoAoudn cuppdpdwon cUpdwva Pe TNV
richtlijn en normen voor het product Oényia EK kal Ta pdTuma yla To mpoiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
diretiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S  forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnegytoLwmmM yaoCTOBEPAETCA, YTO CEAYIOLLME NPOAYKTbI
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT IMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioluye npo 3asHavyeHy HUKYe BiAMnoBiAHICTb BUPOBY
vaatimukset [AMpeKTMBaMm Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnegHara Coo6p3HOCT COrMacHo

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-avpeKTVBaTa M HOPMUTE 3a apTUKU
a norem pro vyrobek TR Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

Hybrid-Kompressor PRESSITO / Ladegerit PowerX-Charger (Einhell)

[]2014/29/EU []2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [ Annex1v
Notified Body:

[x]2014/35/EU Notified Body No.:
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Standard references: EN 60335-1; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3;
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